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I. C. Ymaposa

Komuueckoe u catupuueckoe B nosectu B. U. lans «Maitna»

CraTbsl OCBAILEHA OTPAKEHUI0 KOMHUYECKOI'O M CATUPUUECKOTO B POJIM XYAOXKECTBEH-
HbIX cpeacTB B nosectu B. M. lana «MaiiHa». B cTtaTbe TEOpPETUYECKH OCMBICIISIFOTCS ICTeE-
TUYECKHUE KATErOpUM CaTUPUYECKOTO0 KaK o0co00ro 3CTETUYECKOTO OTHOLIEHUS K
JICHCTBUTEIIBHOCTH U KOMHUYECKOTO KaK CPEJCTBAa OTPaXCHUS B UCKYCCTBE SIBJICHUM, COAEP-
KalllUX HECOOTBETCTBUE, HECOOOPA3HOCTh MM AJIOTHUECKOE MMPOTUBOPEUNE, U OLEHKA UX I0-
CPEICTBOM CMeEXa.

Hcxons u3 MpIciay, 9YTO pa3HOBUAHOCTSIMU KOMHYECKOTO B MCKYCCTBE SIBJISIIOTCSI FOMOD,
CMeX, caTUpa, UPOHUs, MIPU aHaAIU3€e MOBeCTH «MaiiHa» aenaercs BbIBOJA 00 MCIIOJIb30BaHUU
nycareieM KOMUYECKOTO KaK BBIPaXKEHUSI CaMOM MPHUPOJIbI YeIOBEKa, 0COOCHHOCTH XapaKTe-
pa Ka3zaxoB U cneuu(uyeckoi KU3HEHHOW MPAKTHKH repoeB. Pa3HOBUAHOCTH KOMHUYECKOTO
MOMOTal0T PEaJTUCTUYECKH OTOOpPa3UTh Ka3axCKylo JeicTBUTENbHOCTh Hayana XIX Beka:
1) xomHudyeckoe OBUTO 00YCIIOBICHO OOIIECTBEHHBIMH IMPOTUBOPEUHSIMHU PEATIHiA; 2) KOMUYE-
CKO€ SIBJISIETCA JOCTOSTHUEM aBTOPCKOT'O CO3HAHUS.

KiroueBble cioBa: KOMHYECKOE H CaTUPUUYCCKOC, XYIOOXKCCTBECHHBIC CPCIACTBA, aBTOP-
CKO€ CO3HaHHC.

Gul’nara Umarova

The Comic and Satirical in the Story '""Maina'" by V. 1. Dahl

The article is devoted to the reflection of the comic and satirical in the role of artistic
means in "Maina" story britten by V. I. Dal '. On the basis of theoretical comprehension of the
aesthetic category of the comic as a reflection in the art of phenomena containing inconsisten-
cy, inconsistency or alogical contradiction, and their evaluation through laughter; and satirical
as a special aesthetic attitude to reality, a specific, special way to see comically the whole of
life and to know it with laughter; proceeding from the idea that humor, laughter, satire, irony
are forms of comic art in the art, while analyzing the story "Maina", the author concludes that
the writer uses the comic as an expression of the very nature of man, as a feature of Kazakh’s
character, specific life practices of heroes. Varieties of comic help to realistically reflect the

© Ymaposa . C., 2018
© Umarova G., 2018



Kazakh reality of the early XIX century: 1) the comic was due to public contradictions of re-
ality; 2) comic is the property of the author's consciousness.

Key words: comic and satirical, artistic media, author’s consciousness.

In the development of Russian literary thought, beginning with the times of
Gogol, the concept of “the comic” and the previously existing “the satirical”
constantly interact and overlap — so it seems natural to combine them in the title
of the present article. Vladimir Dahl, the novelist, actively uses the comic and
the satirical in the role of artistic media in his story “Maina”.

In “The Short Literary Encyclopedia” [5, p. 69] the Comic (from the Greek.
Komikos — funny, hilarious) is an aesthetic category implying reflection of
events that contain some discrepancy, inconsistency or contradiction illogical in
arts, and further their evaluation through laughter. A more precise definition of
inconsistency that causes laughter one may find in N. G. Chernyshevsky’s
works: “...An mner emptiness and insignificance clothed in appearance that has
a claim to the content and the real value” [9, p. 31].

In the “Concise Dictionary of Literary Terms” [8, p. 65] L. 1. Timofeyev
and S. V. Turayev claim that comic situations are always solvable and laughter
1s that vital force which ruthlessly ruins the signs of the past, crushes various so-
cial vices. The essence of the comic is clearly manifested in the arts teaching
people to laugh — this is no less important than the ability to deeply empathize
with the sublime and noble things and events. Humor, laughter, satire and irony
are the varieties of the Comic in arts.

The artistic generalization of life in Dahl’s story “Maina” is inseparably
connected with humor. Humor is the most life-affirming and complex form of
the comic. It expresses things serious with a smile, small and insignificant things
and events are always seen as having great importance. Humorous laughter does
not deny the phenomena of life, the writer is aware of its imperfection only [8,
p. 65]. V. 1. Dahl actively uses humor when creating and displaying images of
the Kazakh realities on the pages of his story “Maina” in order to defuse the sit-
uation, to emphasize the discrepancy of the representations of the hero made by
him and by the others, or to show the absurdity of the situation which gets the
hapless hero etc.

Humor as an expression of the nature of man, as an expression of the Ka-
zakhs’ national character was seen by Dahl in his research of the Kazakh society
during the so called “Orenburg period” of his life and creative work (1833—
1841). It is known that there were a lot of prepared materials for a new Kazakh
story in the intentions of the writer, it was aimed at “funny, humorous sides of
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the Asiatic steppe life” [3, p. 259-260]. And therefore the source of the comic
richly used by the author in his novel “Maina” was a specific life experience of
its heroes. Sometimes it was the contrast between the intentions of the hero and
his spiritual weakness, as in the case of an old groom Berkut Yulbarsov or the
contrast between impracticality and frequent confusion of Major (another
Maina’s groom) that he demonstrated in the face of life situations.

The funny sides of the individual characters in the story are revealed in
close unity with the identification of the comic aspects of the life they are in-
volved into as its inseparable part. Humor is therefore does not only describe the
delineation of a single character, but paints the narrative as a whole, determining
its tone and the overall flavour. Having a back on the experience of communica-
tion, scientific study and investigation of the inaccessible and rare historical
sources, relying on the knowledge of the Kazakhs and his profound life observa-
tions, Dahl saturates the author’s narration, dialogues of the personages, descrip-
tions of their appearance and their inner world with a lot of humour.

The treatment of satire not as a special genre but as a special aesthetic atti-
tude to reality that is able to subordinate different genre forms to its tasks begins
in Russian literature just from the 1840's. Theoretical and practical efforts of
writers of the natural school resulted in the understanding of the fact that satire
is a specific, particular way of life treatment with the help of the comic, the way
to aware it by laughter. So Dahl uses the comic as one of the expressive means
in the story “Maina”.

Karasakal-Batyr (the warrior), Maina’s father, writes a letter to his “ex”
matchmaker, Sakalbay, it is full of eloquence and lush empty phrases. He says
that he decided to marry his daughter to Sultan Berkut (eagle. — G.U.), a son of
Yulbarsov, as the white bone of Sultan is doubtless [6, p. 206-207] (to possess
“the white bone” means to belong to the higher social layers, to be of noble
origin. — G.U.). Dahl masterfully depicts the usual course of everyday rituals.
But the reader sees the absurdity under the mask of their everyday life, the text
has received a humorous “side lighting”. The very name of the groom in the Ka-
zakh language means “Eagle” and his family name comes from “Lion”
(Yuldus), this fact discloses the contrast between the names and the appearance
and the spiritual content of the hero.

V.G. Belinsky ranked Dahl among the members of the “natural school” in
Russian literature. The features of this school were primarily manifested by the
funny names of heroes, the name of Maina’s groom — Mayor, in particular.

The same funny for the representatives of the natural school look the
soundings of some other proper names in the story discussed. Dahl writes that

9



the names of the Kazakh Maly Orda genera (the Minor genera) are sometimes
derived from the names of different objects or concepts, e.g. Karasakal — “black
beard”, Sarybash — “yellow head”, Karabalyk — “black fish”. In the writer’s
opinion the intentions of the Kazakhs to name a child according to the objects,
persons or events they see just at the moment a child is born seem ridiculous and
incomprehensible. In the natural school the names of the characters most often
served as means of the creation of the ironic, comic, or satirical tone. “Speaking
names” were frequently used by the writers of the school.

In the story “Maina” we read: “The Kaysaks have an interesting Kalmyk or
Mongolian custom that is also found among semi-nomadic Bashkirs — to name a
newborn, at will, in accordance with the immediately seen object or concept.
The other Muslim nations do not practice this.

There lived an old man among the Bayulints (generic name. — G.U.) — Sa-
kalbay, he had four sons — Colonel, Major, Captain and Lieutenant. I call them
all by their names — these are ranks, not Russian personal names, they all were
given in accordance with the strange forms of address” [1, p. 367]. But the au-
thor does not have to invent funny names of his heroes: there existed an idea that
the funnier the name of a child, the longer he lives in the world, or a child with
that name can not be put the evil eye on, and therefore won’t be hurt.

Purely stylistic, verbal comicality, different squibs do not tend to stay in the
foreground in the works of the natural school writers. Truly ridiculous things lie
much deeper in the texts by the “comedian” writers of the natural school. But in
general it's hard to deny that comic expressivity of style is a very important
moment for satire. The very way of the “ridiculous™ statements, the manner of
verbal expression is not indifferent for it [4, p. 153].

Some of the techniques of the comic practiced in the 40s of the 19" century
as one of its basic methods took their place in the story “Maina”. This differs
Dahl from other essayists (there is no anything comic in Grigorovich’s essays,
Butkov’s an Grebenka’s comic methods are quite different). Dahl is more a fol-
lower of Gogol [7, p. 57]. Comic situations are often used by Dahl on the pages
of his story “Maina”. It is a comic situation where Maina and Kutsiy (Shorty)
were left without food after the attack of the gang, and in the case where a hun-
gry “knight” Maina was picturing how he would eat a whole sheep. “Enjoying
this tasty and satisfying dish in his thoughts, he imagined how that succulent
meat was amusing his unpretentious tongue and palate. He burst into laughter
and wiped his mouth with his hand, back and forth, from ear to ear. Then Kutsiy
yawned, his jaw dissolving a quarter and a half, winced, shrugged his shoulders

10



back and forth, and began to doze off on a horse, like after a good dinner [1,
p. 173].

The story is full of humor, laughter; there are light colors in the descrip-
tions of the characters and situations. These humorous situations are widely used
by the author in the depiction of the image and the actions of the protagonist’s
groom — Major. According to his education, the perception of the nature of life
Major is a kind of “ignoramus”. Major’s depletion of consciousness is not the
result of his biological inferiority; it is a consequence of the conditions in which
he lives. It is his father who solves his problems for him, who formulates plans
of his actions. Major has got used to relying on his father, who decides and
makes everything for him, calling his son stupid. He just had to “listen to his fa-
ther and keep silent” [1, p. 371].

The humor used on the pages of the story is not far-fetched, it is one of the
characteristic features of the Kazakhs who are always able to joke and take a
joke.

Dahl used the comic, its varieties — humor and satire — in the story “Maina”
[2, p. 316] as one of the artistic means that helped him to portray the Kazakh life
of the early nineteenth century realistically. First, the comic was caused by the
public controversies of the Kazakh realities of the time, and secondly, the comic
in the literary text is a property of the author's consciousness.
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JI. H. Buzepuna

Arnorpadguyeckasi Tpaauuus B Xy/10:KeCTBEHHOH CHCTeMe paccKasa
H. C. JleckoBa «TyneilHbIil Xy10KHUK»

B cratbe ananusupyeTcs 3HaueHHe aruorpaduveckoil TPaJWIIUU B XyA0KECTBEHHOMN
cucreMe pacckaza H. C. JleckoBa «TynelHblil XyJOKHUK». Y CTaHABIIMBAETCS CBSI3b CHOXKET-
HOM OpraHu3aluy pacckasa Co CTPYKTYpPOM JKUTUS MYUYEHHKA, a TAKXKE C MOTUBAMM KUTHUHI
Bepsi, Hanexnpl, JIio6Bu 1 ux marepu Codwun, cesaroii Leunmuu, cstoit Ipocunsl. O6pa3
TJIAaBHOW T€POMHM PACCMATPUBAETCSA B KOHTEKCTE >KUBOIUCHOW TPAIUIIMKA U300PAKCHUS CBSI-
tou Lermnmuu.

Kimoueswie croa: H. C. JleckoB, arnorpaduueckas Tpaaulys, MydeHUYECKOE JKUTHE,
ceatas Llemunus, cesatas [Ipocuaa.

Lyudmila Vigerina

The Hagiographic Tradition in the Narrative System
of N. S. Leskov’s "Tupeyny Artist"

The article analyses the role of the hagiographic tradition in the narrative system of
N. S. Leskov’s Tupeyny Artist, the connection between the story and the structure of the life
of the martyr, as well as the motifs of the lives of Faith, Hope, Love and their mother Sophia,
St. Cecilia, St. Drosida. The image of the protagonist is analysed in the context of the pictur-
esque tradition of the image of St. Cecilia.

Key words: N. S. Leskov, hagiographic tradition, martyrdom, St. Cecilia, St. Drosida.

Arnorpaduueckas tpagunus s H. C. JleckoBa, oOpaTuBIIErocst B CBOEM
TBOPYECTBE K M3YUYEHHIO PYCCKOTO HApoja, €ro HPaBCTBEHHBIX M TyXOBHBIX
NPECTaBICHNUN, CCIICIOBAHUIO PYCCKOTO HAI[MOHAJIBLHOTO XapaKTepa, SBISETC
onHOM M3 BaxkHeWmux. OO0 3TOM CBHUIECTENBCTBYET YK€ Ha3BaHUE OJHOTO U3
NEepBBIX ero pacckazoB — «Kutue oguoit 6a0b» (1863). B crpykrype npyrux
paHHUX TPOU3BEIACHUIN MUCATENS UCCIIEIOBATEIN TaK)Ke 0OHAPYKUBAIOT CBS3H C
KUTUMHOU Tpanunueit [5, c. 113; 10]. B 1870—80-e roapl oTMevaeTcs: yCUJIeHHE
MHTepeca MucaTess K IepPKOBHOM JINTEpaType.

© Burepuna JI. 1., 2018

© Vigerina L., 2018
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O 3nHayeHunu xxuTHNUHOM Tpanuunu 1t TBopuectBa H. C. JleckoBa roBopur
U ClelnuanbHas cTathsi nucarens «KuTus Kak JIMTepaTypHbId MCTOYHUK. Mc-
TOUYHHMKHU PYCCKOH armorpadumny», HanucanHas uM B 1882 roay B kauecTBe pe-
neHn3uu Ha usnanne H. bapcykoBa «Mcrounuku pycckoit aruorpaduny» (CII6.,
1882). IIucarenbp oTMeual, YTO >KUTUHHAS JIUTEpaTypa MHTEPECHA HE TOJIBKO
JUTsl 0JIarOYECTUBBIX JIIOJIEH, UCTOPUKOB, HO U JJISl XYJAOKHUKOB, TaK KaK «Xa-
pPaKTEPBI JUL, O KOUX CJIOKEHbI T€ KUTUIHBIE MOBECTH, SBIISIIOT, [0 yIAUHOMY
BbIpakeHUIO CBATOTO CaBBbl 3BEHUTOPOACKOIr0, “IyXOBHYIO KpPacoTy’ HaIllero
Hapoga». «MckycerBo ke, — numer H. C. JleckoB, — TOMKHO U Jaxe 00g3aHO
cOepeub, CKOJIb BOBMOXKHO, BCE U€PThl HAPOJIHOU “KpacoThl”» [6, ¢. 38].

Pacckasz H. C. JleckoBa «TynelHbI XyI0KHUK» BIEPBbIC ObL HalleyaTaH
B «XymoxecTBeHHOM xypHajie» (1883, Ne 2) ¢ gatoit: «C. IletepOypr, 19 des-
panst 1883 roma. [lenb 0cBOOOXIEHUS KPEMOCTHBIX U Cy00O0Ta “IOMHHOBEHUS
yconmux”’». OH MMeeT MO0JA3arojiOBOK «paccka3 Ha MOTHWJIE» U IOCBAIICHUE:
«CBetyoii mamsaTu 6marocimoBeHHOTO AHSA 19-TrO (beBpans 1861 r.». B xauectse
smurpada mucateh B3sUT CIOBAa «IOTpedalbHON TecHU»: «Jlymu mx Bo Omarux
BOABOPATCS». TeM caMbIM MUCATENb yKa3al Ha TO, YTO MPOU3BEACHHUE €ro Io-
CBAILIEHO MYUYEHHKaM 3M0XHU KPenocTHOro npasa B Poccuu.

Aruorpaduueckast Tpaauius B «TynedHOM XyIOKHUKE» WIpaeT Cylie-
CTBEHHYIO POJIb B CO3JJaHUU KEHCKUX 00pa3oB JIro60oBu OHUCUMOBHEI U Jlpocu-
Ipl, oOpaza momemmuka-Tupana rpada KameHCKOro, B CIOKETOCIOXKECHHH |
AKaHPOOOpa30BaHUU paccKasza.

[ToBecTBOBaTeNbHAsL CTPYKTYpa paccka3a BKIIOUYAET KaK TOUYKY 3pEHHs I0-
BECTBOBATEJIS, TTOB3POCIIEBILIET0 PEOCHKA, KOTOPBIM «YyCIbIXal» HUCTOPHUIO «TY-
NEeWHOro0 XYyJOXXKHUKA» OT HsHU J[r000BM OHUCHUMOBHBI, TaK U TOYKY 3pPEHUS
pPacCcKa3vMIlbl, KOTOpasi OCMBICIISAET COOBITHS CBOEH JKU3HU KaK COBEPIIMBIINECS
no Boje boxwueil, u BO BceM BUAUT NpoMbicen ['ocnona, 4TO COOTBETCTBYET
CPEAHEBEKOBOMY MBIIUIEHUIO, OTPA3UBLIEMYCS, B TOM YHUCIE, U B KUTUUHOU
auteparype. Takum oOpa3oM, BaKHEWIIAs B paccKa3e IMOBECTBOBATENIbHASI MH-
CTaHIIMS PACCKA3UYUIIbl CTUIM30BAHA MOJI MCIIOBENATIBHYIO U aruorpaduyecKyro.

B XyZ10)KECTBEHHOU CHUCTEME JIECKOBCKOI'O PACCKa3a HAIIIA OTPAXKEHUE Xa-
paKkTepHas JJisl )KaHpa KUTUSI TOMHUKA: MOTHUBBI CMUPEHUS, KPOTOCTH, MHJIOCEP-
I, LEJIOMYIpHUsi, TapMOHUM BCEHd TBapu B MHpPE, COTBOPEHHOM borowm,
¢bu3rUecKoro HeJOMOraHus Kak 3Haka boxkbell MUJIOCTH, JKEPTBEHHOM JIIOOBH K
JIOJIIM U BCeM TBapsiM boxxbum.

CroxeTHasi CTpyKTypa pacckasa CBsi3aHa C TpaAulMEd KUTUM XPUCTHUAH-
CKHUX MEPBOMYUYEHUKOB, MOCTPAIAaBIINX 32 Bepy. CIOKET TaAKUX KUTUU CTPOUTCA
O0OBIYHO CJIEAYIOIIMM 00pa3oM: T'epou, yBEpOBaBIIME BO XPHUCTA, JOJKHBI IO
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MIPUKa3y MPABUTENSA-I3bIYHAKA MPUHECTH XKEPTBBI S3BIYECKUM HJ0JIAM, HO OHU
OTKa3bIBAIOTCS ATO cJielaTh, LIEHOM COOCTBEHHOM XW3HU YTBEPXKAas HCTHH-
HOCTh XPUCTUAHCKOUN Bephl. THpaH-SI3bIYHUK MOABEPracT UX CTPAIIHBIM My4e-
HUSIM Ha 3€MJIe, HO OHU OOpETarT BEYHYIO KM3Hb B HEOECHOM ILapcTBe (CM.,
Hanpumep, xkutue EBcradus Ilnakuapl, U3BECTHOE W TMOMYJSIPHONH B PYCCKOM
KyJbTYpPHOU Tpaauuuu). Pa3HOBUAHOCTBHIO TaKUX >KUTUMU SIBISIFOTCS UCTOPUH O
TOM, KaK JICBbI-MYYEHHUIIBI, JKEJAtoue COOII0CTH CBOE JIEBCTBO, Oeperymue 1e-
JIOMyJpHUE, HACWIIBHO BBIAAIOTCS 3aMyX 3a SI3bIYHMKA, OJJHAKO MO MX MOJIUTBE
bor mapyer um musnocte. Y cBaroit JInbeparsl, Harpumep, orpactaet 6opoja, U
YKEHUX OTKa3bIBAaeTCs OT Hee, cBsaTas Llenunus oOpamiaet B XpUCTUAHCTBO MYyXkKa
Banepusi, koTopslii coriamaercs XUTh ¢ HEH B OpaTckoi Jto0BHU, U ero Opata
Tubypruca.

B pacckaze « TyneiHbIi Xy 10KHUKY» TIPOCICKUBACTCS CBS3b CIOXKETa U 00-
pa30B KAaK C TONMUKOW KUTUHM MYYEHUKOB, TaK U C KOHKPETHBIMU >KUTUWHBIMU
NaMATHUKAMU, HaIlpUMED, C KUTUSAMH cecTep-mydeHull Bepel, Hanexnsr, Jlro-
6oBu u ux marepu Codun, cesaroit Llemunuu, ceatoit JIpocuast. JleckoB obpa-
TWICS K  PAHHEXPUCTUAHCKOW  UCTOPMU M  JIUTEpAType, COOTHOCS
KPEIOCTHUYECKYO 210Xy Poccuu ¢ anoxon Puma nepBbIX BEKOB XpUCTUAHCTBA,
KOI'/Ia OHO HEe ObUIO MPHU3HAHO O(PUIIMAIBHON pEMruel, Korja XpucTHaHe mo/I-
BEprajiuch roHEHUsIM U Ka3HsM. O0pa3 kpenocTHuKa rpada KameHckoro coor-
HOCHTCSI B paccka3e ¢ o0pa3aMyd HWMIIEPATOPOB-TOHUTENEH XpUCTHAH U3
BU3AHTUMCKUX JIET€H[, a 00pa3bl 3aMy4YEHHBIX KPECThsIH — C 00pa3amMu CBSITBHIX
MYYEHHKOB 3a BEPY.

B aToMm cMmbIciie mucarenp NOAKIIOUWICA K TPAAULIUU, UAYIIEU U3 PYCCKOM
KyJbTypbl XVI cTONETHUS U 3a710KEHHOM, 10 MHEHUIO OT€UYECTBEHHBIX MEIUEBU-
ctoB, «VcTtopueit o Benukom kHsize MockoBckom» A. KypOckoro u myOnuiu-
crukon XVI Beka: «Henb3s He 3aMeTUTh, YTO B OIMCAHUAX KPECTHIHCKOU
KU3HU y IyOonuiucToB XVI B. COBCeM HET HEHUTPAIBHBIX CIOB — W JACHCTBHSA
3eMJICBJIAQJICNIBIIEB, U COCTOSIHUE KPECTbSIH OMNPENENAIOTCS IIyOOKO 3MOIMO-
HaJIbHBIMU CJIOBAMH, MMEIOIIMMU SICHBIM OLIEHOYHBIM cMbICi. Hekoropeie u3
ATUX CJIOB CTAHOBSTCS KakK Obl MOCTOSHHBIMH, CBOETO POJia TEPMUHAMHU, XapaK-
TEPU3YIOIIMMU OTHOILICHUS 3€MJIEBIIAJICNIBIEB — PABHO CBETCKUX U AYXOBHBIX —
K “TpyxarmomuMmcsi’” Ha HUX KpecTtbsiHam» [1 c. 208]. Jlanee ucciaenoBareabHuIla
KaK KJIFOUEBOE HA3bIBAET CIOBO «MYUYUTH», XapaKTEPU3ysl TEM CaMbIM KPECThSH
KaK MYYE€HUKOB.

J. C. JluxaueB nucan o Tom, uto A. KypOckuii nHTEpIpeTUpOBai B CBOCH
«Ucropum» o6pa3 Moanna ['po3noro kak Myuuressi, a 00pa3bl pyCCKHUX JOIEH,
MOABEPIIINXCSI HACUJIUIO CO CTOPOHBI OMPUYHUKOB, KaK 00pa3bl My4YEHUKOB 3a
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BEPY: «...My4e€HHYecTBO B riazax KypOckoro pacrnpocTpaHuioch Ha BCIO pyc-
ckyro 3emito. Bor mouemy otuactu KypOckuil mpuberaer K BBIPRXKEHHIO —
“3emusis Caropycckas” U nepeocMbicisgeT ero. Ecnu Beipaxenue “CpsiTas
Pycp” o3Hauano panbliie Mo MpeUMYyIIECTBY (HAMMEHOBAHUE) CTPaHbl CO MHO-
TMMU CBSTBIHSMHM — MOHACTBIPSIMH, LIEPKBAMU, LIEPKOBHBIMU PEIUKBUAMH <...>,
To Tenepb “Cmstas Pycw” crtana, ¢ ero TOYKHU 3pEeHHs, €llle W 3eMJIeH MHOTHX
CBITBIX MYYEHUKOB, HEBUHHBIX cTpaaaibleB» [7, c. 211]. CoBpeMeHHbI HC-
cienoBatens pycckoil armorpadguu B. K. BacunbeB B cBoelt nucceprauuu moj-
yepkHyJ, 4uro A. KypOckuii «B CYIIHOCTH, W OIHMCHIBAET HALMOHAIbHYIO
Tpareauto. Ero croxer — 0003HaueHHE TOM TOYKU B MUCTOPUU, B KOTOPOH pyc-
CKasl U3Hb BBIKPUCTAJUIN30BANIACH (HA CTOJIETHS BIEpe]) KaK TpareAusi, KU3Hb
HapoJHas — Kak KHW3Hb My4yeHuueckas. CBsTOpycckas 3eMJsl NPEBpPATUIIaCh B
co3nannu KypOckoro B “BapBapcKyro 3eMIII0”, aICKO€ MPOCTPAHCTRO...» [4].
& %k ok

B nepBoHavanbHOW xapakTtepucTuke J1000BM OHHUCHMOBHBI YK€ MOYKHO
OTMETHTH YePThI IPABETHUIIBL: «...9EPTHI JUIA €€ ObUIN TOHKH W HEXHBI... OHa
Obl1a 0€3YKOPU3HEHHO YECTHA, KPOTKAa U CEHTUMEHTAJIbHA. ..». DTa XapaKTepH-
CTHKa OTCHUIACT K TPAIULUOHHBIM ITUKETHBIM XKUTUUHBIM (DopMyram: «mpaB-
JIUB)», «TUX, KPOTOK, CMUPEHEH», «UEJIOMYAPEH)», «TEJIOM KpPAaCHUB», «IJ1a3aMH
no0p», «BceMm ObuT ykpamieH». OcoOCHHO MOAYEPKUBACTCS €€ LEJOMYIpHE U
CTpEMJICHHE COXPAHUTh €ro: «...B TO BpeMs Obl1a B LIBETE€ CBOEH JI€BCTBEHHOI
Kpachbl».

CsTON B KUTHIHOW JUTEpaType, KaK MPaBUIIO, U300paKkaeTcs Kak JHUTS
0JIarOYECTUBBIX POJIUTENEH, OH MPOUCXOIUT OT «OIaroro KOpeHu», T ecTb po-
JUTEJIM CBATOIO TPAJULIMOHHO OJIArOYECTUBBI, HUIIETIOOUBBI, TOCTHUKU, MO-
autBeHHUKH. OtdecTtBO TeponHu — OnucumoBHa. Ums Onucum (AHHUCHM)
IIPOUCXOJIUT OT TPEUECKOr0 CI0BA «IOJE3HbINY, «OarofeTebHbI». B XxpucTtu-
aHCKOM MMEHOCIIOBE 3TO UM OJHOTO M3 alOCTOJIOB, OOpPAIIEHHBIX B XPUCTHAH-
cTBO arocrosnoM [laBoom.

Nwms JIr060Bb 3aMMCTBOBAHO M3 CTapOCIIABSIHCKOTO SI3bIKA, IJI€ MOSBUIIOCH
KaK KajJbKa C JIPEBHETPEUECKOro CI0Ba «arame», 4YTo 3HaYUT COBEpIIEHHAs JIto-
00Bb. «Arane (rped. JIroO0Bb), OCHOBHOE TTOHSITUE B XPUCTUAHCKOMN JIUTEpaATypE.
B mpoTHBONOI0KHOCTE 3pOCy, T.€. CTPACTHOM JIIOOBH, arame MMesia 3HaAYeHHE
NesaTeNIbHON ofapstorieit mro6Bu...» [11, ¢. 12]. Umsa JIro60Bb BOIIIO B PyCCKHIA
MMEHOCIIOB BMecTe ¢ uMeHaMu Bepa u Hanexna, KoTopble B XpHUCTHAHCKOM
MMEHOCIIOBE COOTHOCATCSI ¢ MyUYEHHUI[AMU—CECTPAaMHU, Ka3HEHHbIMU OK. 120 (viu
ok. 137) roga no npukazy ummneparopa Anpuana. Imena Bepa, Hanexna u Jlro-
OOBb J10JITOE BpEMSI HE MCIOJIb30BAIIMCH, HECMOTPSI HAa YIIOMUHAHUE UX B CBSAT-
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11aX, MIOCKOJIbKY OHH PA3UTEIBHO OTINYAINCH OT MMEH TOABIISIONIETO OOJBIITHH-
CTBAa CBSATBIX CBOEH CBS3bIO C HapuiareabHoOW Jekcukou [9]. Ilo cBemenusim
B. A. HuxonoBa, umst JIto60Bs B X VIII Beke B KpeCThIHCKON Cpejie MOYTH HE UC-
10JIb30BaJIOCh, B Hayasie XIX Beka cpeu KpecThsIHOK [10IMOCKOBBSI BCTpEUaAoCh
¢ yacToTHOCTBIO 1%. Tonbko k koHIy XIX Beka, o ceeaeHusiM JI. M. Illetununa,
umMsi JIt000Bb CTAHOBUTCS YHIOTPEOUTEIHHBIM U MOMYJISIPHBIM [ 16].

Boe16op umenu H. C. JleckoBbIM Jisi CBOEH TepOMHHU, TAKUM 00pa3oM, OKa-
3bIBACTCS MAPKUPOBAHHBIM: BO-IIEPBBIX, B TOT MEPUOJ PYCCKOM UCTOPHUU, O KO-
TOPOM pacCKa3blBa€T IMHCATENb, OHO OBbUIO YPE3BbIYANHO pEIKUM B
KPECTBAHCKOU Cpelie, BO-BTOPBIX, UM JKUTUUHOI'O T€POsI HE CIIy4yalHO, OHO Ja-
etcsi o boxkbeli Bosie v onpesiesisieT XapakTep U CyAb0y YelloBeKa.

O6pa3 JIro60oBu OHUCUMOBHBI COOTHOCUTCSI C 00Opa3oM HEOECHOU ee To-
kpoBuTenbHUILI Jt000BU (Arame) u3 xutus Bepsl, Hanexnapl, JltoboBu n ux
matepu Codun: 00e OTIMYAIOTCS OJaroHpaBUEM M KPacOTOM, MPOXOAST depes
MYYEHHsI, HA KOTOpbIe UX oOpekaeT ThpaH, JIto00Bb (Arame) ¢ pagocTbio IMpH-
HUMAaeT My4YeHU4YecKuil BeHell, JIt000Br OHUCMMOBHA — «CChUDY Ha CKOTHBIM
JIBOP.

B 1O %€ BpeMsi aBTOp HNPOBOAUT MPSIMbIE MAPAIIICITA MEXKAY T€POUHEN U
cBsToi Llenmnei: y moMmenuka, BiaJeBIIero KpernocTHOW akTprucoi JIFOOBbIO
OHUCHMOBHOM, OBLIO 3aBEICHO, YTO TIOHPABUBIIIYIOCS JCBYIIKY «youpamu» [le-
[UINEH U TOCTaBJISUIN B TIOKOH rpada.

[eunnust — XpUCTUAHCKas CBSITas JI€Ba-BEIMKOMYUYEHHMIIA, >KUBIIAsA, Kak
cuutaercsd, Bo Il nim 11 Bekax B Pume. «OHa ¢ 10HOCTH BOCIIPUHSIA XPUCTHAH-
CKYI0 BEpy M YCEpPIHO MOJIMJACh, MOMOTAJIa HYXIAIOIMKUMCS, oA OoraToi
OJCXKI0M CKpBIBAJIA BIAcsHUIY. Poaurenu pemmnu BeiaaTh Kukmimio 3amyx 3a
3HATHOTO sI3bIYHMKA Banepuana. CBsTas HE OCMENWIACH NIEPEUYUTH BOJIE POAU-
Tesei, HO co cne3amMu MoJiuiiack bory, 4To0bI ee )KeHUX yBepoBasl BO XpHUCTa, a
OHa coxpaHuia Obl 1eBcTBO». Tak u npoucxoauT: u Banepuan, u ero 6par Tu-
OypTHC yBepoBaJId BO XPHUCTa, pa3faii CBOE UMEHHE OCIHBIM, YXKUBAIHA 32
OOJIbHBIMU, XOPOHWJIA XPUCTUAH, 3aMyUYE€HHBIX TOHUTEIISIMHU.

[IpaBuTenr AMMax, y3HaB 00 3TOM, MTOBEJIE] CXBaTUTh OpaTheB U Ka3HUTh
ux. Caryrw Llenmnnio oH mpuKkaszai TpU JIHS MOPUTH JKapoM M JILIMOM B packa-
nenHou Oane. Ho Gmarogate boxkus xpanuna ee. «Torma ee pemmiau ooe3ria-
BUTH. [lanay ygapun mMedom CBSTYIO, HO JIMIIb paHua ee. CBATas My4yeHHIA
cTpajaia elle TpH JHS B MOJHOM CO3HAHUU, YTBEPK/asd B BEPE OKPYKAIOIINX, U
CKOHYaJIach ¢ MOJIMTBOM Ha ycTax» [8, ¢. 312-313].

CootHecenne oOpaza JIto6oBu OHucumoBHBI U cBsiToM llenunuu umeer
CJeAyIoIUMe OCHOBAHUS: U OJHA U JIpyTras TePOMHU OEperyT JAEBCTBO, TOTOBBI K
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MYYEHUYECKOU CMEPTH, K JKEPTBE BO NMsI COXPAHEHMS LEITOMYAPHs, a, CIeI0Ba-
TeIbHO, BO UMs XpucTa. OOe reporHH CBsA3aHbl C HICKyCCTBOM: cBATas Llenumnus
SBJIETCS IOKPOBUTEIbHULIEH AYyXOBHOU My3bIkH [14, c. 611], JIto60Bp OHuUCH-
MOBHA — KPEMNOCTHAs aKTPUCA, IEBULIA U TAHLIOBIIUIIA.

BBenenue B XyJ10’)KkeCTBEHHYIO CUCTEMY pacckasza oOpasa cBstoil Llenunuu
MO3BOJIMJIO IMUCATENI0 MOCTAaBUTH MPOOJIEMY MOAIMHHOIO, UCTUHHOTO, UCKYC-
CTBa M ero HaszHaueHus. OOpa3 KpermocTHOro TeaTpa B pacckaze Hepa3pbIBHO
CBSI3aH C TEMOM HACIAXIECHUS, YIOBIECTBOPEHHs YyBCTBEHHOCTH, IIOXOTH Bla-
nenpla tearpa. MeKycCcTBO, Cily’Kallee HACIaKICHHIO, PA3KUTAET B YEIOBEKE
HU3MEHHBIE CTPACTH, IPEBPAILAET €r0 B )KUBOTHOE. I'eporHs noikHa Obuia ye-
pe3 UCTBbITaHUS BBIMTH K TOHUMAaHUIO XPUCTUAHCKUX LIEHHOCTEH; BBICIIIEH JTI00-
BU, OTJIYYEHHUE €€ OT TEaTpa OCMBICIAETCS €I IOCJE BCErO IMEPEKUTOr0 Kak
boxbs MUIIOCTB.

K %k sk

CroxxeTHble MOTUBBI HUCTOpUM JIF000BM OHUCHMOBHBI COOTHOCATCA HE
CTOJIBKO C CrOKeTOM kuTus CesaTon Llenumnmu, CKOJIBKO € CIOKETHBIMM MOTHBA-
MU KUTHUWA TMEPBBIX XPUCTHAHCKUX MYYEHUKOB, CPEIM KOTOPBIX MOYKHO BBIJE-
JUTh: OErcTBO OT THUpPaHA, MPENATEIbCTBO WM OOMaH TeX, KOMy Oynayuiue
MYYE€HHUKHU BPYUYWJIH CBOIO CYyAbOY, MIIEHEHHE, )KECTOKOE HaKa3aHUe, MyYeHuYe-
CKasi CMEpTb.

PaccMmoTpum crokeTHbIe MOTHBEI B pacckase Jleckosa.

1. berctBo OT THpaHa.

Apkanuii pemaercss Ha OerctBo oT TupaHa rpada KameHnckoro, korjaa re-
posiM yrpokaer mnpsiMas rubenb: ApkKaaus JOJDKHBI Ka3HUTh 3a TO, YTO OH
HapyLIWI 3anpeT rpada cTpudb U MPUYECHIBATh KOT0-IM00, KPOME HEr0 Camoro
U €ro KpEemocTHbIX akTepoB, J[t060BM OHHUCHUMOBHE YK€ ObUIM MPUCIAHBI OT
rpada «xaMapuHOBBIE» CEPEKKI» KaK 3HAK «OCOOCHHOM 4ecTH ObITh BO3BEICH-
HOKO Ha KPaTKU MUI B OJAJIMNCKH BIaAbIKI». «KaMapuHOBBIE» CEPBIH, TO €CTh C
aKBaMapWHOM, KOTOPBIN CUMTAJICS CUMBOJIOM FOHOCTH, CHACThs, YACTOTHI TYIIIH,
repouHs Opocuiia Ha CTOJ, a caMa 3aIuiachk ciae3aMu. JKecT repouHu CUMBOJIH-
yeH. CTOJ CUMBOJIM3UPYET MPECTON OOXKHUiA, anTapb, OPOCUTHh Ha MPECTOJ aKBa-
MAapUHOBBIE CEPbI'M — 3HAYUT, B CUMBOJINYECKOM IUIAHE TIPUHECTU LEJIOMYAPUE
B KEPTBY.

Apkanuii Onmarojgapsi CMEJIOCTH U CMETIIMBOCTH CMOT CIIACTH T'€POMHIO OT
rpada: «Bapyr Bce OKHO BbIINO» U yBe3 JIt000Br OHHCHUMOBHY, HaJEsICh B
JaJIbHEMIIEM JIOCTHYb Typeukoro Xpyulyka, Kyaa MHorue Jjirogu KamMeHckoro
Oexanu, cracasich OT TUPAHCTBA XO35IMHA.

18



2. IlpenaTenbCTBO CBSIIEHHUKA 10 OTHOIIEHHUIO K FEPOSM U IJICHEHUE UX.

H. C. JleckoB n300paxaeT anuyHoro rnomna, roTOBOro 3a JIEHbI'M YKPBITh Oer-
nenoB. OOpa3 ero HamoMHHAET, ¢ OJHOU cTopoHbl, penarens Uyay Uckapuora,
npozasiiero Xpucra 3a 30 cepeOpEeHHUKOB: aBTOP aKLUEHTHUPYET BHUMaHHUE Ha
KaJHOCTH CBSILEHHUKA K YEpBOHIIAM, JJ0OaHYMKaM, B IieperoBopax Apkaaus u
0112 TIOBTOPSIOTCS HAMMEHOBAHUM JeHEeKHbIX equHuIl. C qpyroi cTopoHsl, 00-
pa3 cBslIllEHHUKA HarloMUHaeT oopa3 anocroia [lerpa, oTpekiierocs ot Xpucra.
Cesmennuk crpstan JIro60Bb AHIpeeBHY B 4acOBOM QyTIIsp, 3amep, a «KI04 K
ceOe B kapmaH nonoxmn». Kimrou siBnsiercs atpubyrom anocroia [lerpa.

OpnHako, Korja B JIOM CBSILIEHHUKA NPUXOAST IpadCKUe OXOTHHMKH, IO-
CJIaHHbIE BJIOTOHKY O€KaBIIUM T€pOsM, OH MpEIaeT MOCIEIHUX. XapaKTEPHO
TO, KAK OH 3TO JEJIAeT: KPECTUTCSA U ITOU K€ PyKOM YKa3bIBaeT, IZE CIPATAI
JIto60Br OHUCHUMOBHY, TOBOPHT, YTO 3a0bLI, T/I€ KIOY OT PyTisipa, a Ipyroi
PYKOH yKa3bIBaeT, Irie OH. DTO NPENAaTEIbCTBO COOTHOCHTCS € MPENATEIBCTBOM
Wynpl, KOTOPBIA MOLETYEM yKa3al Ha TOro, KOro MPUILIA CXBAaTUTh.

3. MyueHust, KOTOPBIM ITOABEPratOT repoeB.

JIro60Bb OHHCHMOBHY «BCE € JJONIPOCa HA JONPOC OpalIu...», 3aTEM OTBEIH
Ha JIO’KE THpaHa, a MOoCJie 3aCTaBUJIM CIIyllaTh, Kak Tep3atoT Apkaaus: «U aza-
ckuil napp CaraHa HaJIOyMUJI UX, )KECTOKUX, 4TOOBI UM Tep3aTh ApKally MOJ
MOUM ITOKOUIIEM. . ).

«A My4HUTeNnbCTBa y Hac ObUIM TaKHe, YTO JydYllle CTO pa3 TOMY, KOMY
cMepTh cyxaeHa. M np10a, u CTpyHa, U TOJIOBY KPSAYKOM CKPSYMBAIM U 3aBOpa-
yuBaJIM: Bce 3TO ObuI0. KazeHHOE HakazaHME MOCIE 3TOrO YK€ 32 HUYTO CTaBU-
. Ilon Bcem noMOM ObUTM MOABEAEHBI MOTalHbIE TTOrpeda, rae AU KUBbIE
Ha LIEMX, Kak MeABeaAu cuaein». B koHue koH1os, JIto00Bb OHUCHMOBHY CChI-
JIaI0T HA CKOTHBIN JIBOP KaK IOTEPSABLIYIO Pa3yM, CyMacCLIEALIYIO.

Cro’KeTHbIE MOTHBBI MYUYEHUYECKHUX KUTUI OCIIOKHSIIOTCA B paccKaze Mo-
TUBAaMU €BaHTeJIbCKUMHU, CO3/aBasi MHOTOCIOMHBIN MOATEKCT U TIyOUHHYIO Tep-
CIEKTHUBY ITIOBECTBOBAHMS U 00PA30B.

B ornnumne oT crokeTa >KUTHS-MapTUPHs, 3aBEPIIAIOIIErOCs CMEPThIO Ie-
posi — pUHANIOM €ro 3eMHOM XU3HHU, UCTOPUH TepoeB JleckoBa 3aKaHYMBAIOTCS
uHave. ['pad KameHckuil mocine My4uTenbCTBa HAJl T€POEM OKa3bIBAET €My, IO
€ro CJI0BaM, «MUJIOCTbY»: OTKPBIBAET «IIyTh YECTH», TAK KaK OH «(paBOpUT» Ipa-
(a, mocelIaeT €ro «IpsMo ceiiuac Ha BOoHY»: «Toraa Hax ToOOM HE MOs BOJIS, @
napckas», — ropoput o Apkaauto. O0pa3 rpada KameHckoro B 3ToM 31u3o/e
npuodbpetaet yepthl dpakyinsl u3 «Ckazanus o Jlpakynie», )KeCTOKOro, HO My/I-
poro npasutens. «llectpsaunnas crapymkay J[pocuaa Tak KOMMEHTUPYET 3TOT
NOBOPOT B cyapOe reposi: «kEMy Teneps nerye u 0osiTbesi OOJbllie HEUEro: Hal
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HUM OJIHA YK€ BJAacCTh, — YTO ITaCTh B CPAXKEHHH, & HE T'OCIIOACKOE TUPAHCTBO.
Jpocuna umeer B BUAY, YTO TENEPH OJIHA BIACTh bora Hax repoeM. bory yrogHo
ObUIO cnacTu ApKaausi: OH BO3BpallaeTcsi B POJHbBIE MECTa, YTOObI BBIKYIIUTH
JIto60Br OHUCUMOBHY U3 KPENOCTHON HEBOJIM, HO IBOPHUK Ha MOCTOSJIOM JIBO-
pe, y3HaB o0 JieHbrax Apkaausi, HOUbko 3ape3an ero. ['epoii morud He OT THUpaHa U
MYYUTEIIS], HO CIIyYaiHO CTaJl )K€PTBOU UCKYIIEHHUS], TOCIAHHOTO JBOPHUKY. Tak
CIO’)KETHOE Pa3BUTHE B PACCKA3€ YXOAUT OT KAHOHA KUTHUSI-MapPTUPUA: KU3Hb, B
OCMBICIIEHUHU nucaTens nocieaneil yuerseptu XIX Beka, Taut B cebe MHOro 3a-
rajJloyHoro, cyJp0a 4eaoBeKka ragaTesibHa, HO Yalle — TparuyHa.

CroxetHast ucropust JIro6oBu OHMCHUMOBHBI HE 3aBEpILIEHA: OHA OCTAETCA
Ha CKOTHOM JIBOpE, MEPEKUTOE €10 OCTaBiisieT 00Jb B AyIlE HA BCIO KU3Hb, U
OHa YK€ HE MOXKET HE «OpPOILIATH» «YTOJb» B CEPALE «IA0M W3 IJIAKOHUHUKAY.
BbpkuToe et moHMMaHue TOro, YTO «IPOCTBIX JIFOJEH Belb HaJo Oepedsb, Mpo-
CTBIE JIFOY BCE BEAb CTPAAAJIbLbD», OHA IIEPEHACT CIECAYIOLIEMY ITOKOJICHUIO,
CBOEMY BOCIIMTaHHUKY, IOBECTBOBATEIIIO PACCKA3a.

% %k Xk

O6pa3 JIro60Bu OHUCUMOBHBI COOTHOCUTCSI HE TOJBKO C )KUTHUIHBIM 00pa-
30M Csaroit Lleunnuu, HO U C ee >KMBOMUCHBIMU OOpa3aMu: ApKaauil J0JKEeH
ObL1 ipuuecath JI1000Bb OHUCUMOBHY «B HEBMHHBIA (AacOH, KaKk Ha KapTHUHaX
0003HaueHO». JKUBOIKCHAS aJUTIO3Us CIYKUT 3/1€Ch HE TOJBKO LEJIU KOHKPETHU-
3auu 00pasa, ero IIaCTUYECKOro M KMBOMMCHOIO MPEACTABICHUS, HO U HaMe-
4aeT HOBYIO CIOKETHYIO NEPCHEKTHBY MCTOPUM T'€POMHU — OTKa3 OT 3€MHOIO
MCKYCCTBA, T€aTpa, UIrpbl. B TO ke BpeMs 3Ta ayuIro3us BBOAUT B PACCKA3 TEMY
HCKYCCTBA 3€MHOI'0 M HeOecHOro. Kakum 10mKkHO ObITh HCKYCCTBO — Ha 3Ty Te-
My BEJIACh IIOJIEMHUKA B PYCCKOM KyJIbType IocieaHen yetseptu XIX Beka, 4To
CBSI3aHO C KPU3UCOM PYCCKOM JKU3HU ITOM 3MOXU U MNEPEMEHAMHU, TPOUCXOIUB-
muMu B Jiuteparype u uckyccrse. H. C. JleckoB Takke B 3TO BpeMsl HAXOUTCS
B noucke. Ero nmpusnekaer momtHas ¢urypa JI. H. Toncroro, «rocmnojactByroiiee
HAaCTPOEHUE €r0 QYL U CTPAlIHOE IPOHUKHOBEHUE €ro ymay. [Iucarens paszae-
JseT B3l TOJICTOro Ha UCKYCCTBO: «fl cam IMOAXOINII K TOMY, YTO YBHIEI Y
Bac, HO y MeHs Bce ObUI10 B Xxaoce <...> U 5 Ha ce0d He moJiarajics, Korja yclbl-
xan Baiu pa3bsicHeHUsl, JOTUYHBIE U CHIIbHBIE, U BCE MOHAI, OYATO KaK «IpH-
IIOMHUBY», U MHE CBOEr0 CTAJIO HE HAJIO, & 51 CTAJl ’KUTh B CBETE, KOTOPBII YBUIENI
oT Bac...» [13]. CBou scretnyeckue Bo33peHusa ToJICTOI BBIPa3UT B UTOTOBOM
Tpakrare «YTo Takoe HCKYCCTBO?»

JleckoB mpuzHaBasicst B mUCbMax TOW mopsl, uto cornaceH ¢ JI. H. Toun-
CTBIM, KOTOPBIN, pacCMaTpHUBasi KATErOPUIO KPAcOThI B NICTOPUYECKOM Pa3BUTHH,
IIPULIEN K BBIBOAY O TOM, YTO «y JIPEBHUX HE CYLIECTBOBAJIO TOTO MOHATHUSA Kpa-
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COTBI, OTJEJIEHHOI0 OT J100pa, KOTOPOE COCTaBJISIET OCHOBY U 1I€JIb 3CTETUKU
HaIIEro BPEMEHMU», YTO «C T€X IMOP, KaK JIFOJAMU BBICIIUX KJIACCOB MOTEPSIIA BEPY
B IIEPKOBHOE MCKYCCTBO, MEPUJIOM XOPOILETO U IypHOTO MCKYCCTBa CTajia Kpa-
COTa, TO €CTh MOJYy4YaeMO€ OT UCKYCCTBa HaciaxaeHue. 11 cooTBETCTBEHHO ATO-
My B3IJISIIy Ha MCKYCCTBO COCTaBHJIACh caMa COOOI0 Cpeu BBICIIMX KJIACCOB U
ACTETUYECKasi TEOPHsi, ONPABAbIBAIOIIAA TAKOE OHUMAHUE, — TEOPUS, 10 KOTO-
PO 11eJIb UCKYCCTBA COCTOUT B MPOSIBIICHUH KPACOTh». 3agauu uckycctBa To-
cToil (hopMyIHUpPYET CIEIYIOMKUM 00pa30M: «HACTOSIIEE UCKYCCTBO, C MTOMOIIbIO
HAYKW PYKOBOJMMOE PEIUTHEH, TOJDKHO CAENaTh TO, YTOOBI TO MUPHOE COXKH-
TEJIBCTBO JIIOJICH, KOTOPOE COOJI0/IaeTCs TeNeph BHEIIHUMHU MEpaMu, CyJdaMmu,
noyiuiuen <...> JO0CTUTajioCh CBOOOJHOM W PaJIOCTHON JACATEIbHOCTHIO JIFOCH.
HcKyCcCTBO NOMKHO YCTPaHATh HaCWIME. <...> MICKycCTBO OJXKHO cIenaTh To,
yTOOBI YyBCTBAa OparcTBa M JIOOBU K OJMKHHUM, JOCTYIHBIE TEHEPh TOJBKO
JYUIIUM JIIOISIM O0IIIeCTBa, CTAJl MPUBBIYHBIMH YyBCTBAMU, HHCTUHKTOM BCEX
moaei» [12, XV, c. 210].

Takum o6pas3om, B pacckaze «TymelHbId XyJOKHUK» HAlUIM OTPaKCHHE
B3IJISL/IBl TTUCATENISl HA UICTUHHOE UCKYCCTBO, KOTOPBIM SIBJISIETCSI TOJIBKO TO, YTO
MPOHUKHYTO XPUCTUAHCKUMU UJICSIMHU.

Camble u3BecTHbIe M300pakeHus cBsTod Llenmnuu — monotHa Padasns
«3Jkcta3z Caroit Heunnun» (1513), Penn I'Bupo «Cssaras Heuunus» (1606),
Kapmo Honbun «Castas Lemumus» (Bropas mon. 1640-x rr.), Py6enca (1639—
40) u Ilyccena (1627-28). Caras n3o0OpakeHa HA HUX C MY3bIKaJIbHBIMU HH-
CTPYMEHTaMH, YTO MOJYCPKUBACT €€ (DYHKIMIO MOKPOBUTEIHHUIIBI MY3BIKH H
MY3bIKAHTOB, HO MY3BIKH JTYXOBHOMN: MY3bIKaJIbHbIE MHCTPYMEHTBI OOBIYHO Jie-
KaT y ee Hor (MHOTr/a — pa3OuThIe), a B3TJISA]l CBATOM YCTPEMIICH K HEOY.

JleckoB He yKa3zad B TEKCTE pacckasa, Kakue MMEHHO KapTHUHBI, H300paka-
fomue Cearyro Leuwnuio, oH uMen B BUIy, Mpearnosiaras cBOOOay YHUTaTelb-
CKOT0 BoOOpakeHus. Bo3MOkHO, mucaTeslb UMeN B BULY SPMHUTAKHYIO KapTUHY
Kapno Jonpum, Tak Kak MHTEpecOBaICS COOpaHHEM KapTUH DpPMHUTaxa: B €ro
oubnuoreke Obul myTeBoaUTEND 110 DpMuTaKy A. 1. ComoBa «KapTtunsl nmmne-
paropckoro DpmuTtaxa. s moceruteneit stoit ranepen» (1859) [3]. Ha kap-
tuHe K. Jonpum Deumnus wu3oOpaxkeHa cuasiied 3a  My3bIKaJbHBIM
WHCTPYMEHTOM, €€ MajbIbl U3BJIEKAIOT MY3bIKY, HO B3Il € 0OpallieH B CTO-
POHY OT OpraHa, HOTHOW CTPaHHIIbl, OHA CMOTPUT B c€0s U CIyHIAET KaKyIO-TO
MHYIO MY3bIKY, HO HE Ty, UTO M3BJICKAIOT €€ Najiblbl U3 oprana. Psaaom c Lemnu-
JUen — JININSL, CAMBOJIM3HUPYIOIIAsl €€ HEBUHHOCT.

Moxno npeanonioxuts, yTo H. C. JleckoB 3Han o Apyrux KapTUHAX IO
rpaduyecKUM KOMHUSAM, a TaKXke IO ONHCAaHUSM B JIOKYMEHTaJIbHO-
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XyH0KECTBEHHBIX MYTEHIECTBUSAX, B MyTEBOJUTENSAX. TaK, OJlHA U3 CaMbIX BbI-
JAIOLUXCsl KapTuH, nocBameHHbix Cpsroi Ileuwnuu, — kaprtuna Padasns
«Okcra3 Cearon Lenununy, Haxoadmascs B OOJOHCKOM NMHHAKOTeKe. Ee omu-
canue ectb B nmyTeBbix 3amuckax C. I1. IlleBsipeBa «bomonckas mkona. (OTpsI-
BOK M3 MYTEBBIX 3aMUCOK MO MTanuu), KoTopeie BIEpBbie ObLIN OIMyOIMKOBAHBI
B asibMaHaxe «Komera bens»y (M., 1833): «llenunus onycruia oprai, U3 KOero
BBITIAJI0 HECKOJIBKO TPYOOK, U CIyIIaeT HEOECHYIO MY3BIKY, BCS YCTPEMHUBIIHCH
B HE00. Bokpyr Hee 1o ctopoHam CBsITbIE: OCTAETCSl HABCErJa B NaMATH QuUrypa
Amnocrona [laBna, 3alyMUMBO CKJIOHUBILIETO T'OJIOBY HAa PYKYy. JTa BJOXHOBEH-
Hasi TOCTb PUMCKO# HIKOJIBL...CBOU CBETJIBIM IIPUCYTCTBUEM 03apseT ciaBy bo-
JIOHCKHUX XYJIOKHUKOB» [15].

B xommo3uruu kaptunsl Padasns Lenunus 3anuMaet eHTpaibHOE MECTO,
CHMMETPHUYHO CIIPaBa M CJIEBa OT HEE PACIOJI0KEHBI TPYIINbI CBATHIX: CIIpaBa —
arocton IlaBen u EBanrenmuct MoanH, cieBa — Mapus Marnanuna u Cstoi
ABrycTHH. Y HOT TepoeB JiexaT pa3OpOCaHHbIE MY3bIKaJIbHbIE WHCTPYMEHTHI,
SIBJISIFOLIAECS. 3POTUYECKMMHM CHMBOJIAMH, U PEMEHb — CUMBOJI LEJIOMYAPUS,
HallOMUHAHUE O BO3JEPKaHUU OT IUIOTCKUX yTexX. Padasnp m3o0pazmi 1mecthb
aHTeJIOB, MOIIIKNX B HeOecax, UMEHHO K HUM ycTpemiieHa ayiia Cesroit [enu-
aun. Beibop mnepconaxkeid, okpyxarommx Cpsatyro Ilenmnuro, He ciaydaeH:
Hoann borocmoB OblUT MOKpOBUTENIEM JIEBCTBEHHOCTH, a anocton [1aBen xBamun
3a 0e30paune, brakeHHbIit ABrycTUH ObUT M3BECTEH CBOMMH COYMHEHUSIMU «O
CBSTOM JIEBCTBEHHOCTH», «O BO3JEpPXKAHUM», B KOTOPBIX MPOIIOBEAOBAJ LIEIO-
MyJpHe, IBISIONIEECS, 10 €r0 MHEHHIO, IIPEABKYILICHHUEM MTPEOOPAKEHHOTO CO-
crosiHus  Oyaymero Beka». OOpa3 packasBiueicss rpemHuibl  Mapun
Marjanuasl B 310Xy MO3AHETO0 CPEIHEBEKOBbSI U BO3pOXKIECHUS CBA3BIBAICS C
HaJIeK10M Ha MUJIocTh bora, mpoiieHue, ouniieHue ot rpexa: «Bo BTopoii no-
aosuHe XIII cronetus Bo dnopeHnu ObLIO CO3/1aHO TOJIOTHO, IJIe CBATAs, 00-
HOKEHHOE TEJI0 KOTOPOM MPHUKPHIBAIOT JIUIIb JJIMHHBIC HUCIAAAIOIIAE BOJOCHI,
SIS iepesi COO0M, MPU3BIBAECT 3PUTEIISI OCTAHOBUTHCS U MPOYUTATH MOCIAHUE,
Ha4YepTAHHOE HA €€ cBUTKE: “‘He oTuamBanTech BbI, BIIABIIME BO I'PEX, a IO MOE-
My npumepy BepHuTech K bory”. <...> OTtHbpiHE cama Mapusa Marnanuna npo-
MOBEAYET IMOCIaHue Hanaexkap» [17], — numer B cBoell kuHure «Mapus
Marpanuna» Katpun Jlroasur SHceH.

[To muenuro Bazapu, UMEHHO 3TH CBSIThIE, U300paKCHHbIC HAa KapThHE Pa-
(adns, HaWTyqIuM 00pa3oM OJIMIIETBOPSIIOT XPUCTHAHCKYIO (hriocoduro Tr00BH.

Takum oOGpa3zom, OCHOBHYIO MJICIO0 KapTHUHBI Padasis MOXKHO ONpenenuTh
KakK MMPOCJIABIEHUE YHUCTOTHI U UACATBHON KPACOTHI.
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[Tucarento moryia OBITH W3BECTHA U KapTHHA PYCCKOrO XYJOKHHUKAa WTa-
absiHckoro npoucxoxaenus @. A. bpynu «Csstas Lenunus» (1825), nanucan-
Hasi, BO3MOXHO, IIOJ] BIeYaTIieHWeM OT KapTuHbl Padasrns. Leuunus
n3o0paxkeHa ¢ apoii, mpej HeW MPEACTOST JABa aHrelsa, Jep)Kallue B pyKax
HOTHYIO KHHMry. Ha oOmakax wu300pakeHbl YeThIpe aHrena, K KOTOPbIM H
YCTPEMIIEH B3TJIAJ CBATOM.

CroxeTHbIe MOTHBBI OTKa3a OT 36MHOI'0 UCKYyCCTBa, oOpaieHue K bory co-
CTaBIIAIOT U ClOkeT ucropuu Jlro6oBu OHrcuMoBHbI: «Tak Tpu roja npounuio, u
BO BCE 3TO BpeMs MHE ObL1a 00KbsI MUJIOCTh, YTO K T€ATPy MEHs HE BO3Bpalla-
JIM, a BCE s TYT K€ B TeJISIUbel U30€ OCTaBalach KUTh...»; « /s TeaTpa g yxe He
rOJINIach, OTOMY 4YTO HOTHU Y MEHS HEXOPOUIO XOJWUTh CTalH, KOJBIXAJIHUCH.
[Ipexxne y MeHst moxo/ka Oblia camasi Jierkasi, a TyT, [OCJI€ TOTO Kak Apkaauii
WNnbuu yBO3MI MO X0sI0Ay O€3 4yBCTB, S, BEPHO, HOTU MPOCTYAWJIA U B HOCKE
JUIS TAHIIEB YK€ Y MEHS HUKAaKOW KPernocTd He cTajioy». boye3Hb Hor, ciabocTh
UX, HECIIOCOOHOCTh TAHIIEBATh MOXKET OBITH PACCMOTpPEHA KakK crliaceHue 00rom
YeJI0BEKA.

TeaTp OHa BCIIOMMHAET KaK CTPAIIHOE MECTO. XAPAKTEPHO €€ ONKCAHUE
UIPBI AKTEPOB KPEMOCTHOIO TeaTpa: « CIEKTaKIb XOPOIIO LIEN, [IOTOMY YTO BCE
Mbl KaK KaMEHHbIE ObUIM, MPUYYEHbl U K CTpaXy U K MYUHUTEIbCTBY: YTO Ha
CepALE HU €CTh, @ CBOE MCIIOJIHEHUE ACJAINA TaK, YTO HUYErO0 U HE3aMETHO».
«Bockpecenue» repouHu (IIpeBpallleHUE €€ U3 KaMEHHOW B )KUBYIO) IPOMUCXO-
JUT TOJIBKO TOTJa, KOT/Ia OHAa OKa3aJlach B TEJIAYBEM JOME, «B OOJBIIION CBETIION
u30e», TIe OHa HaXOAMT AyXOBHBIE pagocTu: «M MHE TyT OYeHb XOpOoIIo OBLIO,
MOTOMY 4TO § 3Ty KeHIIuHy (Terymky dpocuny. — JI. B.) xanena...», «3a Te-
Tymky Jlpoculy MHOTO Jenana U ¢ yAOBOJbCTBUEM: CKOTUHKHM ITH Y MEHS KaK
netku Obutd. K tensrkam, ObIBano, Tak MPUBBIKHEIIb, YTO KOT/Ia KOTOPOrO OT-
MOUIIb U €r0 MOBEAYT KOJOTh JUISl CTOJA, TAK CaMa €ro NEPEKPECTUIb U cama O
HEM TPHU JHS [UIAYCIIbY.

OTOT MOTHUB OIUIAKWBAHUS CKOTHHBI, MOJIMTBBI 32 HEE CXOJEH C aHAJIOTNY-
HbIM U3 «Kutus» ABBakyMma: «A3 e HEKOrJa BUJIEB Y COCEa CKOTUHY yMep-
11y, 1 TOH HOLIY, BO3CTaBUIE, MPe 00pa30M IJIaKaBCs JTOBOJHO O AYIIE CBOEH,
NIOMHUHAsi CMEPTh, IKO U MHE YMEPETh, U C TEX MECT OOBIKOX IO BCS HOIIHU MO-
JuTUCS». KUTUHHBIA MOTUB FapMOHUYHBIX OTHOLIEHUW CBATOTO W JKUBOTHBIX,
rapMOHHMM BceX BOXbUX TBapel B MUpE BOILUIOTWIICA B pacckase JleckoBa B OT-
HomeHnu JIxo00BM OHUCHMOBHBI K «TEIIATKAM) KaK JIETKAM.

Tensubst u30a NPOTHUBONOCTABIEHA «OTPOMHOMY CEPOMY JIEPEBSIHHOMY
30aHUI0 C (DambIIMBBIMA OKHAMH, HaMaJCBaHHBIMU CaK€d M OXpOil», 3MAHHIO
TeaTpa, KOTOPOE TEPONHS BCIIOMUHAET KaK «CTpAIIHOe». TOJIbKO 3/1€Ch, B TENs-

23



ybel n30e, BCTpEeTHIIa OHA MIJIOCEPIHOE U JIACKOBOE OTHOILEHHE K cebe. Temer —
KEPTBEHHOE >KMBOTHOE, CUMBOJIM3UPYIOLIEE KEPTBY XPHUCTA, IPOIUBILIETO
KpOBb 3a rpexu mojaei. O6passl JIro60Br OHUCUMOBHBI U J[pocuabl, MOMENIeH-
HbI€ B MPOCTPAHCTBO «TENAYbEH» H30blI, B CHMBOJMYECKOM ILJIaHE O3HAYAIOT
KEPTBEHHOCTb, BOILJIOIIEHUE BBICHICH JIFOOBH.

[Tucarenp BBOAMT B paccka3 apoiHuka JIro6oBu OHucUMOBHBI — J[pocuny,
HOJYEPKHUBAsi TEM CaMbIM HE MCKIIOYUTENbHOCTh CYJIbObI T€POUHU, & €€ TUIINY-
HOCTb.

Cynnsb6a Jlpocuasl moBtopsieT cyapOy Jto6oBu OHUCUMOBHBEI: 00€ OHH
KpEIMOCTHbIE aKTPUCHI, 00€ He M30eKaau Ka3HU OT TUpaHa-MoMeNIuKa, o0e oKa-
3QJIUCh COCJIAHBI HA CKOTHBIMN ABOP.

Hpocuma — Takas xe mydeHunia, kak u JIro6oBs OnucumoBHa. HebecHoii
ITOKPOBUTEIIBHULIEH TE€POUHMU sIBJIsieTCsl CBsTas pocuna, xxusmas B [-11 Bekax.

N3BectHO ckazanue o [Ipocune, nouepu puMmMckoro mmmeparopa TpasHa,
KOTOPBIM NpPECIeNOBA XpUCTHAH. [[pocuaa Ke COYyBCTBOBAJIA XPUCTHUAHAM,
oMorajia XOpOHUTh YOUTBIX U 3aMyYE€HHBIX XpUCTHAaH TaiiHO. O HEell U3BECTHO,
YTO OHA cama KpecTwiia celsi, a MOTOM IpHILJIa K pacKajJeHHOU meuu u Opocu-
J1ach B Hee, IPUHAB MyUYEHUYECKUN BeHell. Myuenune J{pocuae nocssIeHo no-
XBaJIbHOE CJI0BO cBATOro MoanHna 3naroycra.

Nms JIpocuasl nepeBOAUTCS KAaK «Opouliaromias», «poca». B pacckase ce-
MaHTHKa MMEHHU CBs3aHa C AByMs CMbICIaMmu: [[pocuzaa B pacckase opolaer
OrOHb B CEpALE OT 00U «IIJIAKOHYMKOMY, C IPyroil CTOPOHBI, HIMEHHO OHa IO0-
moraeT JIro60Bu OHHMCHMOBHE, PEIOCTEPETAET OT IUIAKOHYHMKA», €€ CIIOBa U
OTHOLUCHUE JAECHCTBYIOT Ha YLy T'€POMHH, KaKk poca. OHa K€ MOJHOCHUT
«mnakoHyuk» JIto0oBu OHUCUMOBHE, KOrJa Ta y>K€ HE MOXKET TepneTb 00Jib
JYLUIEBHYIO.

[pocuna Toxke U3 KpENOCTHBIX akTpHcC. TeaTpallbHOE MPOLIIOE OHA BCIIO-
MHHAET KAaK YTO-TO CTPALIHOE: «...5 TOXKE APYTYIO )KU3Hb BUJIEIIA, HO TOJIBKO HE
Jait 60r 0 TOM BCIIOMHUTB, a TeOe CKaXky: HE COKPYIIAics, 9TO B CChUI HAa CKOT-
HBIM JIBOP MOMNAJIA, — HA CChULY JIy4YlIE. ...

JIro60Bp OHHcHMOBHA U Jpocuaa, HECMOTpPsSl HAa NIEPEHECEHHbIE MYyUEHUS,
COXpaHWJIN AYIIY KMBYIO, COCTPAJaHUE K TAKUM K€ HECUACTHBIM, MUJIOCEPIIHE,
11000Bb K MoasM. B nzo0paxenuu JleckoBa OHU MPEACTAIOT PYCCKUMU MIPaBe/I-
HULIAMH, TPEX UX OYUIIEH MYYEHUSIMH, MOJINTBAMU, [TOKASTHUEM.

K %k ok

®. U. bycnaes, coBpemennuk H. C. JleckoBa, B counHenuun «HMaeanbHbie
xeHckue xapakrtepsl Jpesneil Pycn» (1858) nmucan: «Pycckas xeHIuHa umeeT
IIOJIHOE MPABO >KAJIOBATHCS HA HEBHHUMAaHUE K HEW CTAPUHHBIX I'PAMOTHUKOB, U
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0COOEHHO >KEHIIIMHA U3 MPOCTOT0 KPECThIHCKOTO ObITay» [2, c. 293]. Bo3aMoxkHO,
3ambicen H. C. JleckoBa co31aTh rajiepero JKEHCKUX XapaKTeEpPOB BO3HUK KaK OT-
KUK Ha 3Tu cnoBa @. U. bycnaea, 3aMbICcen, 10 KOHIIA HE PEATIM30BABIIMNCS
(ToNBKO TpH pacckaza ObLTM HanucaHbl: «Kutue ogHOM 0a0bl», «BouTenbHUIA»
u «Jlenu MakGer MiieHCKOTO ye3/1a»), HO, BUIUMO, HE OTITYCKABIIUNA TUCATEINS
BCIO €r0 TBOPUYECKYKO KHU3Hb, O YEM CBUJETEIBCTBYET U paccka3 «TynernHsli
XYIOKHUK.

OTmeuenHasi aruorpaduyeckas TpaAuLUS B paccka3ze He SBIACTCSA CIMH-
CTBEHHOH B CO3JaHMM KApTHUHBI MUpa U 00pa3a yenoBeka. CyleCTBEHHYIO pOJlb
urparoT (HonbKIoOpHas Tpaauuus, turepatypHas: «Pomeo u Jhxynsertay lekc-
nupa, jerenna o Tpucrane u M3onpne. Ha nepeceyennn yka3aHHbBIX TpaauLIUAA
U BO3HUKAET CBOEOOpA3HBIA KEHCKUW XapakTep, MPUHAMIEKAIIUN PYyCCKOMY
HAallMUOHAJIBHOMY MUPY U BOIUIOUIAOIIMN HPABCTBEHHBIE MPEJICTABICHUS 3TOTO
MUpa O JTHOBH.

I'epouns H. C. JleckoBa uepe3 cTpajaHus U WCHBITAHUS, BHINIABIIUE €M Ha
JIOJTI0, BBIXOJUT K MOHMMAHUIO U OCO3HAHMIO IIEHHOCTH XPHUCTUAHCKOH JIFOOBH.
JKv3HEHHBIE UCIIBITAHUA, CTPAJLAHUS NMPUBOJAIT €€ K UCTUHE: «...ITPOCTBIX JIFO-
nel Beab Oepeyb HaJ0, IPOCTHIE JIFOIU BCE BE/Ib CTPAATEIIN».

Croxxet J11000BHBIN TMOJIyYaeT MOJI IEPOM PYCCKOTO MHUCATENsl HallMOHATb-
HYIO TPAaKTOBKY: CIOKET HE CTPacTHOW JItoOBM, HO KEPTBEHHOH, a 00pa3 >KeH-
CKUH MPOJOJIKAET Tajeper0 >KEHCKUX 00pa3oB JIPEBHEPYCCKOM JIMTEPATYpBHI:
TUXUX, KPOTKUX, CMUPEHHBIX, MUJIOCEPIHBIX.
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YK 821.161.1
'PHTU 17.09
A. I'. I'pooeukasn

Marneruueckuii ceanc B «O0J10MOBe»
(k mpo0J1eMe HCTOPUYECKOT0 BPEeMEHH B POMAaHe)

B craTthe uccnenyercs cemMaHTHKa OAHOTO MOTHBa B poMaHe I'oHuapoBa «OO010MOBY,
CBSI3aHHOTO ¢ monyJisipHbIMU B 1810—-1830-X IT. uaesMu KUBOTHOTO MarHeTusma (MecMepus-
Mma). [TomoOre MarHeTH4ECKOro ceanca MpUCyTCTBYET B CIIeHE OOBSCHEHHS B JIIOOBU TJIaBHO-
ro repos (4. 2, . 5). CuTyatuBHO €1a00 MOTHUBUPOBAHHBIM Ha (OHE TMCHUXOIOTUYECKH
yOeIUTENbHBIX MOAPOOHOCTENW TOT MOTHB B pomaHe, omyOnukoBaHHOM B 1859 r., moxer
OBITh BOCHIPUHAT Kak KyJbTYpHBbIH aHaxpoHu3M. [lpencTaBieHHBII B CTaThbe HCTOPUKO-
KyJIbTYpHBI KOHTEKCT CO3/1a€T OCHOBY Ul €ro aJeKBaTHOro McToskoBaHus. IIpeoGnanaro-
Iiee B poMaHe ObITOBOE, LUKIMUYECKOE BPEMs M MPUHIMI IIMPOKON I'eHEepalu3aliu JI0IycC-
KalOT NPUCYTCTBUE B TEKCTE€ pEANUil, OTHOCAIMXCA K pa3HbIM BPEMEHHBIM 3IOXaM.
MarseTHueckuil ceaHc, NMOMHMO IPOYEro, aKTyalW3UpyeT MpobieMy BOJIM U Oe3BOJUS.
MBpIcib 0 HEBOJIBHOM, HE MOJAAIONIEMCS OOBACHEHHIO MMOJIYMHEHUH YyKOH BoJe, He 00s3a-
TEJILHO MEPCOHU(DUIMPOBAHHOM, JEKUT B INyOWHE POMAaHHOW OHTOJIOTHMHM, TO3BOJISAS T'OBO-
PUTH O IPUCYTCTBUH B HEM IPENIK3UCTEHIIMATUCTCKUX MOTHBOB.

KiroueBsie cnmoBa: ['onuapoB, «O0I0MOBY, CEMaHTHKAa MOTHBA, KUBOTHBIM MarHeTU3M
(MecMepu3M), HICTOPUKO-KYJIBTYPHBIE Pealii, BpEMs B pOMaHeE.

Anna Grodetskaya

Magnetic Session in ""Oblomov"
(on a Problem of Historical Time in the Novel)

The article presents the analysis of single motif in Goncharov’s «Oblomovy, connected
with the magnetic myth (mesmerizm), popular in 1810—1830th. A similarity of magnetic ses-
sion is presented in the scene of declaration of love of the protagonist (part 2, ch. 5). Poorly
situationally motivated against the psychologically convincing details this motif can be ap-
prehended as a cultural anachronism in a novel, published in 1859. Wide historical and cul-
tural context, presented in the article, gives a base for its adequate interpretation. The
prevailing domestic, cyclical time and the principle of broad generalization in the novel allow
the presence in the text of realities, relating to different time periods. Magnetic session,
among other things, actualizes the problem of will and lack of will. The idea of involuntary,
unexplainable submission to alien will, which may be not actually personified, is one of deep
ideas of the novel’s ontology, allowing to speak about the preexistentialist motifs in it.

© I'ponenkas A. T'., 2018
© Grodetskaya A., 2018
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Key words: Goncharov, «Oblomov», motif semantics, animal magnetism (mesmerizm),
historical and cultural realities, time in the novel.

B ronuapoBckoit «OOBIKHOBEHHONW MCTOPUM» MOTHUBBI OE€TCTBa OT HU3KOM
cyujecmeeHHocmu B TIOITUYECKUA MUDP Meumbl, U3OpAHHUYEeCm8d, CUMNAMUU
Oyui, aKUEHTUPOBAHHbIE MpPOHUEW AnyeBa-Asiiv, HE pa3 pacCMaTPUBAIUCH U
KOMMEHTHUPOBAIUCH KaK KOMIIOHEHTBI POMaHTUYECKOr0 MU(Da, 0hopMIISIONIETo
IOAPAKATEIBHO-IIUTATHY0 CUCTEMY LIEHHOCTEW Miaamero Amyesa. «3amos3za-
JIBI pOMaHTUK» AJieKcanap AIyeB MBICIUT KaTErOPUSIMU, YTPATUBIIUMHU KYyJIb-
TypHYIO akTyanbHOCTb. Mudonorus Unen Wnbuua — muHOM mpupoasl. B ero
JIETHEM poMaHe («IosMa U3SIIHOM JIF0OBU») Kak OyITO HET 3J€MEHTOB pOMaH-
TU4Yeckoro Muda, ogHako B ciieHe oobsicHenus O6momona ¢ Onbroit MibuHCKOM
BO BTOpPOM 4acTu pomaHa (TJI. 5) BOBHUKAET JOCTATOYHO HEOXUJAHHBIA MOTHUB
MarHeTu3Ma, KOTOPbI MOXKET OBITh OTHECEH K TOM )K€ KATErOPHUU CUTHAJIBHBIX
MOTHBOB C 33JJaHHOW CEMAaHTUKON M (PYHKITUSIMH, YTO U HA3BAHHBIC BBIIIIE.

BcenoMuuMm, kak BitoOseHHbI O010M0B cMOTpUT Ha Onbry: «OH B caMoM
Jiesie CMOTpesl Ha Hee Kak OyJTO He TJia3aMu, a MBICIBIO, 8cell cgoell 8oiell, KaK
MazHemu3sep, HO CMOTPEJ HEBOJBHO, HE MMESl CUJIBI HE CMOTpETH» [J, c. 198§;
KypcuB Mou. — A. I'.]. T'epoil mpiTaeTcsi OOBSCHUTH COOCTBEHHOE COCTOSHUE:
«“Jla, 1 4TO-TO 10OBIBAIO W3 HEE, — JyMaJl OH, — U3 HEE UTO-TO MEPEXOJIUT B Me-
Hi. Y cepjua, BOT 37leCb, HAUMHAET OYATO KUIMETh U OUTHCS... TYT 51 4yBCTBYIO
YTO-TO JIMIITHEE, Yero, KaKeTcs, He Obl10...”"» [5, ¢. 199].

B »TOM »mm30/1€ BOCKpeIeH U3BECTHBI MAarHETUYECKUN MU}, CBSI3aHHBIN
¢ upe3BbluaiiHO nonyJisipHeiMu B Poccun B 1810—1830-x romax uuessmMu xKuBOT-
HOTO MarHeTusma (MecmepusMa). SIBjeHue Moydusio Ha3BaHUE MO UMEHHU OT-
KpBIBIIETO M OOOCHOBABILEro €ro ascTpuiickoro Bpaya @Dpanna Mecmepa
(1733-1815). CornacHo ero TeOpuu, BO3JEHCTBUE IUIAHET HA TEJIO U NICUXHUKY
YeJoBeKa OCYIISCTBIIICTCS IMOCPEACTBOM TOHYaHIeH, mogoOHou »dupy, mo-
BCEMECTHO pa3IUTOM kuakoctu. [lepBoHayansHo Mecmep ynomoOmt 3To Bius-
HUE DJIIEKTPUYECTBY, MTO3IHEE CBA3AN C ACMCTBHMEM MAarHuTa, Ha3BaB KUBOTHBIM
MarHetusmom [7, c. 72-76; 8, c. 132—151]. MecmepusM, ObICTPO BOIIEIIIUN B
MOy, COEIMHWJI Hay4YHbIC MJIEM BPEMEHM C BJIEMEHTAMU MHUCTHKH, BEPHI B sC-
HOBUJICHHE U MIPOPULIAHHUE.

VYBIEUEeHUI0O MECMEPU3MOM PYCCKasl JUTEparypa OTAaja OOMIbHYIO JIaHb.
C. M. I'pombax, aBTop uccienoBanus «IlymkuH U MeauIIMHA €T0 BPEMEHNY,
yKa3aj B kadecTBe npumepoB pomanbl A. Iloropensckoro (A. A. IlepoBckoro)
«Maruetuzep» (1830) u H. W. I'peua «YUepnas xenmmna» (1834), cocnancs
TaK)X€ Ha 4epHOBYIO pefakuuto nosectu I'orons «Hocy» (1833—-1835), rue ume-

JIOCb BBIPA3UTCIILHOC CBUIACTCIBLCTBO!: «Tor):[a YMBI BCC€X HMCHHO HACTPOCHBI
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ObLIIM K YPE3BbIYAMHOMY: HEJABHO TOJIBKO 3aHUMAJIHM MyOJIUKY OMBITHI I€UCTBUS
MarHetusmay [8, c. 140]. JIroO0oNBITHO U MPHUBEACHHOE HCCIEA0BaTEIeM IPH-
3HaHue B 3anuckax @. @. Burens: «Kak He BepuTh Cujie MarHeTu3Ma, Korja BU-
UL JeHCTBUE OAHOTO 4YesioBeka Ha apyroro? PasroBop IlymikuHa, Kak Obl
IIEKTPUUECKUM TMPYTHUKOM KacasiCh MOEH... TJIaBbl, BHE3AIHO MOPOXKIANI B HEH
TBICSYY MBICJIEH, )KUBBIX, BECEJIBIX, MOJIOJIBIX...» [8, c. 143]. YueHsbIil oTMETHII U
TO, YTO JIOJTO€ BpEMs SIBJICHUS MarHeTU3Ma M 3JIEKTPUYECTBa (rajbBaHU3MA)
MOYTH HE Pa3TPaHUIUBAIINCE, XOTS TeHACHINS K X nuddepennmanyu B 1830-¢
roJ/ibl y>k€ HaMEeTUJIaCh.

JloGaBuM U erre psij MpUMEPOB. YTO00IeHNEe TF0OOBY ACHCTBUIO DIICKTPHU-
YecTBa U MarHeTu3Ma ObUIO XapaKTEpHO IS mucaTenei-poMaHTHKoB. [lokasa-
TeJIbHA, HAIIPUMED, JHEBHUKOBAsI 3aMKUCh II1aBHOTO Tepos B «Cuibduae» (1836)
B. ®. OnoeBckoro: «...J1t000Bb... pACTEHHE... JIEKTPUUECTBO... YEIOBEK... JyX»
[15, c. 123]. CraBmmuii B 1830-e TOABI pacX0XUM MOTHB JIFOOBU-3JIEKTPUIECTBA
IIPUCYTCTBYET B paHHUX poMaHThueckux nosectsax U. U. [lanaesa. Tak, B moBe-
ctu «CrnanpHs cBeTCKOM keHIUHBD (1834) unrtaem: «Oona! 310 CIOBO 3JEK-
TpUYECKH 00BsI0 ero cepaue..» [16, c. 27]. JleBa B CTUXOTBOPECHHUHU
B.T. benemukroBa «O6HOBIeHNEeY (1836) mpencraer «C anekTpudecTBOM oueH /
C BocxuTHTENBHOIO Kpackoi / C yucThIM 30710TOM peueid!» [1, c. 114]. Ilonstue
(QIEKTPUYECTBO ITYyIIU» HE pa3 KCIOIb30BaJ MPU OMUCAHUM JIIOOOBHBIX CILIEH
O. . CenkoBckuil. B «Iloatnyeckom myTemecTBUU Mo Oeny CBETY» M3 LHUKIIA
«®DanTactuueckue nytemecTBus» (1833) rimaBHBIA repol Tak paccyXIaeTr o
clagocT nepBoro mnomnenysa: «OHa HEU3bACHUMA, HO sl Ha30BY €€ JJIEKTpUYe-
cTBOM Aymid. OHa 4YyBCTBYETCS TOJIBKO OJIHAXIbl B KM3HU — U YYBCTBYETCS
CUJILHO, BBICIIPEHHO, MOJIHUEOOpa3Ho <...> OHa ObLIa pa3juTa Mo BCEMY MOEMY
TeNy, [0 BCEW JyIle, CTpacTsIM M 4yBCTBaM, U caMa, Ka3ajaoch, TOBOpUIA 4yepe3
Mmens» [20, c. 60]. B moBectu «JIt060Bb 1 cMepTh» (1834) cTpacTHol M10OBU Te-
pOEB, KOTOpasi «CKOBBIBaJa» MX, KaK «BOJIICOHAs 1EMb HEBUIUMOY», AUArHO3
CTaBUT JNOKTOp: «MOM TOKTOP YTBEpPKJall, YTO BCE ITO BEIIb OUYECHb MOHSTHAS,
YTO 3TO MArHeTU3M, >KUBOTHOE 3JIEKTPUYECTBO, CUMIIATHSI, BOCTOPKEHHE HEPB-
HOT'O COKa: CJIOBOM, HMEHHO TO HEYTO TAKOE, Yer0 HU CXBATUTh, HU MOHATH HU-
KaK HeBO3MOHO» [19, c. 411]. U emie nrobonbITHEE, MOKATYH, pACCyXKICHUS
00 anekTpomarueTusme yepta bybanreca B «3amnuckax qomoBoroy» (1835): «...B
MPUPOJIE ECTh TEIUIOTA, MATHUTHOCTD, CBET, SJIEKTPUUECTBO, TO €CTh Bbl 3HAECTE,
YTO HAYETO 3TOTO HET B MPUPOJIE, @ €CTh OJHO BEIIECTBO, YPE3BBIUAWHO TOHKOE,
Ype3BbIUAMHO JIeTy4Yee, KOTOPOE Pa3IUTO BE3/I€ M NMPOHHMKAET BCE Teja, Jaxe
caMble IJIOTHBIE <...> 3TO MPEKPACHOE, JIETyuee U HE3pUMOE IIaMs, 3Ta dJIeK-
TPOMArHUTHOCTb UMEET TOKE CBOM JIBE MPOTUBOIIOIOKHOCTH, CBOE “Ia” U CBOE
“Her”. <...> Takomy pa3Je€ICHHUIO CBOMCTB Jajli UMs MOJISIPU3AIMU dJIEKTpUYe-
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ctBa. <...> BoT 11000BB! <...> TOJIBI OJIMHAKOBBIC OTTAIKUBAIOTCS, TOJBI pa3-
JUYHBIE CTPEMSATCA APYT K ApYry. <...> OKOJO 3MO0XH COBEPIICHHOJETHS MOJIO-
JIOM 4eNmoBEeK M JeBHIla HAuMHAIOT BOMpaTh B ce0d W3 BO3JyXa JeETydee
BEILIECTBO U 3JIEKTpU30BaThes...» [20, c. 457, 459-460].

VY T'onuapoBa B panHeil cBeTckoi moBectu «CuactiuBas omuOka» (1839)
MOTHB JJICKTPUYECTBA BO3HUKAET KaK OOLIEPOMAHTHYECKOE CTUJIEBOE KIIMIIIE.
[ToBecTBOBATENb PACCYKIAET O CEPILE reposi, «Pa30UTOM, YHUUTOKEHHOMY TO-
CJIE CCOPBI C BO3IOOJIEHHOM, «HECTIOCOOHOM 00JIee K 3JIEKTPUIECKOMY TPETETy
CIaA0CTHOTO uyBcTBa» [4, c. 69—70]. MOTHB «3JEKTPUUYECKOr0O TPENETA» MO/IaH
3leCb, B OTIMYME OT psAla HUPOHUYECKH OOBITPAHHBIX ABTOPOM >KaHPOBO-
ctuneBbix TpadapetroB [4, c. 645-656], Oe3 kakoil Obl TO HU OBLJIO UPOHUHU.
WponusupoBath 1Mo MOBOAY «dJeKTpuuecTtBa aymu» Oyaer Ilerp MBanoBuu
AnyeB B «OOBIKHOBEHHOW HCTOPHW», MPOCIYIIAB paccKa3 IUIEMSHHUKA O €ro
yyBcTBaxX K Hagunbke: «be3 comHeHus1, AEWCTBUE AIIEKTPUUECTBA; BIIOOJICHHbBIE —
BCE pPaBHO YTO JIBE JIEHJCHCKHE OaHKMU: 00a CHIBbHO 3apsKEHBI, MOLEITYSIMHU
AIIEKTPUUECTBO Pa3pPElIaeTCs, U KOT/la Pa3pelIuTcs COBCEM — MPOCTH JIFOOOBbD,
caenyer oxyaxiaeHue...» [4, c¢. 239]. Crapuuii AgyeB, XOJIOJHbIM CapKazMOM
OTPE3BIAIONIUN TUIEMSHHUKA, MPEJICTACT B €ro POMAaHTU3UPOBAHHOM BOCHPHSI-
THUU IEMOHOM-UCKycuTeneM («A asas? 3auem cmymiaet o mup aymu moeid? He
JIEMOH JIM ATO, IOCIAaHHBIM MHE CyIb0010?» [4, c. 267]) U COOTHECEH B TEKCTE
pomaHa, 4yTo He pa3 OTMEYalIoCh, C TepoeM MYyIKUHCKOTO «/lemona». Bmecte ¢
TEM B PACCYXXJICHUU O JICHJACHCKUX OaHkKax AJyeB-Is/s BBICTYNWI B POJH,
OJIM3KOU U JOKTOPY, U YEPTY B HA3BAHHBIX Bblle TekcTax CeHkoBcKoro. [Ipo3sl
CenkoBckoro ['oHuUapoB HE MOT HE 3HATh, HO 3Ta TeéMa B CIELHUAJIbLHON JIUTEPaA-
Type MOKa Cephe3HOr0 OCBELIECHHUS HE TOJIyUHIIa.

C. M. I'pombax, Ha KOTOPOTO MBI BBIIIE CChUIATUCH, OTMETHII, YTO yKE B
NYIIKUHCKYIO 30Xy, U B Tekcrax camoro IlylikuHa, MOTHUBBI, CBSI3aHHBIE C
MarHeTu3MOM, 3ByYald HPOHUYECKH, KAK B M3BECTHBIX CTPOKAX U3 BOCHMOW
rinaBel «EBrenus Oneruna» (ctpoda XXXVIII), B pacckaze o Oe3HaIEKHO
BIIFOOJICHHOM, OJIM3KOM K IMMOMEIIATENIbCTBY Tepoe:

OH Tak OpUBBIK TEPATHCS B ITOM,

YT0 4yTh C yMa HE CBOPOTHII,

Wnu He cnenancst mosToMm.

[IpusHaThcs: TO-TO 6 O0JKII!

A TOYHO: CHJIOM MarHeTu3Ma

CTuXOB POCCUMCKUX MEXaHU3Ma

EnBa B TO BpeMs HE TOCTUT

Moii 6ecTonKOBbIN yueHUK [8, c. 142—143].
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HNponnyecku nogasaics MOTUB dnekTpuyectsa n 'y I'oronsa B «Tearpais-
HOM pa3zbesnie» (1836—1842): «He Oonee yiu Tenepb UMEIOT 3JEKTPUYECTBA YHH,
JICHEe)KHBIN KalnuTall, BRITOJIHAS *KEHUTHO0A, 4eM J1I000Bb?» [3, c. 142].

B cuene o0bsicHenuss O6siomoBa ¢ Onbroil noapoOHO NPONUCAHHbBIE IICH-
XOJIOTMUECKHE JIETAU, Ka3aJ0Ch Obl, BIOJHE YOeAUTEIbHBI U 0€3 YIIOMUHAHHUS O
MECMEpHU3Me: I'epol0 HEMPOCTO MOHATh U OOBSCHUTH COOCTBEHHOE COCTOSIHHUE,
TPYZEH MOUCK HEOOXOJUMBIX CIIOB, HETIpeackazyema peakuus Onbru u 1. 1.

3adeM K€, BOZHUKAET BOIPOC, MOSABIISETCS 3/1€Ch MOTHB KMBOTHOI'O Mar-
HETH3Ma, KOTOPBIA B IIPOU3BEACHUH, YBUACBIIEM CBET B 1859 rony, BocnpuHu-
MaeTcsl KaK aHaXPOHU3M, KaK 3JEMEHT JINTePaTypHO-KHUKHBIM M JIOCTATOYHO
UCKYCCTBEHHBIN? MM aHaXpOHUYHBIMU M OTYACTH HAWBHBIMM JIOJKHBI IpE.-
CTaTb CaMU NOIBITKK camono3HaHus Wnbu Mnbuya, BooOlle HE CKIOHHOIO K
pediekcun U aHainu3y COOCTBEHHBIX INCHUXMUYECKUX COCTOSHUI M CHOCOOHOTO
TOJIBKO K UCIIOJIb30BAHUIO 20MOBbIX TNArHO30B?

OOpaleHne K HCTOPUKO-KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTY pOMaHa YIEp>KHBAeT,
OJIHAKO, OT NOCHEIIHbIX CYyXJIeHH. MHTepec K KUBOTHOMY MarHeTusMy B
1840-e roapl najnexko He yrac W MOJAECPKUBAJICS MHOTOUMCIEHHBIMH ITyOJIMKa-
uusimu [9; 10; 11; 13; 18]. ¥V ogHOTO M3 TEOPETUKOB U MPAKTUKOB «MECMEPOBa-
HUS» uyuTaeM: «J[1000Bb HEKOTOpBIE OTHOCAT K YHUCIY SIBJICHUI >KMBOTHOTO
MecMepu3Ma, OHO U mpaBial.. M HeT!... rja3a ecTb MepBBIN SA3bIK JIOOBH <...>.
JIro60Bb poXkIaeTCs OT ABYX POJAOB MECMEPOBAHUS: OT YCTPEMIICHUS MBICICH U
BJIMSIHUS 3pEHUS OJTHOTO CYILIECTBA Ha JPYroe, a IOTOMY HEOCIIOPUMO OHA €CTh
SBJICHHE (DU3UKO-TICUXMYECKOr0 KMBOTHOTO MecmepusMa». U nanee: «Marne-
TU3Ep MPOCTO CTAHOBUTCS MPOTUB MECMEPYEMOT'O U HABOJUT MPSMO HA €ro ria-
3a ¥ TaK NPOJIOJIKAET IEMCTBOBATh BO BeCch ceane» [10, c. 16, 67].

CoBpemenHbIit «O0710MOBY», U3/IaHHBINA B Hadasie 1860-X rogoB TOJIKOBBIN
CJIOBaphb IMOSICHSI )KUBOTHBI MarHeTU3M CJEAYIOLIMM 00pa3oM: 3TO «BIIUSHUE,
OKa3bIBAEMOE OJIHUM YEJIOBEKOM Ha Jp. IOCPEICTBOM IIPUKOCHOBEHHUS PyKaMHU K
HEKOT. YacTsM TeJa, UM MOCPEICTBOM OCOOBIX JBMXKEHHM, WM Ja)Xe MOCpe.-
CTBOM OAHOU BONH. <...> CyIIHOCTh M. ofc. <MarHeTH3Ma >XKHBOTHOT0> 00OBsicC-
HSIOT ~ OPUCYTCTBHEM  YPE3BBIYAMHO  TOHKOM  KUAKOCTH,  MOJO0OHOM
AJeKTpUUecTBY. bonblas yacTh MarHeTU3EpOB HACTOSILETO BPEMEHH YTBEp-
KIAKT, YTO 3TA JKUIKOCTh TOXKJIECTBEHHA C YKUIKOCTBIO HEPBOB MU YTO BOJIA,
0JJOOHO TOMY KaK OHa YIPaBJIAET )KMJIKOCTBIO HEPBOB OTHOCUTENILHO OPraHOB
JIBUYKEHUSI, MOXKET TOKE€ UCITYCTUTb 3Ty KUAKOCTb U3 ce€0s U 3aCTaBUTh €€ Mpo-
HUKHYTb B T€JIO JIp. 4es0B. OHU AYyMAIOT, YTO Ype3 CKOIUIEHUE 3TOM )KMJIKOCTH B
YeJIOBEY. TEJI€ MOYKHO YMHOXHTb KWU3HEHHbIE CWIbL. <...> Jlji1 TOro 4ToObl
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M. Ofc. OKa3all IecTBUE, He00X0uMO, YTOObI MarHeTU3ep MPEeBOCXOAMI MarHe-
TU3UPYEMOTO KaK IyXOBHOIO, TaKk U Gpu3ny. cuioro» [14, c. 758-759].

He 3a0ynem, uto «O6510MOB» ObLT 3alyMaH ['OHYapOBBIM BO BTOPOH IMOJI0-
BuHe 1840-x, paboTa HaJ pOMaHOM ILIa JAOJTO, EepBas €ro YacTh, 3aKOHUYCHHAS
BuepHe Kk 1850 roay, ocranack BO MHOITMX OTHOLIEHUAX AaBTOHOMHBIM TEKCTOM.
U tonapko «mapueHOaackoe uyao» 1857—1858 ronoB npuBeao poMaH HE MPOCTO
K 3aBEpPUICHUI0, HO B CYIIHOCTH K IEPEOCMBICICHHUIO U IEpPEecOo3AaHuto [2,
c. 551-558; 6, c. 13-28]. Cuena oobsacHenuss OosomoBa ¢ OJbro HaXOIUTCS B
Hayaje BTOPOM YacTH pOMaHa, ¥ MO3TOMY, BO3MOKHO, B HEH COXPAHUIIUCH CJie-
JIbl pPAaHHUX 3TaroB paOOThl HaJl TEKCTOM.

BcenenctBue niauTenbHONM pabOThI HAJl TEKCTOM U, KaK Pe3yibTaT, CKIOHHO-
CTH aBTOpa K IIMPOKOW TeHepalv3aluyd U CHUMBOJMU3ALMU TEKCTOBOE BPEMS B
«ObmomoBe» (Kak W B JPYrHX pOMaHax), COBMEIIasi pa3HOBPEMEHHBIE CIIOH,
npuoOpeTaeT yciIoBHBIN xapakTep. M B memom B npose ['oHyapoBa Bpemsi ObITO-
Boe, nukimnueckoe (M. M. baxtun), unu HpaBoonucarenbHoe (1. C. JIuxauen),
npeo0asaeT Hal BpeMEHEM JIMHEHHBIM, HCTOPUYECKUM. B 3TOM onHA M3 Kap-
JTUHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEW TOHYAPOBCKOIO pOMaHa, B OTJIMYME OT, HarpuMep,
poOMaHa TypPreHeBCKOTO, C €r0 SIPKO BBIPAXKEHHOW MCTOPUYHOCTHIO. Kak B cBOE
Bpems otMmetwit JI. B. IlyMnsiHCkul, A1t TypreHEeBCKOM ITPO3bl XapaKTEPHA «HE-
npepbIBHAsE JaTUPOBKA, BHELIHSS U BHYTpeHHss». [loBecTBoBanue y Typrenesa
«TOYHO MPUYPOYEHO K OIMPEACIICHHBIM JaTaM, MPUYEM aBTOp TIHIATEIBHO 3a00-
TUTCSI O KOHCUCTEHTHOM CBSI3U 3THX /AT Ha BCEM MPOTSKEHUU paccKasa; JEJo
CBOJIUTCS, CJEAOBATEIbHO, K TOUHOW BHYTPEHHEW XPOHOJOTHH U KaJCHAAPIO»
(YueHbIH cchUIaeTCsl HAa MYIIKUHCKYI0 pEMapKy B mpuMedaHusax K « OHETUHY»:
«...B HaIlleM pOMaHe BpeMs pacuHCIICHO Mo KaleHaapwy) [17, c. 444]. Ucrtopu-
yeckue peanuu B pomaHax ['onuapoBa, B «O010MOBE» B TOM YHUCIE, OTHOCATCS
K Pa3HbIM BPEMEHHBIM 3110XaM, JJI1 Pa3BUTHS CIO)KETA «BHEIIHSSA U BHYTPEHHSS
JaTUPOBKA» HE aKTyalbHbl. Hauanmo crokeTHOro JeWCTBUS B pOMaHe, IO
nabmonenuto A. I'. Lleitnuna, gatupyercs 1843 rogom [22, c. 162—-164]: «na-
pana rocteit» Ha kBapTupe O0I0MOBa MPOUCXOIUT B Cy0OOOTY, 1-TO Mast, KasKIbIii
u3 npumenmux npuriamaetr Wnsto Wnenya B Exarepunrod, Kyna e€xeroaHo
MMEHHO B ATOT JIEHb METepOYpPrcKue KUTENH, CIASAYs CIOXKUBIICHUCS TPaIULINH,
OTHPAaBIUIMCh Ha ropojckoe ryisiube. Cepenunoit 1840-x matupyercss U psij
JIPYTUX HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX peajuil (Hampumep, UCIOJIb30BAHHE aCCHUTHA-
[IUH, TOJTHOCTHIO U3BATHIX U3 000POTA U 3aMEHEHHBIX HA KPEJAUTHHIC OWIICTHI B
1848 romy [6, c. 504-505]), omHAaKO B TEKCTE€ OTPA3WIUCh W SIBJICHUS OoJiee
MO3/IHETO BpPEMEHU. APXUTEKTOHMKAa TOHYAPOBCKOIO TEKCTa HE MOJYMHEHA
XPOHOJIOTUM KaJICHAAps, OHa BBICTPAMBAECTCS MO WHBIM TEMIOPAIBbHBIM 3aKO-
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HaM, UMEET CBOU CTPYKTYPHbIE LIUKJIbI U BHyTpeHHHE pUTMBI [12; 21; 23]. Cro-
XeTHoe JBrkeHue B «O0JI0MOBE», UTO IaBHO 3aMEYEHO, HAUMHAETCA BECHOU U
CTPOUTCS HA MEPEXO/JIE K JIETY, OCEHH U 3UME, [IPU ATOM OJTHUM U3 CMBICII000pa-
3YIOIIUX SIBJISIETCS MOTHUB «YETBIPEX BPEMEH I'0J1a», WU «YETBIPEX BO3PACTOBY,
C COOTBETCTBYIOLIMMHU JIMTEPATYPHBIMU AJUTIO3USIMHU [2, €. 665; 6, c. 538—-539].

MoOHO 3aKIIO4UTh, UYTO MacHemuyeckuii ceanc B «O0OIOMOBE», CyObeK-
TOM U 00BEKTOM KOTOporo ctaHoButcs Minbs Unbuu (0OTMETHM €ro 0soswyyrocs
CyOBEKTHO-00BEKTHYIO (DYHKIIMIO), €Ba JIU CIEAyeT BOCIPUHUMATh KakK aHa-
xpoHu3M. Ilaccax o MarHeTusMme JIMILIEH Kakol Obl TO HU OBLIO MPOHUYECKOMN
OKpacKu, XOTs, OBTOPUM, YK€ B IMYIIKMHCKYIO 3M0XY MOTHUBBI, CBSI3aHHBIE C
HOIYJISIPHOCTbIO MAarHETUUECKOI0 MU(a, PEKO 3Bydal BCEPhE3.

Crout n00aBUTh, YTO MACHEMUYECKUU CeaHc SIBISIETC OJHUM U3 3IH30-
JI0B, aKTyaJIU3UPYIOLIUX B poMaHe pobiieMy Bosu 1 6e3Bonus. Ensa nu ciyda-
€H 3/1eCh JICKCUUECKHH MTOBTOP: «...BCEH CBOEH go.ell, KaK MarHeTusep, Ho <...>
HeBONbHO...». MBICIIb O HEBOJBHOM, HE MOAJAIOIIEMCS OOBSCHEHUIO TIOIYMHE-
HUU 4yXOW BOJIe, HE 0053aTeNbHO MEPCOHU(ULUPOBAHHON, JIEXKHUT B TIIyOHHE
POMaHHOW OHTOJOTHH, IMO3BOJISIE TOBOPUTH O MPHUCYTCTBHUM B HEM MPEAdK3U-
CTEHLIMAIMUCTCKUX MOTHBOB.
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Ot JIrouudepa k «YTpeHHel 3Be3/1e»:
JiereHa o npasocjaasiom I'ymuiese

B cratbe paccMoTpeHsl HekoTOpble ocobeHHOocTH MUpoBo33penus H. C. 'ymuneBa. Ag-
TOp aHAJIU3UPYET psAA HAyUHBIX pabOT, COOTHOCUT UX € TeKcTamH ['yMuieBa W NpUXOIMUT K
BBIBOJLy, YTO BOIIPOC O IIPABOCIABUH 110ATA JAJIEK OT MOJIHOIO pa3peleHusl.

Kirouessie cnoBa: H. 'ymunes, akmensm, MUPOBO33peHHUE, MOATHKA, TipaBociaBue, Ce-
peOpsIHBIIA BEK.

Sergey Slobodnyuk

From the Lucifer to the '""Morning Star':
the Legend of the Orthodox Gumilyov

Some features of Gumilev's worldview are discussed in the article. The author analyzes
several scientific works, correlates them with the Gumilyov’s texts and realizes that the prob-
lem of the poet’s Orthodoxy is difficult to resolve.

Key words: N. Gumilev acmeism, orthodoxy, poetics, Silver age, worldview.

B coBpeMeHHOM TryMuUiIeBOBEAEHUH €CThb MHOIO JereHja. OpaHa U3 cambix
pacnpoCTpaHEHHBIX — JIEreéHJa O OJyJHOM CbIHE CHUMBOJIM3Ma, KOTOPBIM IO
HEJ0pa3yMEHHUIO Hamucajl BceM n3BecTHbIN MaHudecT («Hacnenue cumBonusma
U aKMEH3M»), a IIOTOM Tep3ajicsi OeCKOHEUHbIM packasiHueM. [Ipu atom Hepeako
BO3HMKAET BIIEYATJICHHE, YTO 1) cam T'yMUJIEBCKHI TEKCT MCCIENOBATEISIMU B
pacuer npuHUUIMaIbHO He Oepercs; 2) ['ymuneB Opocuics B akMEU3M HCKIIIO-
YUTEJIBHO IO PEJIMTMO3HBIM COOOpa)K€HUsIM, MO0 >KaxKJlajd JOCTHYb CIaBbl TEX
IIPOPOKOB U aroCTOJIOB, KOTOPbIE CHayaia OTCTyNall OT BEPHI, 3aTO TOTOM BO3-
BpallAJINCh K HEW HaBcerja. B WrTore akMewsM OKa3bIBa€TCs OPraHUYHO H
HaBCErJa BIUCAH B JIETEHY O >KM3HU IIPaBOCIIABHOIO I109Ta, CYMEBILETO OCBO-
0omuThCs OT 3a0myxaeHnit «Hacnemgus. .. ».

Tak, mo muenuto, HO. bakynunoii, «roBopst 06 3BOJIOLNK MOTHBA JTyXOB-
HOI'O NOMCKA (CTPaHHMYECTBA) B AHTHUYHBIX CTUXOTBOPEHHMSX MO3TA, MbI JOJIXK-
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Hbl OTMETUTh OCHOBHBIE ,,TOUYKU " Pa3BUTHsI 3TOT0 cTpaHHHYecTBa. Ero o0ycio-
BUJIU CJIEYIOUIME TBOPUYECKUE MOMEHTHI: paHHEe yBiieueHue ['ymusieBa cuMBo-
JU3MOM U BOCIPHUSTHE AYLIW U Teja, 3eMJIM U HeOa, Oora u AbsSBONA KaK JIBYX
CTOpPOH OfHOM Menanu (coopHukH ,,IlyTh KOHKBUCTAIOPOB® U ,,POMaHTHUECKHE
[BETHI*"); UHTEPEC K CUMBOJIM3AINH, K 00pa3y ,,CHIbHON JIMYHOCTHU  (TaKOM, KaK
Kapakanna unu Ilomnei); ycuineHue akMEUCTCKUX AJEMEHTOB <...>, TO €CTb
YKUBOIIMCHOTO Hauajia, AeTaJIN3aliH, TATOTEHNs K NPSIMOMY 3HAYEHMIO CJIOBA, K
rapMOHUHU IyIIU U Tena (KHUTH ,,/Kemuyra® u ,,Uyxoe HeO0*); 0cCO3HaHUE CBOEM
JyXOBHOM ,,0CHOBBI“‘— mpaBocnaBus (,Illarep” u ,,Ornennsiii cronn’)[1]. B
npuniune, B «arpey, ecin nmocrapaTbecsi, MOXKHO YCMOTPETh YTO-TO XPUCTH-
anckoe. Ho Toibko B TOM ciyyae, Korja oTtyda OyIyT U3bATHl «Jlaromes,
«IKBaTOpUANbHBIN Jecy, « Hurep» u 00bIIast 4acTh OCTAIBHBIX TEKCTOB.

B apyrux cOopHukax, 0€3yCIOBHO, MPUCYTCTBYET XPUCTHUAHCKash 0Opas-
HOCTb, HO He Bepa. M y» COBCEM HENMOHATHO, KaK MOXHO CBS3bIBaTh IPaBOCia-
BU€ ¢ «OrHEHHBIM CTOJIOM», IJI€ OTKPBITO IMPOBO3IJIALIAETCS CMEPMHOCHb
Oywiu?.. OTBET NMPOCT — HUKAK, HOO «MUCCHOHEPCKHUI» MOJIXO0Jl OTPHUIAET OYe-
BujHOE. MHaue Henb3st OyneT yTBepKAaTh, UTO «IpejacTaBieHue ['ymunesa 06
aKMen3Me Kak 00 UCKYCCTBE OOJIBIIOr0 CUHTE3a OTPaXKaeT reocoUuUecKuil myTh
mod3Ta OT XpoHOToma MasTHHKa (Hepaspemmmoil B XK [emuyrax] u Y[yxom]
H[eb6e] mpobaemoii BpIOOpa MeXIy KyJIbTypHBIMU IIEHHOCTSIMHU 3amana u Bo-
CTOKa, KOTOpbIE MpeAcTaBieHbl reocopemamu Adpuxu, Amepuku u Kuras), ue-
pe3 Kpyr Be4HOro Bo3BpaieHus (B MHauio, CTpaHy apXanyecKoro IMpoOIIoro
KyJIbTYpbI, T/I€ BpeMs ,,Hauaja Hadajal“ HHUBEIUpPYET caMy MpobieMy BbIOOpa
MEeXAy KyJlbTypHbIMHU apeanamu B ,,Komuane* u ,,Koctpe®), k anokanumncuye-
ckoMy kpyry (B Poccuio, rae eHHOCTh IPHOOPETAET MCTOPUUYECKOE BpeMs, a
BMECTE C HUM U BECh NPEIUIECTBYIOIIMN KYJIbTYPHBIA ONBIT JUPUUYECKOTO Ie-
posi, ero cunte3 B OC <,,Ornennom cromnne®. — C. C>)» [3, c. 135].

Ha nepBblIit B3I, 10BOIbI aBTOpa yoeauTenbHbl. OqHAKO BHIOOP MEXITY
Bocrokom u 3amanom I'ymuiieBa Hukorga He Myduil. « Anokanuncuc» «OrHen-
HOTO CTOJINa» MOBECTBYET O TPpUyM(aTbHOM BO3BpAIllEHUU YTpeHHEH 3Be3/bl-
Jrotmdepa («Ilamsate», «3Be3aHbIN yKac) U 00 yOueHHOM O0XkecTBe 3aBETOB
(«CnoBo»). Ecnu xe roBoputh mo nooay reocoduu (oHa xe — guiocodus
reorpaduu; oHa XK€ — cakpajbHas reorpadus), TO 3By4YHUT C€il TEpPMUH Kpacu-
BO U 3arasiouHo. Oco0eHHO eclii MOMHUTb, uTo B Kutae u AMepuke most He
ObiBas, a M0 AOMCCHHUY MyTEIIECTBOBAJ C II€JIbI0 cOOpa pa3BenbIBaTEILHON
uHpopmanuu...

Jla, T'ymuneB Ssk0OBI IPEIIOKIIT CO3/IaTh HEKOe reocodrueckoe 001IecTBo,
u P. TuMeHYHMK B TPaQJULIMOHHO aBTOPUTETHOM TOHE NMUCAI: «['yMUIIEB B CTUXO-
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TBOpeHUH 1911 roma smOeMaTnuecku 3amnedariies pacioioKeHHe B MTPOCTPaH-
CTBE CBOECH HOBOOOPETEHHOW B HU3MHAX KHWEBCKOMW YKEHbI, KOJIJAYHbH U3 JIOTOBA
3MHUEBA, U3 THEMPOBCKUX OMYTOB:

MHe *kanko ee, BAHOBAaTYIO,

Kak nruiyy nogouryto,

bepesy noapeityro,

Han oyacthro, 60rom 3aKiisiTOIO.

Od4acTh — CJIO0BO M3 MECTHBIX TOBOPOB, 0003HAYAOIIEE MY, OBpar, OOpBIB.
HUrpa Bepxa ¥ HH3A, TOPHEr0 M XTOHMYECKOIO, BEPUIMH W YIIEIUN, TMO-
BUJIUMOMY, JOJDKHA ObLIa COCTAaBJSATH PO B HOBOM HAyKe O uyjecax 3eMIIH.
I'ymunes otkpsin ee B 1909 roay, Hazpan reocodueit, pemn ocHOBATS ,,I eoco-
¢uueckoe o6mectBo“ ¢ yuactmem M. Kysmmna wu B. K. MiBaHOBOIi-
[IIBapcanon <...> U B CBSI3U, BO3MOXHO, C 3TUMH MPOEKTaMH, KaK BCIIOMHHAIa
AxmaroBa, ,Bepe IlIBapcamoH Kakylo-TO HEUYUCTb MoOJAapui... (TPUTO-
Ha?)“ <...>. O mpaKTHYECKUX TeocOo(CKHX 3aHATUAX [ymuieBa BCIOMHMHAI
dbpany3ckuii mod3T u nepesoauuk Kan Illro3eBusiiab, roBopst 0 ero npueszie B
[Tapux B 1910 rony: ,,Hezamonro no sroro I'ymunes xenuinca Ha AnHe ['op-
JIEHKO <Tak!>, U3BECTHOM CETOJHS MOJ MMEHEM AHHBI AXMAaToOBO#, U Hamepe-
BaJICSl OTIPABUTHCA B AOMCCUHMIO OXOTUThCA Ha mantep. [lo moe3aku oH XoTen
MPUHATH YYACTHUE B HOYHOM SKCHEIUIIMHU 10 KaHAIU3aMOHHOMN cetu [lapuxa, u
MHE IPUILIOCH COIPOBOXK/IATh €r0 Ha BCTPEUU C JBYMSI-TPEMS HATypaJuCTaMH,
KOTOPBIE TTPOMBITIUISITA HAOMBAHUEM YydYell U KOTOPBIC, KAK OH CUUTAJ, MOTJIH
CBECTHU €T0 C UCTPEOUTENIIMH KpbIC. Sl yKe He TOMHIO, UMEN JIM MPOEKT C KPbI-
caMH KaKoOe-TO MHOPOJAOJDKCHHE. <...> OH MeyTal O CO3JaHUU COOCTBEHHOU
HayKH — reocouu, KaKk OH €€ Ha3BaJl, yMyJAPCHHOU B KJIMMATHYECKUX 30HAX U
neizaxax‘y [8].

[aBaiiTe BIyMaemcsi B KJIIFOUEBbIE MOMEHTBI PUBEJECHHOIO BBIIIE TEKCTA.
Ectb nmu B HEM Heonposeporcumbiil hakTUUECKU MaTepuan? YBbI, KpOMe ITUTa-
ThI U3 CTUXOTBOPEHHUS U €€ BeCbMa CyMOYpPHOI0 TOJIKOBaHUs, HET. [Ipu 3ToM re-
POMHIO MTOYEMY-TO AEIAIOT YPOKEHKOW HE TOJIBKO «JIOTOBA 3MHUEBa», HO €UIE U
JTHEIIPOBCKUX OMYTOB, XOTs y ['ymuneBa HuYero Takoro OJM3KO HE OOHapy-
KUTh:

TBepxy eil: «KpeleHomy,

C To60# no-mMyapeHOMY

Bo3utbkcs Tenepb MHE HE B TIOPY .
CHecu-Ka UCTOMY Thl

B nHenpoBckue OMYTHI,

Ha rpemnyto JIsicyto ropy» [5, c. 168].
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Ho Her mpexnena cBoOOJE HMCCIIEIOBATEIBCKOIO TBOPUYECTBA, U BOT YK€
3BYUYHUT B ouepeAHoi mtynuu: «B uroroBoii kuure ,,OraeHHbiil cronn (1918—
1921) H. I'ymuneB peanusyer Te3UC aKMEU3Ma, KOTOPHIA MOXHO OINpPEIETUTh
KaK ,,MCKYCCTBO JJISI YEJIOBEKA™, OTAEIIBHO B3STOr0, KOHKPETHOIO YEJIOBEKA —
T€X MHOTHX ,,CUJIbHBIX, 3JIbIX U BECEJIBIX, 0 KOTOPBIX OH MHUIIET B CTUXOTBOpPE-
HuM ,,Mou untatenu’ (1919)» [2, c. 22]. U rae ke, M03BOJIbTE y3HATH, | yMuUieB
B «MoHUX 4HTaTeNsIX» NPOBO3IJIAIIAET CEM TaMHCTBEHHBIN Te3uc? Heyxenu, ko-
I/1a AIIET O crmapom opoosiee 8 A0ouc-Abebe? nu xorma TOBOPUT O MHOTHX

<...> CUJIbHBIX, 3JIbIX U BECEIIbIX,
YOuBaBImIMX CIIOHOB U JTIOACH,
YMHpaBIIMX OT XKax bl B IyCThIHE,
3amep3aBUIMX HA KPOMKE BEYHOTO JIbJA,
Bepnbix Hamen mianere,

CunbHoOM, Becénoit u 3ioit <...> [5, c. 341].

Wy OH TallHO YTBEPKAAET «MCKYCCTBO I YEJIOBEKa» TOTAA, KOIAa Ipe-
JIaraeT CIOKOMHO BCTPETUTh CMEPTh U KAATh CyJa BBICHIEH CUIIBI? DTOr0, CKO-
pee BCero, HaM HUKOT' /1A HE Y3HAaTh. ..

3ato apyrue Jro00MNbITHRIE TOAPOOHOCTH, Kacatouuecs, K MpuMepy, CBA3H
aKkMeu3Ma M ajamu3Ma BhoJiHe nocTynHbl. Tak, nmo MHenuto B. JlecstoBa «I'y-
MUJIEBCKUN AnlaMm (nBaxkawl nossisiercs B, Kemuyrax® 1910 rona) — Hekoe mo-
n00ue HUIIIEBCKOTO CBEPXYEIIOBEKA»; «aKMEU3M 3aHUMAJICS IJIaBHBIM 00pazoM
BOMPOCAMH CTHXOTBOPHOW TEXHHUKH, afaMH3M OBLJI OCHOBOM CHHTETUYECKOTO
(XpHCTHAHCKO-HUIIIIEAHCKOTO0) MUpoBocHpuaTusa. OH ObUI IMIMpEe aKkMeu3Ma H
XPOHOJIOTHYECKHU — COITyTCTBOBAI [ 'yMUJIEBY Ha IPOTSHKEHUU BCETO €r0 TBOpYE-
CKOr0o MyTHU. AKMEHU3M >K€, HACKOJIbKO OH OoOpaliajicsi K MHUPOBO33PEHUYECKHUM
BOIIpOcaM, ObUT BHYTPEHHE MPOTUBOPEUUB, HEMOCIEIOBATEICH U KOH(DIUKTEH.
Bo BcsAkOM ciydyae MMEHHO 3TH 4Y€pThl OTJIMYAIOT TBOpUecTBO ['ymunena B me-
pyuoa 3ap0KJIACHUS HOBOT'O TCUCHHUS. <...>

Axmeuctuueckuid nepuoj ['ymusieBa cooTBeTCTByeT 00JI€€ BCEro HULIIIEB-
CKOMY ,,JTO3UTUBHCTCKOMY  mnepuonay (,,UeroBeyeckoe, CIHUILIKOM YeloBeYe-
CKO€“ M TMPUMBIKABIIME K HEMY IMpPOU3BEACHHUS)», — U Jallee — «ECIH
IIPEACTaBUTh AyXOBHBIM NyTh Hue u ['ymunesa B BUAE rereaeBCcKou TpUuabl,
TO ,,IOBUTUBU3M" M aKMEU3M OYyIyT COOTBETCTBOBATh B HeW aHTUTe3ucy. [y
I'ymuneBa Tpuaja 3Ta IpUHUMAET CIECIYIOIINUNA BU:

1. PannecumBonnueckoe TBOpuecTBO (,,IIyTh KOHKBHUCTamOpoB®, ,,PoMaHn-
TUYECKHE IIBETHI ). <...>
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2. Axmeunsm (niepuon ,,UYyxoro Heba* — cOOpHHKA CTUXOB C MPUHLMUINAAIb-
HO JIBYCMBICJICHHBIM Ha3BaHUEM). DJIEMEHTHI ABYX CUCTEM MPUXOMASIT B HEU3-
0eXXHO€ MPOTUBOpEUHUE APYT C APyrom. <...>

3. ,, Komuau‘ u no3nueiiiee TBOpueCcTBO <...>.

B ,.Konuane* <...> XpUCTHAaHCKHME PEMHUHHUCUEHLIHUHN COCEICTBYIOT U COB-
najaroT C HUIIEBCKUMHU <...>. Ho 0COOEHHO SpKO HOBBIE HACTPOCHHUS IMOATA
OTPa3WINCh B JipaMaTHuecKoil mosme ,,I'onmna“y [7, ¢. 9—11]. bapabanwi, epe-
mume, a mpyovl, pesume... Bunumo ['ymuneB oopedeH 6€CKOHEYHO TTPOXOIUTH
TEPHUCTHIN MyTh OT aKMEU3Ma K MPaBOCIaBUIO!

M nyckaii, kak 3amedaer cam B. JlecaTos, ecTtb B uctopuu o I'onaiie 4ro-T1o
HEeMpaBWIbHOE, COOJa3H CBS3aTh B €AMHOE II€JI0€ aKMEW3M, XPUCTUAHCTBO U
Hume nepesemmBaer 10BoAbI pazyma: «CamonoxxkepTBoBaHue ['OHIIBI — 1T0-
CIEAHUH aKT €ro ,,noApakaHuss Xpucty. OJIHaKO B aKCUOJIOTUHU XPUCTUAHCTBA
CaMOYOHMHCTBO CUMTAECTCS CMEPTHBIM IpexoM (U, HAMpOTUB, BocrieBaeTcs Huil-
mre). B mosme obHapykuBaeTcsi HE TOJIBKO TITyOOKU KOH(IUKT, HO U nuddy-
3USl MEXKJly XPUCTHAHCKUMU M SI3bIYECKUMHU MpPEACTaBICHUAMU <...>. Meu He
OTMEHSETCS, a CKOpPEee ,,CHUMAETCS B T€TeJIEBCKOM CMBICIIE KPECTOM: Meu Ipe-
Bpamaercs B Kpecrt. ,,l 'oHia“, Takum o0pa3om, — 3TO HE TOJIBKO pa3BEHUAHHE
A3bIYECTBA U HEOSA3BIUECTBA, HO M OUepeHas MombITKa I'ymuiieBa ,,I0OBEeHYaTh
UX C XpUCTUAHCTBOMY [7, ¢. 12].

Ho uto MBI Buaum B Tekcte camoro I'ymuiieBa? UTo MbI BUJIUM B SIKOOBI
XpucTHaHCKOM (uHane mpousBeneHusa? CywHocmHoe TOPKECTBO TEMHOTO
Hayaja, OCTABIIETOCs B CUJIE «3JECh U celuacy:

Box b
(cknoHsasaCcL HAO MpPynom)
Meu npuiencs 1o XU3HEHHOM KuJe,
N emy He nogHATH ronossl! <...>
(IlooHumas meu pykosmoio 66epXx)
[Tonxoaute, XpucToBOI1 JIFOOOBBIO
S xpelity, HEHaBUISIINX, Bac.
Benp HejapoM HEBUHHOIO KPOBBIO
DTOT Meu obarpuJics ceiuac.
Hcnanoyvt nooxoosam ooun 3a Opyeum, yeys pyKosimo meud.
KonyHr
['oHa 10OBIT BETUKYIO CIaBy
N Benukyro 1ain HaM nevalib.
CHoppe
J1a, K ero KOCTAHOMY COCTaBy
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ITogmemana npupoia U CTab.
I'py66e
S He Bunen, 4To0 Tak yMUpAIU
B uac, xorza 6110 BCE TOPKECTBOM.
Jlare
Hamum 6oru mocnopst easa u
C mokopstonmM cCMepTh O0KECTBOM.
AxTu
(npsauacs 3a Opyeux).
Het, MHe cTpalllHbI 3aKJISATUS OTH
W B HeOeCcHBIN HE X0UYETCS I0M,
S, moxanyu, 1ecsTOK CTOJIETUI
[1po>XUBY U 36MHBIM KOJIJOBCTBOM.
(Cxpvisaemcs).
Box b
(x Jlepe)
Yro ke, neBymka? Tol oTcTynumna?
Tbl He xouemb Hetnennoro /Hs?
Jlepa
Tonwsko ['oHITY 4 B )KU3HU JTI0OMIA,
Tonbko ['OHI1a OKPECTUT MEHS.
Box b
lNonpna ymep.
Jlepa
B&bI 3HaeTe camu,
CwmepTtH HEeT B HeOecax rojyObIX.
B Hebecax cHeroBeIMH ryoamMu
OH KOCHETCS 70 )KapKuX Moux. <...>
Jla, OH MO, HCHABUCTHBIN, JTFOOUMBIH,
MHe ckazaBiuii ogHaXAbl: 000! —
JIronu, nebeaun wib cepapuMsl,
IIpuBenure K yrecam naaplo.
Tpyn croxuTe B HEE OCTOPOKHO,
Jlerkui1 mapyc HaJyercs cam,
Hac noporo# mom4yaB HEBO3MOKHOM
ITo HOYHBIM U HIHPOKUM BOJTHAM.
Sl ogHa ¢ KopoJieBUYEM CSy,
U pyns s He Opoury, nmoka
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XJIemEeT BETEP MOPCKYIO TpOMaLy

N 1o ueOy muibIByT o0aka.

Tak yiJ1eM Mbl OT CMEPTH, OT KU3HU

— bpaTt Mo, chpIuIb 11 peur Mou? —

K He3eMHOH, K JIeO€TMHON OTUYH3HE

[To cBoGogHOMY MODIO J1E00BH [6, c. 114—115].

Ywmep ['onana, ymep... I meu He npeBpaTtuiics B KPECT, a MPOCTO UCIOJIb-
3yeTcsl B Ka4eCTBE TaKOBOro. 11 HUKaKoro BeHUaHus s13bI4€CTBA U XPUCTUAHCTBA
3J1eCh HE HaOIIoAaeTcsl XOTsl Obl IOTOMY, YTO €r0 3[€Ch IPOCTO HET. S3BIYHUKH
IPU3HAIOT Cu7y HOBOTO O0XKECTBA U CKIIOHSIOTCS MEpes HUM, IIPUYEM — HE BCE.
OO0 3TOM B TEKCTE TOBOPUTCS HACTOJIBKO OTKPOBEHHO, YTO Ja)K€ HAIlOMUHATH
HeynooHo. Ilpu aTom cmapule 602y nukyna e aenucb. OHU YIUIM B T€Hb, YTO-
OBl TEPIEINBO OKUIATh CBOETO Yaca U JIOXKAAThCS €ro, KaK M0XK1aJCsi TyMUJICB-
ckuit JIromdep. ..

[pyroii :KepTBOW HCCIEA0BATENBCKOTO TEMIIEpAMEHTA cTana Inbeca «Jluts
Annaxay». Harmpumep, B padote H. I'pamaTunkoBoil MO>XKHO HabJIt01aTh JOBOJIb-
HO OpUTMHANBHBINA B3IJIS] HA «apabckyro ckazky». [locie snuyeckoro 3aunHa —
«'ymMHIIeB TIPaKTUYECKH OJHOBPEMEHHO paboTayn Haja mnbecamu «l'oHIa» u
«Jluts Annaxa», o6e oHU ObUTH 3aKOHYEHBI B 1916 roay ¢ pa3Hulieil B HECKOJIb-
Ko MecsieB. ApaOckas ckaska «/Jumsa Annaxa) co3naBaiach s TOCTAHOBKU B
IIETPOrpaZCKOM Tearpe. HermocpeacTBeHHbIM TOTYKOM K CO3JIaHUIO €€, OUEBU-
HO, MOCIYXWIO OoOllee YBICYEHUE TEaTpOM MAapPUOHETOK, MHULHUHUPOBAHHOE
npuesnoM B Poccnro I'opgona Kpara, teopernka 3Toro xkaHpa» — HMCCIen0Ba-
TEJBbHULIA MPEJIaracT HaM Pa3BEPHYTYI0 MHTEPIPETALMIO T'YMUJIIEBCKOTO TEK-
cra: «®alyna 3ToM Mbechl MOXET ObITh Ha3BaHA CKA30YHOM: AUTS AJliaxa —
[lepu mosyuyaer B Harpaay HUCIOJHEHUE CBOErO JKEJIAHHWS — BO3MOXHOCThH OT-
NpaBUTBCA B MHp JIIOJE€H, YTOOBl CTaThb IKEHOW JIy4IIero W3 HUX.
<...>IIpo6nema Ilepu coctout <...> B BEpHOM BBIOOpE ,,lIEPBOTO B 3TOM MH-
pe®. ,,IlyTeBoaHo# 3Be31011* n30pana Myapocth JlepBuiiia, KOTOpBI npeaara-
€T UCIBITHIBATH ,, KEHUXOB* Hgapamu — OesbiIM earuHOporoM u CoJIOMOHOBBIM
KOJIBLIOM.

Bnepsbie MoTHB ,,qapoB Jltouudepa* 3Byunt y I'ymunena B uukie ,,Ckazka
o kopoasax* (,,Ilyte konkBucTaOpoB*, 1905). OTOT Hap (MATH KOHEH U ,,30J10-
TOE C PyOMHOM KOJIBI0) OTKPBIBAET I'eporo TailHbl Mupa. OIHAKO repoil OTIaeT
KOJIbI0 JeBe JIyHBI ,,3a HEBEPHBIM OTTEHOK pa3OpOCAHHBIX KOC*, U TOTJa €ro
XKJIET TIpe3peHne U cMex Jpyra-rocroauna Jlromudepa u ero mpomaibHbIi gap —
Otuastame. [Jlapsr Jlronmudepa npuHOCAT ¢ cO00M PaOCTHOE OIIYIICHHUE BJIACTH
HaJl MUPOM, 3HaHUs €ro 3aKoHOB <...>. COCTOSIHHE ,,0TKPBITOrO CO3HAHUS Te-
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pOsi COMPOBOXKIAETCsl 00pa3aMu TOPSIIEro CONHIA, CUSHUSA pyOrHA B 30JI0TOM
KOJIbIE, 3BE3HBIMM HOYAMU M OTHEHHBIMHM IHSAMHU, <...>a TaKKe MNO3TUKOU
»OTHEHHO-TOPSYUX‘ 1IBETOB (30JI0TOM, PyOMHOBBIN, >KENTHINA, OTHEHHBIH). B
ckaszke ,,/Iuta Amraxa® cro’keTHasi cXeMa peajin3yeTcsl ¢ TeHIEPHON HHBEPCUECH:
Japbl MOJTYy4YaeT T'epOouHs, OJHAKO B (UHAJE U €U CYXKICHO NMPOWUTH HCIIbITa-
HHUC <...>.

Jlanee 3Tansl pa3BUTHUS CHOXKETA CKa3KHW COBMAJAIOT C MCIBITAHUIMH, KOTO-
pble POXOoAT (M HE BBIIECPXKUBAIOT): IoHOMmIA, OexynH u kanud. Mx oOpassr 3a-

BEJOMO CXEMaTU4YHbl M CONOCTaBUMbl C QJJIETOPUYECKUMHU 0Opazamu
BOCTOUHOTO (QoJbkiiopa. BHyTpenHue mupsl xeHuxoB llepu copepkat 100
0CO3HaBa€MON MMH YCJIOBHOCTH, U CJIEAOBATEIIBHO, MOTYT OBITH OIpPEIeNCHBI
Kak urpoBble. Utak, Ha ypoBHe (halysibl UTpoBOEe Haudano mbechl ['ymuiieBa
MO>KHO OIPEJENIUTh KaK CKa30YHOCTb, IOHUMAEMYIO0 HaMU 3J€Ch KaK KOMILUIEKC

CIOJKETHBIX XOJIOB, XapaKTEPHBIX IS KaHpa (HOIBKIOPHOM CKa3KH; a TaKXKE OT-
CYTCTBUE MCUXOJOTMYECKU pa3pabOTaHHBIX XapakTepoB nepcoHaxkei. [lo mepe
pa3BUTHA CIOKETa YCIOBHOCTh HM300paxkaemoro Bo3pacrtaer» [4, c. 122—-123].
Hekorna MHe 10Benoch MOJPOOHO mUcaTh U 00 «apaOCKoil CKa3ke», U O Japu-
tene Jlrouudepe etc. (o yem H. I'pamaTunkoBa yectHo ynomuHaert). I uMeHHO
M03TOMY XOTEJIOCh Obl BBIPA3UTh CBOE MOJHOE HEIOYMEHHUE MO TOBOJY Cleny-
fomero naccaxa: «llosisinenune [aduza B camy, yronaroiieMm B Kynax po3 U »*ac-
MUHOB, COCTaBJSI€T MO3THUYECKUA M HOMOLMOHAIBHBIA KOHTPACT BCEMY
npeaslaynieMy. Xo3UH cajia MpecTaeT Kak HeO0XKUTEIb, MOIIUNA BMECTE C
ropopsimuMu nitunamu. Muatepecen cratyc lNaguza. OkaspiBaercs, OH TOXe
J€PBUIL, KOTOPHIH ,,TABHO U3MEHUJI CBOE CIIYKEHbE* U TENeph €ro ,,apbl TBOP-
1y — BUHO. MOJIUTBBI — MECHb O HaciaxiaeHbe <...>. Takum oOpazom, ero
CIIy’KEHHUE MOJHOCTHIO COBMAIAET C YAEMbIM UM CaMUM 00Pa30M KU3HHU, TO €CTh
SIBJISICTCS TIOJUTMHHOM ,,TBOpPUYECKON cBOOom0M . ["adu3 — BoIIIONMICHUE TaJIsIIIe-

ro nosngHa Bocroka. Ero mmeHOBaHUS TO-BOCTOYHOMY OOWJIBHBI W TIBIIIHBIL:
Hllaema Ilupaza®, ,xua3p [adpuz®, , S3eik YUynec*. [lpuponnsie sBieHHS, CO-
IIPOBOKIAIOIIME €T0, — OTOHb, COJIHIIE, ITOXKap, 3HOW. Bpems cyTok — Haaup, 3e-
HUT. L[BeTra — 30/10TOH, KOPAJJIOBBINA, MypIypHBIA, OarpoBbii. MHaye rosops,
metadopuuecku ['adu3 BoIIomaeT NpeaeabHy0 (HE TOJbKO B JIaHHOW IbECe,
HO B Apamarypruu ['ymuiieBa B 11eJI0M) TOYKY TPOTHUBOCTOSIHUSL HOUH, & 3HAYMT, —
U TIpe/IeNIbHYI0 MOJHOTY BilacTd, W00 AeHb y ['ymusieBa Bcerja CujbHEE HO-
yu <...>. Kak BugHo, ['adu3 sABISETCS HOCHUTEIIEM TOTO K€ CaMOro KOMILIEKca
MOTHUBOB (LIBETOBBIX aCCOLMALIMI U T.J.), 4YTO U repoil, MoayuuBIINi aapsl Jlro-

udepa.
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<...>C moMomp Maru4eckux 3akinHaHuii ['adu3 BBI3BIBACT TCHH ,,H3-
OpanHukoB‘ Ilepu, 4TOOBI, B KOHEYHOM cueTe, yOeauTh NeBy (U 3puteneild) B
myapoctu Amtaxa. [losiBnenue Anrena cmeptu nposicusieT craryc ['adusa: on
nod3T (M B CMJIY 3TOTO — Mar U 4apojiei), paBHbIN NPUOIMKEHHBIM ciyram Aji-
naxa. [IpoOnemMbl HCHBITAHUS €IMHOPOTOM M KOJIBIIOM, MPHUBEIIICH K CMEPTH
KeHUXOB llepu, 11 HETO HE CYWIECTBYET: KOJBLO U €IUHOPOT IIPOCTO BO3Bpa-
IAI0TCS. K CBOEMY Biajienbily <...>. Takum oOGpaszom, JlepBuin npusHaeTr 0e3-
oroBopouHoe mpeBocxoacTBo [aduza» [4, c. 123-124]. Kazamocr Obl, Bce
pasyiokeHo 1o nosoukam. M mepeckas comeprkaHus UCCIELYyEMOTO IPOU3BEe-
HUS BEIb HYXHas U BIOJIHE JOMycTUMas. TOJbKO BOT Takas He3aaada — Mpu
TOM OBLIO OBl HEIJIOXO HEMHOI'O pa30uparhbcsl B OTACNBbHBIX TepMuHax. Hamup
U 3€HUT €CTh TOYKU HeOa, HE UMEIOIINE HUKAKOTO OTHOIICHUSI KO BPEMEHH CY-
TOK «I3bIK Yyzec» — 3T0, Kak M3BECTHO, MUCTUYECKOE MPO3BUIIE NOOIUHHOZO
[Nadusza. «Buno» ects 60kecTBEHHAs! NCTHUHA, TOCKOIBKY TYMHJIEBCKUN Oepauiu
['au3 He TOIBKO MOIT, HO U CYy(PHil, KaKIYIUNA 0OPECTH «HACIAKACHHUEY», KO-
TOPOE 03HAYAET MOMEHT ITOJTHOTO €TUHEHUS C O0KECTBOM.

W, nakoHel, nocieaHuil pparMeHT U3 pazdoupaemMoro HaydyHoro tpyaa. S
MPUBEY €r0 C MUHUMAJIbHBIMU COKPAIIEHUSMH, YTOOBI MOXKHO OBLIO MO J10CTO-
WHCTBY OIICHUTH YPOBEHb MCCIEI0BATENbCKOM HHTepnipeTanuu: «luanor "adpu-
3a u Ilepu <...>coaepKuT naBE AETalu, B XyJOKECTBEHHOM mupe ['ymuiena
oOpeTatonue 0coObIil CMbICI. Bo-mepBhIX, YyIIOMHUHAETCS JIIOTHS, Ha KOTOPOWM
urpaet ['adu3. YnoMuHanue JIOTHU CTPAHHO B KOHTEKCTE MBECHI C SIPKO BBIpaA-
YKEHHOW BOCTOYHOM OpHAaMEHTAIUCTUKOM. OHaKko y I'yMusieBa JIrOTHA — 3€MHast
HacJeHuIa 00KEeCTBEHHON JIUPhl AMOJIIOHA, 3HAK MOITUYECKOTO J1apa, Maru-
yeckuil npeaMer. MIHTEepecHO moBeIeHHe aHTeloB BO Bpemsi urpel ['aduza. Ux
,,OJIETHOCTH BBIPAXKAET HEOOBIYAWHO CHIIBHYIO SMOIMOHAIIBHYIO PEaKIHUIo,
BOoJIHEHHE. <...> OmHAKO OT OJIETHOCTH KaK BBIPAXKEHHS HEOOBIYAaHO CHUIILHOTO
BOJIHEHHS OJIMH IIIar JI0 peakiuu Gpuanyeckon: 6erctsa, 0OMOpoKa Ui KOJIEHO-
MIPEKJIOHEHMS... B 3TOW CBsI3M HENb3sl HE BCIIOMHUTH, KaK ,,lyXH ajua‘ Oexann
ot Jlona JKyana. [Ipsimasi aHasiorus, BO3MOXKHO, HE BIOJIHE KOPPEKTHA, HO, TEM
HE MEHEE, IIBETOBasi CUMBOJIMKA, SMOILIMOHAJILHOE MOJIE, BKYIE C BJIACTHIO Ha
€MHOPOrOM M BOJIIIEOHBIM KOJIBIIOM, UTPOM HA JIFOTHE, OT KOTOPOW OJIeAHEIOT
aHrenpl, — BCE JTO JIeNaeT [IEMOHUYECKYIO COCTaBIIAMOIIYI0 obOpasza ['adusza
HECOMHEHHOMU. <...> OIMH U3 HcclleoBaTeNel <...> NPUBOJUT yAUBUBIIEE €TI0

BBICKa3bIBAHUE COBPEMEHHHUKA M103Ta O TOM, 4TO B Ibece ,,/luta amnaxa® ['ymu-
JeB pa3palaThiBall ,,ACKIIOUYUTEIbHYIO 110 CBOEMY MHTEPECY TeaTPAIbHYIO TEMY
anodeosa cmeptu‘ <...>. Ham ke 3T0 3aMedaHne KaXeTcsl CKOPEE BEPHBIM, YEM

abcypanbiM. <...> IIbeca Obl1a HanMcaHa B pyclie WAEHHBIX MUCKaHUI TOW 310-
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XM, CBS3aHHBIX C dcrerm3anueit cmeptu. ['adpu3 mokopsier Ilepu, xoTopas 1o
3TOr0 MPUHOCHIA MYXYUHaM TOJbKO cMmepThb. Crnoa [Maduza, oOpamieHHbIE K
[Tepu, MOKHO BOCHPUHHMMATh KaK TPaJULMOHHYIO JIIOOOBHYIO PUTOPHUKY, B KO-
TOpON MPUCYTCTBYET CEMaHTHKa OMACHOCTH U cMepTH. (,,]7azamMu, MOJHBIMU

13

oras, S B cepaue ciaaocTtHO yxandeH..“ <...> ,TBou rmnaza Onectar, ry-
04...“ <...>). Ho dunanpubiii npussiB [lepu MHOTOKpAaTHO HarHETAET CEMAHTHUKY
OTIACHOM, XUIITHOM, 0€3>KaIOCTHOU (HO HEOOOPUMO MPUTSITATENBHOI!) CHIIbI, KO-
Topasi mepcoHuduIpoBana 1 Hee B ['adpuse.

<...>Kemanue Ilepu ,,oTnatecsa U ymepers B Mupe l'ymuieBa HE puUTO-
pruyHO. <...> J[eMOHMYECKHE KauyeCTBa MY’KCKOTO MEPCOHAKA — €AUHCTBEHHOE
opyHue, aaroniee nodeay B HaNpPsSHKEHHOM aroHe ¢ >KeHIUHOH. <...> C Takoii
TOYKHU 3pEHHUs, JIpamMbl ['yMuieBa npeAcTaBisilOT cO00i BapHaHThl MPOUTPHIBA-
HUS CLIEHAPUEB, HEBO3MOXHBIX B PEATIbHOUN KM3HU, HO KU3HEHHO Ba)KHBIX JJIS
ux aBToOpa. /la’ke MOCTOSIHCTBO MX TJIABHOTO Ie€posi — HEM3MEHHO 1103Ta, HEU3-
MEHHO JIETKO TNOKOPSIOIIETO XEHCKUE cepaua <...>, NOATBEPKAACT yCTONYHM-
BOCTh KOJUIM3UH, JCXKaIleii B OCHOBE OOJBIIMHCTBA (€CIM HE BCEX) €ro
IpamMaTyprudecKux onsiToBy» [4, c. 124—125].

[Ton0UB psAIOM C HIUTUPOBAHHBIM (PparMeHTOM TOMUK [ ymuieBa, MOXHO
UCIIBITaTh HEUYTO, OJIM3KOE K KaTtapcucy. HaBepHoe, peakiiys aHrejgoB Ha My3bl-
KaJIbHbIE OMBITHI ['adu3a nMeeT BaXKHOE 3HAYCHHE, OJJHAKO MPHU YEM 3]IeCh BCE
ocTajJbHOE: BOJIHEHHE, 0OMOpOK, OerctBo? Benp Ilepu roBoput TOIBKO 00 aH-
renbckoi 6neqnoctn? He coBceM MOHSTHA MpUYMHA YIIOMUHAHUSA AMOJUToHA. S
HE OYEHb XOPOILIO pa3OHparoch B CTPYHHBIX HHCTPYMEHTAX, HO MHE MTOYEMY-TO
KaXKETCs, YTO JIIOTHS HECKOJIbKO OTJIMYaeTrcs oT Jupbl. Kpome Toro, Bpsa jiu
CTOMT 3a0bIBaTh, YTO B F'YMHJIEBCKON MO33UM MMEHHO JIIOTHS MOIJIa BECTH Kak
110 IIyTH CBETA, TaK U MO IIyTU MpakKa, BeJlb

<...> JIBOMHOMY 3aKJISITbIO IOKOPHBIH,
My3bIKagbHBINA, MAarH4YE€CKUN X0/

Wnm x rubenu CTpalHoON U YepHOI,

WNnu x cnaBe 3BeHsiei Beaert [6, c. 109].

OcreTu3anus CMEPTH, BO3MOKHO, 3aHMMAaJja MOYETHOE MECTO B TyXOBHBIX
uckanusx snoxu. Ho B mbece «/luts Asmnaxa» Mbl BCTpedaeMcs C MCKIHOYH-
TEJIBbHO CKYNBIMHU ONHCAHUSMM TOTO, KAK MEPCOHAXU BCTPEUAIOT CBOMW IMOCIEN-
HUA mur. M yxX COBCeM HEBEpPOSATHBIM Ka)keTcs Te3uc o ToMm, 4uto llepwu
HArHETAeT «CEMaHTUKY OMACHOM, XHMIIHOHN, 0€3’KaJ0oCTHON (HO HEOOOPUMO TIPH-
TATATENBHOMN!) CHIIBI, KOTOpas nepconuduimpoBana aisa Hee B ['aduze». UToOwI
B 9TOM yOenuTCsl, HaJI0 MIPOCTO CHOBA BCIIOMHUTH O TOM, UYTO B PEUCHUSIX 000UX
NBUIKUX BJIFOOJIEHHBIX MBI UMEEM JEJIO C YCTOWYMBBIMU 00pazaMu cyg@uiickotl
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nod3uu. MHaye roBopsi, B TEKCTE NMPUCYTCTBYET CEMAHTUKA cMepmu Mucmuuie-
CKOIli, Ub€ SIBJICHHE 3HAMEHYET Hauajo HOBOTO JTama Ha MyTH MOCTHXKEHUS al-
COJIFOTA, & ITO, COINIACUTECH, HE NPOCMO CMEPTh. ..

[IpensiokeHHbIe BBILIE HAOMIOACHUS HUKOUM OOpa3oM HE MPETEHAYIOT Ha
BCEOXBATHOCTh U YK TeM 0oJiee Ha 3BaHHME UCTUHBI B MOCIEIHEH MHCTaHIUU.
EnuHCcTBEHHAs 11€7h, KOTOPYIO CTaBMII IIEpel COOO0M aBTOp TOM CTaThH, — MOKa-
3aTh ~ HEBO3MOXHOCTb  IPSIMOTO  PEIWTMO3HOTO  TOJIKOBAHUS  TEKCTOB,
1) co3TaHHBIX MJI1 YTBEPXKACHUS BEChbMa HEOJHO3HAYHON 3CTETUYECKOM IPO-
rpaMMbl, 2) CO3JJaHHBIX aBTOPOM, KOTOPBIA Ha IMHKE CBOETO SIKOOBI XPUCTUAH-
CKOrO TMOMCKa YCTaMH «TpPO3HOTO» cepaduma MpeapeKall BO3BpalleHHUE

(TOCKYHOIICTO 3MCA», N3BCCTHOI'O TAKIKC KAK «YTPCHH:AA, I'PCIIHAA 3BC3Oa» [5,
c. 372].
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0. I0. Ocbmyxuna

Hab6okoB vs UepHbIlIeBCKHIA:
cnenuduka ocMbicaeHus «apyroro» B «lape» B. B. HabokoBa

B cratbe paccmaTpuBaercs crneurduka BocHpusaTUs TBopuecTBa U obpasza H. I'. Uep-
HbllIeBckoro B pomaHe B. HaOoxoBa «/lap». YcTaHOBIEHO, YTO HECMOTPSl HA MPOHUYHOE,
MHOT'/Ia Jake TOJIHOE capKa3Ma BochpusiTHe U n3oOpaxkenue Huxomnas ['aBpunoBrua YepHbI-
meBckoro y HaGokoBa, TOHaIBbHOCTh MOBECTBOBaHUS «OKu3Hu YUEpHBIIEBCKOTO» MO Mepe
pa3BEpPTHIBAHMSI CIO’KETA MEHSETCS — HA CMEHY IIyMJIMBBIM HOTaM IPUXOJAT COCTpaJaHue U
NOHMMaHue. «/lpasor Ha pacCTOSHUM» C TBOPYECTBOM YUEpHBIIIEBCKOTO CTAHOBUTCS JUIS
HabokoBa mMOMBITKON MOHATH «4Yy’KOE€» CO3HaHHE, PACCMOTPETh 00pa3 «JIpyroro» Kak
«HM3BHE», TaK U «M3HYTpH». UEpHBIIIEBCKUN BOCIPUHUMAETCS KaK aHTHJIBOWHUK TJIABHOTO
repost. OcMmbIciieHrne ero 00pasa Mo3BOJISET MOHAThH CIIEU(PUKY COOTHOIICHUS aBTOpa / Tepost
U TIOTUKY TEKCTa B LIEJIOCTHOM €JUHCTBE.

KitoueBsie cioBa: HabokoB, UepHBIIIIEBCKUH, «APYyroil», repoi, aBTOp, TBOMHHK, aH-
THUJIBONHUK.

Olga Osmukhina

Nabokov vs Chernyshevsky: Specifity of Understanding
"The Other" in the "Gift" of V. V. Nabokov

The article discusses the specificity of the perception of N. G. Chernyshevsky creativity
and image in the «Gift» of V. Nabokov. It is established that despite the ironic, sometimes full
of sarcasm perception and image of Nikolai Gavrilovich Chernyshevsky of Nabokov's novel,
the tone of the narrative "The Life of Chernyshevsky" as the deployment of plot changes — re-
placed the mocking notes come compassion and understanding. «Dialogue at a distance» with
creativity for Nabokov Chernyshevsky attempt to understand «alien» consciousness, consider
the image of the «other» as «outside» and «inside». Chernyshevsky is perceived as antidouble
protagonist. Comprehension of its image allows to comprehend the specificity of the ratio of
author / hero and the poetics of the text in the holistic oneness.

Key words: Nabokov, Chernyshevsky, the Other, hero, author, the double, the anti-
double.
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Oco0oe MecTo B KOHTEKCTE HAaOOKOBCKOIO TBOPUYECTBA 3aHMMAET POMaH
«Jap» (1937), uto oOBsICHSIETCS, B IEPBYIO OYEPE/lb, MOSBJICHUEM NPUHLIMIIH-
anpHO HOBOro repod. Ecimu repou pacckazoB u pomanoB Cupuna 1920-30-x rr.
U300paXKal0TCs, KaK MPaBUIIO, B «IIOPOTOBBIX), MOAYAC TYIUKOBBIX CUTYAIIUAX —
JlyxuH, pa3naBieHHbIA cOOCTBEHHbIM TenueM («3amuta Jlyxuna»), ['anuH, B
peLIAOIINAN MOMEHT IPOSIBUBIIMM TPYCOCTh U OTKA3aBIIMMCA OT BO3MOKHOCTHU
BEPHYTh €AMHCTBEHHYIO JII000Bb («Marenska»), MapThiH, coBepiiatonuii oec-
CMBICJIEHHBIN Tiepexo rpaHulibl («IloaBUr»), — U MBITAIOTCS «YUTH» OT CaMHX
ceOs B CUITy «Pa3IBOCHHOCTH» CO3HAHHUSA, HECTUSIHHOCTH «BHEITHETO» U «BHYT-
PEHHETO» «s», TO BO3HUKHOBEHHE TE€pOs, IOCTABICHHOTO MPUMEPHO B TE XKeE
yCJoBUsl (PYCCKHMI SMUIPAHT, BJIayallvil jkajikoe cyliecTtBoBaHue B bepriune,
3apalaThIBAIONIMK Ha JKU3Hb YPOKaMH), HO CYMEBIIETrO JOOUTHCS BCEOOIETO
OpU3HAHUSL B SMUTPAHTCKOM KYJBTYPHOM COOOILECTBE, @ TAaKK€ MPOHUYECKU
OCMBICJIUTh U COBEPILIEHHO MHAYE MPOXKUTH CBOIO JKU3Hb, BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO.
PomaH siBuiicsl BEHLIOM, MOABEAEHUEM WTOTOB MATHAALATHIETHEH «UCTUHHON
xu3Hn» CupunHa u BoOpai B ce0sl BeCb Kpyr HAOOKOBCKUX TEM M IPUEMOB, BECh
MaTepHall ero TBopueckoi Ouorpaduu: oH 3aBEpILNII SBOJIIOLUIO MUCATENS, O-
HOBPEMEHHO OIUCAB U OOBICHUB €e€.

B npenucnoBuu k anrnuiickomy nepesofy «/lapa» HabokoB orpunan cBoe
CXOJICTBO C TJIABHBIM I'€pOEM, MOUEPKHUBAsI TEM CaMbIM HE TOJIBKO YIAJIIEHHOCTD
OT CBOEr0 IIEPCOHAXa, HO U OT CO3JaHHOI'0 XYJ0XKECTBEHHOI'O MHUPA B LICJIIOM:
«1 e yxaxxuan 3a 3uHoit Mepi u He 611 03a004eH MHeHHEeM no3Ta Konyeena
WM JIFOO0r0 Ipyroro nucarens» [5, ¢. 49]. OqHako 0OJBIIMHCTBO COBPEMEHHU-
koB HabOokoBa nmpusHaBanu, 4to oOpa3 3UHbI €CTh HU UYTO MHOE, KaK pOMaHHOE
n300pakeHue cynpyru nucaresns, B Konueese jxe ObUT BOIUIOIIEH MOYUTAEMBIiA
nucaresieM Brnanucnas Xonacesud [1]. [lomumo 3toro, B «Jlape», B cpaBHEHUH
c Oonee paHHMMH npousBeaeHus MU HabGokoBa, repoil MakcuManbHO TPUOIHU-
KEH K aBTOpPY, HACTOJIbKO, YTO BeChbMa MPOOJIeMaTUYHBIM MPEJICTaBISETCS pa3-
JIEJIEHNE aBTOPCKOTO «JIMKa» U MAaCKU. ABTOP 37E€Ch CKPBIBAET CBOE «JINIIO» IO
MAaCKOW TJIAaBHOTO MeEpcOHaxka — Moiiogoro nwmcarens Penopa l'omyHoBa-
UepapiHileBa, HaAENsAs €ro HEKOTOPbIMU aBTOOMOrpaduyeckumu yepramu. B
TBOPUYECKOM K€ TUIaHE Irepoi U aBTOp (AKTHUUECKH OTOXKIECTBIEHBI: cTUXU [ 0-
OyHOBa-YepapIHIIEBA, BHE BCAKOIO COMHEHMS, NPUHAUIEKAT IMEPY CaMoro
HaGoxoBa; croxer, nmogopacbiBaeMbiii Dejopy OTYMMOM 3UHBI — «IIPEATEYA
«Bommebonukay u «JIoMUTB»; TPHUCTPACTHBIE KPUTHYECKUE OIICHKU PYCCKOM
mutepatypsl XIX Beka, XxapakTepuCTHKa MOATHIEeCKoro aBanrapa CepeOpsiHOro
Beka — oueHku CupuHa; HakoHel, mam@ier o YepHbIIIEBCKOM — TOXE BO MHO-
TOM pa3MbILIUIEHHUS] COOCTBEHHO aBTOPCKHUE.
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Kak u3BectHo, poman B. B. HabokoBa «/lapa» BkiItoyaeT B ce0s IJiaBbl O
H. I'. YepHbIIEBCKOM — KHWIM, COYMHEHHOW IJIaBHOW repoeM | oxyHOBBIM-
UYepapinuessiM. 1lokazarenbHO Ipyu 3TOM, 4YTO IOBECTBOBaHME pomaHa o Yep-
HBIIIEBCKOM IapaJlJIEIbHO IMOBECTBOBAHUIO B «/lape», ucropus xu3Hu YepHsbI-
IIEBCKOT0 — «3a3epKajibHOE» oToOpakeHue «Jlapa». «3a3zepkanabe» — 3TO He
BBIXO/l U3 3€pKaja, BO3BpAIIAIOIINNA OTpakKeHHE K U300paKEHHUIO C LENbI0 UX
CIMSHHUS, — OTO «yIBOCHHE» 3€pKaJla, TO €CTh UCKPUBIICHUE OTPAKEHUS, M1apo-
nuiiHOE y/BoeHue (pa3aBoeHue) odpa3a, n3HavYaIbHO 1ienbpHoro [6; 7]. [lamdaer
0 YUepHBIIEBCKOM — POMaH-IIapOAMs, HACBHIILEHHBIA [TPEYyBEINYEHUAMH, C TJIaAB-
HBIM Te€poeM, 4eil o0pa3 BBIUCAH C HEMAJIOW JIOJIEH JKECTKOW aBTOPCKOU HpO-
HUM: B JaHHOM ciiydyae HaOokoB oCylIecTBMII NPAKTUUECKU HEBBIOJIHUMOE —
«TpOLIEI» CKBO3b 3€pKal0 — aBTOPCKUW JIMK, OTpakeHHBIH B «Jlape», craHo-
Butcs ®enopom ['ogyHOBBEIM-UepAbIHIIEBBIM, KOTOPBIM CKBO3b «KPUBOE)» 3€pKa-
J10 Xy/JA0KECTBEHHOI'O TEKCTA MOJHOCThIO 00BEKTUBUPYETCS B UEpHBILIEBCKOTO,
10 CyTH, CBOETO aHTHIIO/IA.

Yyxnpocte ['onyHoBa—YHepapiHIieBa reporo €ro poMaHa HEOCHOpPHUMA, YToO,
BIIPOYEM, BBI3BAJIO YIUBICHUE y AjnekcaHapbl SKoBiIeBHbI YEpHBIIEBCKOW, HE
noHuMaroniei, 3aueM denopy 3aHUMATbCA ONMCAHMEM J3MOXH M YEJIOBEKa, OT
KOTOPBIX OH «II0 BCEMY CBOEMY CKIany» «OeckOHeuHO» ynaneH. Ho nMeHHO
«ayxnocte» @Denopa KoHcTaHTMHOBHYAa UYEpHBIIEBCKOMY, CTPEMIICHHE
IIOCTUYb CBOE ITAPOJAUNHOE, B HEKOTOPOM CMBICIIE, «IK3UCTEHIIMAIIBHOE» «AHTH-
sD» U TOCIY>KHJIO TOJYKOM K HANMCAaHUIO KHUTH. «YTPAKHEHHE B CTPENbOe»,
TOYHEE, TIOMBITKA PEATn30BaTh ce0s1, CBOM Jap B MPo3e M MONMpoOoBaTh m300pa-
3UTh CBOEI'0 aHTHUIIO/A MbI CKJIOHHBI pacCMaTpUBaTh KaK CBOCOOPa3HbI «BHYT-
PEHHUI» JUaANOr C «AHTHU-1», BO3MOXHBIM «AHTU-APYTHM», HEOOXOJIMMBIN
repor0 Kak CTYNEHb B CaMOIIO3HAHUH, CAMOOINpPEAENIEHUU. DTO 00yCIOBUWIO U
cnenupuKy aMOMBaJIEHTHOIO MUCATEIbCKOrO MOAX0/a K KHUIe 00 M3BECTHOM
LIECTUAECATHUKE: C OJHOW CTOPOHBI, YIEpKaTb IOBECTBOBAHUE «HA CaMOM
Kparo Mapoium», ¢ APYroil ke — 4ToObl OblIa «IPOMacTh CEPbE3HOr0, U BOT
IpoOHpaThCs MO y3KOMY XpeOTy MeXay CBOEH MpaBaoil U KapuKaTypol Ha Hee.
W rnaBHOE, 4TOOBI BCE OBLIO OJHUM O€30CTAHOBOYHBIM XOJOM MBICIN» |3,
c. 180]. Ilocnennee 3aMeuanue, KCTaTH, BIOJHE OTHOCHUMO U K «/[lapy», koTo-
PBIN Takke NMpeacTaBisieT co00il «0e30CTaHOBOYHBIN X0/ MBICIH — aBTOPCKOM,
reposi, BKJIFOUAOLIUI ONKUCAHUsl COOBITUIN, CO3HAHUS MIEPCOHAXKEN U T. [I.

Bosppamasice k «KuzHu YepHBIIEBCKOr0», BHOBb ITOJYEPKHEM AHTHIIA-
TAYHOCTb U ITPOTUBOIIOCTABIEHHOCTh €€ Ieposi aBTOPY NMPAKTUYECKU BO BCEM —
o0Opa3ze KU3HHU, UAESIX, XapaKTepe, ICTETUYECKUX BO33PEHHUAX, 1aK€ OTHOLICHU-
AX ¢ KeHIKUHamu. [Ipexne Bcero, acteTnueckas KoHUenuus «Jlapa» mportuso-
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IIOJIO’KHA YTHJIMTApHBIM B3rysiiam Ha uckycctso H. I'. UepHeblimeBckoro, Korto-
PBII CKJIOHEH CUYUTATh €r0 «3aMEHON», «IIPUTOBOPOM», HO HU B KOEM Clly4ae
«HEe poBHEN» ku3HU. [ToHATHE UCKYCCTBA, KAK OTMEYAET aBTOP, ObLIO JUIsl 3TOTO
«OJIM30pYKOr0 MaTEPUATIUCTa» «UEM-TO MPUKIAAHBIM U MOACOOHBIM», U HECO-
MHEHHOH SIBUJIACh B €r0 MaT€pUATMCTUYECKON MTO3ULIUU UJES O IIPEBOCXOJCTBE
KU3HU HAJl UICKYCCTBOM: «OKU3Hb MUWJIEE (a 3HAYUT JIy4lle) >KUBOIUCH, HOO YTO
TaKo€ >KMBOIIUCH, T033MsI, BOOOIIE MCKYCCTBO B CaMOM YHMCTOM CBOEM BHjEe?
<...>3TO — PO30BbIE TEHH, KOTOPHIE ITyCTON MHUCATENb TPATUT HA WINIFOMUHOBKY
CBOMX TJISIHIEBUTHIX TJ1aB <...>» [2, c. 200]. [lonatue «dpanTazum» npeacrapis-
eTcst aBTopy «YUTo nenarb?» B3LOPOM, PABHO KAK M YUCTOE UCKYCCTBO, IIPEATIO-
YTUTEIbHEE KOTOPOMY PEAJINCTUYECKHE OBITOBBIE OIUCAHUS, «IPaXJAaHCKas
ropeub». Bce 3Tu «copHble naen», J0Xoas1IMe, OpoH, 10 abcypa, JIErIH B Oc-
HOBY Juccepraiuuu YepHsIeBcKOoro « OTHOIIEHMSI MCKYCCTBA K JACHCTBUTENb-
HOCTH», HAIIMCAHHOW, 110 MPOHUYHOMY 3aMEYAHUIO IIOBECTBOBATEINS, «B TPH
aBryCTOBCKME HOUM». OCHOBHBIE MOJIOKEHUS pabOThI 3aKIOYAIHNCh B CIEAYIO-
[IeM: TIOJYEPKUBAHNE TTEPBOCTETICHHEHIIIETO 3HAYCHHSI «OOIINX» U B UCKYC-
CTBE, IMOCKOJIbKY CHJIa €ro — «cujia oOmux mect» [3, c. 214], u kpurukam
BAJKHO, B IIEPBYIO OYEPEb, «BO33PEHHUE», OTPA3UBILEECS B TOM WJIH UHOM IIpPO-
U3BEICHNUHY; ACKIAPUPOBAHNE MBICIIHM O «LIEHHOCTH» IPOU3BEICHUS KAaK IOHATHS
«KOJINYECTBA», 4 HE «KAYECTBay.

[IpsAMBIM CBHUAETENBCTBOM IPOTUBOIOJOKHOCTH B3IJIAJ0B Ha HMCKYCCTBO
camoro aBtopa (1 MEHUMOTO — Desopa, u peanbHoro — HabokoBa) siBnsieTcst Xy-
JO’KECTBEHHBIM MUp «/lapa», rae )KU3Hb U JUTEpPaTypa — KaTerOpPUHU «B3aUMO-
nepexonHsle». X «mepemiereHue) MNpoCciIeKUBAETCS BO BCEM: COH U SBb,
npouuioe u Hacroswmee (Poccus — I'epmanus), peasibHast 1€HCTBUTEIbHOCTh U
BOOOpa)KaeMblil XyJOKECTBEHHBbIH MHUp. lIprMedarensHO B 3TOM OTHOILIEHUU
aBTOPCKOE 3aME4aHue I10 IOBOJAY OTHOUIEHMS 3HMHBI K poMaHy I'oxyHoBa-
UYepabiHeBa: «OHA <...> HAaCTOJIBKO CBBIKJIIACH C €r0 NMPHUHAMIECKHOCTBIO Deno-
Py W OTYACTH €W, YTO INOJUIMHHAS €ro XW3Hb B MPOLUIOM IPEICTABILUIACH €U
yeM-TO Bpoje muaruata» [3, c. 184]. IlpuBenenHas uurara, Ha Hall B3TJIS,
HNOJATBEPKIAET MBICIb O BO3MOXKHOM «B3aMMOOOPAILIEHUN» KU3HU U UCKYCCTBA
B 3CTeTUKE aBTOpa (repos). Hecornacue ®@enopa ¢ 3cT€TUUECKUMU BO33PEHUSAMHU
UYepHBIIEBCKOI0 NMPOSBIAETCS B ciienyronieM: «Kak u cioBa, Belld UMEIOT CBOU
nazexxu. YepHsIIIEBCKUI BCE BUEI B UMEHUTEIBHOM. MexXay TeM BCAKOE MOJ-
JIMHHOE HOBOE€ BESHHUE €CTh XOJ KOHs, IIEPEMEHa TEHEH, CABUT, CMEILAIOIIUI
3epkano» [3, c. 215]. D10 BbICKa3bIBaHUE TAKKE XapaKTEPU3yET COOTHOILICHHE
JKU3HU U MCKYCCTBA: aHTUTE30M PEATMCTHYECKOMY BO33PEHHUIO IIECTUIECATHU-
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Ka, €ro OTKa3zy XYJOKHHUKY B BbIMbICIE BbicTynaeT uuesa denopa (Habokosa) o
«CIIBUTE» U300pAKEHUS K U300paKacMoMy.

[Tox «obmiee» mpaBuio, 1Mo MbICIH YEpHBIIIEBCKOTO, TOIKHO MOIBOIUTH-
csl U ctuxocioxenue. [lonaras, 4ro pycckomy si3bIKy Oosiee CBOMCTBEHEH TpeX-
JOJIbHBIN pa3Mep, 4eM JABYNOJIbHBIA (IMO «apUCTOKpPATHYEH»), U B HEM €CTb
«UTO-TO JIEMOKPATUYECKOE», MEPCOHAXK BUIUT CHIIy YOSKICHHSI B aHAIECTE W
HAYMHAET IEJICHANPABICHHO MUCATh CTUXU UMEHHO TaKUM 00pa3oM, pyKOBOJI-
CTBYSICh CBOMUM «METOJOMY». ['01yHOB-UepAbIHLEB K€, KaK JOCTaTOYHO IMOAPOO-
HO OBUIO ONMCAaHO, CJAaraeT CTUXM MHA4Ye — HE IO BEJIEHUIO paccyJlika, a B
0ecco3HaTeIbHOM MOPbIBE BJAOXHOBEHUS: POKIECHUE MO3ITHUYECKOTO MPOU3BEE-
HUSL COMPOBOKJAETCS HE TATOCTHBIM MOJAO0POM «HYKHBIX» CJIOB M pacmpeiese-
HUEM akIeHTOB (YUepHbIIEeBCKUl), a «IyHATUYECKUM OJIy)KIaHUEM MBICIN,
«BOJIHEHUEM», «B31yBaHUEM U COKpPAILCHUEM IYIIN», «KAKUM-TO PACKPbIBAHU-
€M KaKMX-TO BHYTPEHHUX 00BsATUI» [3, c. 137].

JIuteparypnsie BKycol denopa KoncranTnHOBMYA 1 YepHBIIIEBCKOTIO TaK-
K€ HE COOTHOCHUMBI. UepHBIIEBCKUN «HE Tepnem» Toncroro u dera, nonaras,
YTO «BEJIMKUM MUCATETIEM» MEPBOTO U3 HUX «cAesiam» TrpadCKuil TUTYI, BTOPOI
xe BooOwIe — «uauot». diodepa OH CTaBUII HUXKE JIOBOJIBHO MOCPEICTBEHHBIX
[Haxep-Mazoxa u lllnunerarena, mo0un bepanxe U JIydIlIuM U3 COBPEMEHHBIX
oemterpuctoB cuntan Makcuma benuackoro. XKopxkx Cana HaXOoaus TadaHTIIH-
BOUM MuUcaTenbHUIEH, Torna kak [oromst — «urypoit oueHbp menkoi». Wnen-
HOCTh KAaK HEOTBEMJIEMBI KOMIIOHEHT MCKYCCTBAa KOHKPETH3HPYETCS WM
MIPUMEHUTEIIBHO K JIATEPATYPE, KOTOPAsi MBICIUTCS YEpPHBIIIEBCKUM «CIYKH-
TEJIbHULIEW WJei», MUCATENICN ke, PABHOAYIIHBIX K «UCTOPUYECKOMY JIBHUXKE-
HUIO» U U300paXKeHUI0 OOBEKTUBHOW PEaTbHOCTH, OH CUMTAET HECHIOCOOHBIMU
co3nath uto-1ubo Benukoe. K A. C. [lymkuny nporpecCuBHbIN MIECTUIECATHUK
OTHOCWJICSL KaK K «ciabomy mnoapaxkarento baiipona», Ha3piBasi €ro CTUXH
«B3JIOPOM U pocKomibio» [3, ¢. 229]. lnsa Denopa (kak u st Habokosa) momo6-
Has TO3UIMS OCOOCHHO BO3MYTHTENIbHA, TIOCKOJIBKY «MEpOW il CTEICHH
YyThs, YMa U TAPOBUTOCTU PYCCKOTO KPUTHKA CIYKHUT €ro oTHomeHue K [lymr-
KUHY» [3, ¢. 228]. UepHbIlIeBCKUI, 0HAKO, KAK «COBEPILECHHBIN OypKyay, Ipe-
JbCTUBIIUNCSA «TOMOPHBIM MATEPUATU3MOM», BHUAEI B BEIUKOM IO3TE
«COYMHHUTEIIS OCTPEHBKUX CTUILIKOB O HOKKax» U COMHEBAJICS B IMYLIKMHCKOW
Ir€HUAJIbHOCTU B BUAY HAJIM4Usl MHOTOYHMCIIEHHBIX NTOMApoOK B €ro YEPHOBUKAX
(apryMeHTHpys 3TO TE€M, YTO F'€HHI €CTh «3APABbII CMBICIDY, KOTOPBIA «BbICKA-
3BIBACTCS CPazy»).

«ITomaprocte» nepconaxeit — Genopa Koncrantnnosnua n Hukonas I'aB-
pUJIOBMYA — YCUJIUBAETCSA Ha (POHE B3aMMOOTHOIICHHUM MX C >KEeHIIUHaMu. Yep-
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HBIIIEBCKUHN JaXXe B JIIOOBU «HE OTXOJAMUT» OT MATEPUAIMCTUYECKUX MO3UIIUI.
BnroOuBIIKCh B JK€HY Apyra, OH BTailHe MeuTaeT o ToM, uTo Hanexna Eroposna
OBJIOBECT, a OH >KCHHUTCS Ha HEH, «OCCIOMOIIHOM», «00€310JICHHOM», YTOOBI
KUTh «LEIOMYAPEHHBIM Opakom», — Tak Hwuxomait ['aBpuiioBUY mbITANICS
«OTpaBAaTh)» CBOE YYBCTBO, «3aMEHUB €TI0 JKAJIOCThIOY», TTOABOIS 0] BIFOOJICH-
HOCTh «YTHJIUTApHYIO OCHOBY». K ’KeHIIMHAM HaOOKOBCKHMM YepHBIMICBCKUMA
MPUMEHSIET «CPABHUTEIBHBIA METO1», OECKOHEYHO ciindas 4epThl JI00010BCKOM
(SIBISIFOIICHCS JJIsl HETO ATAJOHOM KpPacoThl U TpallK) C YepTaMU APYTUX KEH-
IIMH, OTMEYasi HECOMHEHHOE €€ MPEeBOCXO0ACTBO. VX051 U3 3TOro, COBEPIICHHO
3aKOHOMEPHBIM SIBUJIOCH €T0 3HaKOMCTBO ¢ Onbroii CokparoBHO# BacunbeBoi,
MOIION, «IIBITAHOBATEHbKOM» OapbIlTHEN, MPOBUHIIMAILHON KpacaBUIICH, KO-
keTkou. 1 ecnm yxaxuBanusa Hukosas ['aBpriioBruYa MMmenu pOMaHTHYECKUU
OTTCHOK (YTCHHE CTHUXOB, (IIWIJICPOBCKHE» TECHU, «OyXTalTepHus JIACOK»), TO
«IIPOCKT JIF0OOBHOTO OOBSCHECHHS» COJCPKUT HE TOIBKO B3BEIICHHOE PACCyX-
JeHue o Opake, HO W MPOAYMAaHHYI) «CMETY» COBMECTHOTO CYIIECTBOBAHHUSI.
3Has, yro Oibra He TOJBKO HE JIIOOUT €ro, HO Ja)ke «HE BIIOOJeHa», OH BCe-
TaKu KEHUTCS Ha Hed. CBsi3aB CBOIO KU3HB C )KEHIIUHONW HEYMHOM, HE0Opa3o-
BaHHOM, a caMO€ TJIaBHOE€ — HEUYTKOW, HEMOHUMAIOIIIEeH, OECKOHEUHO J1alleKOi
OT Hero, UepHBIIIEBCKUI OCO3HAET, YTO OpaK «IOJYYHIICS» HeCUacTHBIM. Majo
TOTO, €ro He IMOKHJajda PEeBHOCTh, CaMOIIO0HE ObUIO YSA3BICHO MHOTOYHCIICH-
HBIMU U3MEHAaMU CYIPYTH, KOTOPYIO BCETAa OKPYKAIM MOJIOJbIC JIFOIHU, «HAXO-
JUBIIHECS C HEW B Pa3HBIX CTAAMSIX JIIOOOBHOM OJM30CTH, OT a3a J0 MXXKHUIL [3,
c. 211]. MyuuTenbHO NEpexKUBasI «IPEXU», «BOIUIN», «CTPaHHbIE HEIOMOTra-
HUSD, «CTPACTh» K MEPEMEHE MECT ITON «HUCTEPUUKHNY, «B30aTMOIITHON OaOeHKH
C HecTepnuMbIM XapakTepom», Hukonaii ['aBpuiioBuy, TeM HEe MeHee, «peadu-
JUTUPYET» €€ B CBOMX MpoU3BeACHUSIX. B3auMHasi OT4YyKIEHHOCTb CO BpeMme-
HEM YCHUJIMBAE€TCs, W TMOKAa3aTeJbHBIM BO B3aWMMOOTHOIICHUAX CYIPYTOB
ABJISIETCSL TO, YTO K CChUIbHOMY MYXy Ojbra eier JIMIb CIyCTs JBa roja, u
TOJILKO TOTOMY, YTO JIFOOMIIA «JIUXOPAI0YHO NEPEABUTATHC.

Nuauve cxianpiBaroTCs B3anmMooTHomeHuss @enopa ¢ 3unou. ['epoit He pa3
Pa3MBIILISET O TOM, YTO OHU MpeIHa3HAYEHBI JPYT JJIs pyra cyabpooi: «Heuro
MoXokee Ha paboTy CyAnObl B HallleM OTHOIIEHHUH. <...> [lepBas momnbITKa CBe-
cty Hac <...>. Wnes Obuia rpyOas: depes xkeHy JlopeHiia mo3HaKOMHUTh MEHS C
ToOoM <...>. OHa cjenajia BTOPYIO TOIBITKY, y)Xe OoJjiee JIEIIeBy0, HO 00e-
MIABIIYIO0 yCIEX, IMMOTOMY YTO SI-TO HYXKJAJICS B J€Hbrax M JOJDKCH ObUT OBl
YXBaTUTHCS 3a MPEJIOKEHHYIO padoTy, — MOMOYb HE3HAKOMOM OaphIIIHE C Tie-
PEBOJIOM KaKHX-TO JOKYMEHTOB; HO M 3TO HE BbIILIO. <...> Torma-to, HaKOHeN,
<...> cyab0a pemnna OUTh HABEpHSKA, T.€. MPSIMO BCEIHUTh MEHS B KBapTHUDY,
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re Thl )kuBelb <...>» [3, c. 327]. Kpome Toro, /1. bapTton J[>KOHCOH yKa3bIBaeT
Ha aHarpaMmy uMmeHu 3uHbI Mepl B ctuxax dejopa, HAMMCAHHBIX €IIe A0 UX
3HakoMmcTBa: «Kak 3Bath Te0s1? Thl nony-MHueMo3uHa, noiny-Mepiianbe B UMEHH
TBOEM...» [8, ¢. 98—99]. D10 cBOEro pojaa npeauyBCTBUE BCTPEUYHU C €IMHCTBEH-
HOM >KEHIIMHOM, KOTOpasi CTAHET JUIsl HETO HE TOJIBKO JIPYTOM U JIyYIIUM YHUTa-
TEeJEM €ero KHHI, HO M HMCTOYHHMKOM BJOXHOBCHHS, ero My3oi. JIro0oBb
['opyHoBa-YepbiHiieBa U 3UHBI — HEKasl «BbICILIAsH JAHHOCTb, JapOBaHHas 1y-
XOBHO OnM3KHUM JroAsiM. BriepBeie u3 Bcex HaOOKOBCKUX Ipou3BeneHuit B «Jla-
pe» Tepoil HarpakJaercsi B3auMHOW JIO00BbIO, KEHIIUHOW, HACAIbHON ISt
Hero. M. JlunoBenkuii cripaBeJIMBO mojiaraet, uto degop «Tak yBepeH B cede
U TaK HEMPUWIMYHO CBOOOJECH OT U3HYPHUTEIbHBIX KOMIUIEKCOB U MPUCTYIIOB pe-
brexcuny», NOCKOJIbKY OH «HAaXOJUT MOHUMAIOIYIO TYIIy — CBOE BTOPOE «s» [2,
c. 656]. 'onyHoB-YepaAbIHIIEB CYACTIUB U BIOJIHE LIEJIEH YK€ TEM, YTO HaJIeJICH
UCTUHHBIM 1apoM. JIt000Bb 3WHBI TOJIBKO TOMOTJIAa pacKphITUIO TajdaHTa denopa
KoncrantnHoBnua B momHou mepe. M ecim 3HakOMCTBO UEpHBIIEBCKOIO C
Onbroii He NPUHECIO €My HUYEro, KpoMe CTpajaHuil, To J1iroooBb Penopa u 3u-
HbI 03apHJia )KU3Hb reposi HOBBIM «CBETOM) M HAIOJIHUJIA «IO3TUYECKUM CMBbIC-
aom». B oOpaze 3unbl Mepi BomiomeH o6pa3 xenbl B. B. HaGokoBa —
B. E. Cnonum (HeocnopuMo BHEIIHEE U «BHYTPEHHEE» CXOJCTBO), KPOME TOTO,
TOHAJIBHOCTh (prHANBHON TiaBbl «Jlapa» cxoxa ¢ 14 rmaBoit aBToOMorpaduye-
ckux «Jlpyrux 6eperos», B KOTopoi mosiBisiercs 0opas Bepsl [4, ¢. 293-295].

3ameTHO pasHaTca npuctpactus Penopa KoncrantunoBnua u Hukonas
l'aBpunosuya. ['onyHOB-UepablHIIEB HENIIOXO UIpaj B IIAXMAThl M IPEKPACHO
COCTABJISII IIaXMaTHbIE 3a71a4k, YepHBIIIEBCKUI B HUX HUYETO HE CMBICIWII, XO-
T 1 ocHoBau Illax-kiy0, HO MpeAHa3HAYalICs OH JUIsl COOpaHUi JIUTEepaTypHO-
MOJINTUYECKOTO Kpykka (Denop, Kak U aBTOp, — MPOTUBHUK JIFOOBIX 00bEIUHE-
Huit). Ha cTpanuiiax pomana npuBoJsTCsS COOCTBEHHbIE clI0Ba YepHBIIEBCKOTO
0 «HEOpPEKHOCTW» €ro CJora, U aBTOpP C MPOHUEH OTMEYAeT, YTO MHOT/A CJIOT
€ro «CMaxMBaeT» Ha «COJAATCKYIO CKa3Ky», a IPOU3BEIECHUS JIMILIEHBI XY10Ke-
ctBeHHocTu. Cam xe ['omyHnoB-UepapiniieB (paBHO, kak 1 HabokoB) — OmecTs-
IIUH CTUJIUCT, O Y€M CBUJETEIBCTBYIOT OT3bIBBI 1K€ T€X KPUTHUKOB, KOTOPHIC
OTPULIATEILHO BOCIIPUHSIIN TPOU3BEEHUE O PEBOIIOLUOHEPE-IECTUIECATHUKE:
«y HEro TaJaHTJIMBOE IEpPO: HEKOTOPHIE BBICKA3BIBAEMBIE MM MBICIH M COIO-
CTaBJICHUS MBICJIE HECOMHEHHO HaXO4uBBI» [3, . 273].

HecmoTps Ha mpoHMYHOE, MHOT/AA JlaKe MOJIHOE CapKa3Ma BOCIPUATHE U
nzoopaxkenne Hukxonas ['aBpmioBuya, TOHANBHOCTH TOBECTBOBaHUSA <« JKu3HH
YepHBIIIEBCKOTO» 0 MEpPE pPa3BEPThIBAHUS CIOKETA MEHSETCS — Ha CMEHY
[IIYMJIMBBIM HOTaM MPUXOJAT COCTpaaanue u nonumanue: «oH (Gegop. — 0.0.)
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NOHEMHOKKY HauMHaJI IOHMMaTh, YTO TaKWe€ JIFOAH, KaK UepHBIIEBCKUM, TPU
BCEX MX CMEIIHBIX U CTPAIHbIX MpoMaxax, Obuld <...> EeUCTBUTEIIbHBIMU Ie-
posiMu B CBOEM OOpHOE C rocy1apCTBEHHBIM MOPAJIKOM Belen <...>» [3, c. 183].
Knura o YepHbIIeBCKOM, Ha Halll B3IV, — IPOU3BEACHUE, APOAUINHO PUCY-
IOLIEeE 30Xy UIECTUJECATHUKOB, UX COLMAIbHO-PHIOCO(CKUE B3IIIAIbI U 3a-
OJy>KJeHUs, HU3BEpraroliee MHOTHME aBTOPUTETHl. MOXKHO B CBSI3U C ITHM
IPENONI0KUTh, YTO 00pa3 UepHBIIEBCKOrO SBUJICS CPEJOTOUYHMEM psiia 4eprT,
HenpuemiieMblx caMuM B. HaOokoBbIM, — MAEHHOCTb, y4acTHE B Pa3IMYHBIX
00BEIMHEHUSX, CTPACTh K MOJIUTHYECKON O0pBhOE, rpakIaHCKUE YCTPEMIICHUS U
T.A., U 3TO B HEKOTOPOM CTENEHH HENOHHUMAaHUE U I'POTECKHOE HU300pakeHHe
PYCCKOM HMHTEJUIMTCHLIIMM BTOPOM IIOJOBUHBI IPOILIJIOrO CTOJIETHS, B IEPBYIO
ouepellb, €€ PEBOIIOLUOHHBIX yOexaeHuil. bonee toro, rmaBel 0 YepHbles-
CKOM SIBUJIMCH HE IIPOCTO JIMAJIOTOM I'eposi CO CBOUM «AHTH-» B HHOM BPEMEH-
HOM Cp€3€, HO BIIOJIHE PEaJIU30BAHHOMN MOIBITKOM MOHATH «4Yy>K0€», BO MHOIOM
«UYXKJ0€» CO3HAHUE, PACCMOTPETh 00pa3 «JIPYroro» Kak «W3BHE», TaK U «H3-
HYTpW».
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M. A. /Kupkoea

7KanpoBble pa3HOBHIHOCTH JIETEKTUBA
(OnbIT cioBaps)

B cratbe mpezacTaBieH clioBapb, COAEpKAIlMM ONpeNeNIeHue KaHPOBBIX Pa3HOBUIAHO-
CTEeHl NeTeKTHWBa WU SIBJICHHM, MOTPAaHUYHBIX ¢ HUM. HekoTopble kaHpOBbIE 0003HAYCHUS
UMEIOT IUPOKYIO chepy ynoTpedieH s, B JAHHOM ClIydae BaKHa MX COOTHECEHHOCTh UMEH-
HO C JIeTEKTUBHOH nuTeparypoil. CaMu Xy105K€CTBEHHBIE IIPOU3BEACHMSI HE BCETJa UCUEPIIbI-
BAaIOTCSl OJHUM OIPEIEICHUEM, MOYKHO BBIICIUTh HECKOJIBKO JKAaHPOBBIX Pa3HOBUIHOCTEHN
BHYTpPU OJHOTO Tekcra. HekoTopsle ykaHpbl OueHb OJIM3KU U MEPECEKAIOTCS B CBOEM 3Hade-
HHH, TIOATOMY BaKHO 0003HAUUTh Ty HEOOIBIIYIO PAa3HHILY, KOTOpasi MEXKITy HUMH CYIIIECTBYET.

Kirouesele c0Ba: €10Baph, KaHP, TUIOJIOTHUS, NETCKTUB, TPUILIEP, HOBEIIA, CIOXKET,
repou.

Marina Zhirkova

Genre Varieties of the Detective
(Dictionary Experience)

The article presents a dictionary containing the definition of genre varieties of detective
or border with him. Some genre designations have a wide scope of use, in this case it is im-
portant to correlate them with detective literature. The works of art themselves are not always
exhausted by a single definition, it is possible to distinguish several genre varieties within a
single text. Some genres are very similar and overlap in their meaning, so it is important for
us to identify the small difference that exists between them.

Key words: vocabulary, genre, typology, mystery, Thriller, Novel, plot, protagonist.

JleTekTuBHbBIC TPOU3BEACHUS MPUHSATO OTHOCUTH K OCJIETPUCTHUKE, MACCO-
BOM JUTEpaType, NPUPABHUBAEMON HEPEAKO K HHU3KOMPOOHOW. 3aHUMATENb-
HOCTb YTEHMS, YBJICKATEIbHBIM CIO)KET — TO, YTO COCTaBJISET IJIAaBHOE
JIOCTOMHCTBO JIETEKTHBA, OLICHUBAECTCS TAK)KE HEPEIKO KaK HEIOCTaTOK B IPO-
TUBOBEC «HAcTosieh» aureparype. [Ipu 3TOM 3a0bIBaeTCs, UTO U CEPhE3HBIC
MACATENN OTIAJIA JAaHb YBAXKECHUA JETCKTUBY W HE CUMTAIM JIETKOM 3aJja4ei €ro
nanucanue (Y. Hukkenc, Y. ®onknep, M. llloy u ap.). Hecmotps Ha Takyro
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TOYKY 3PEHHS, TaBHO YTBEPAWICS WHOU B3I Ha JMeTeKTuB. Cpean MHOT000-
pPa3HOM NETEKTUBHOW JIMTEPATYPHI BBIACIACTCA KJIACCUYECKHUM IUIACT, KPOME
ATOTO OTMEUAETCSI BHICOKUM YPOBEHb JIETCKTUBHBIX MPOU3BEIACHUN HE TOJBKO
KJIACCUYECKUX, HO U COBPEMEHHBIX, 3aCIIyKHUBAIOIIUX (DUITOJIOTMYECKOTO BHU-
MaHus. [loaTBepKAEHUEM 3TOrO CiIly’aT MHOTOYMCIIEHHBIE JINTEPATYpOBEIUE-
CKH€ paboThl, MOCBAIMIEHHBIC PA3IMYHBIM aCMEKTaM JETEKTUBHOTO JKaHpa, a
TaKXKe MOSIBJICHUE JUCCEPTAIMOHHBIX HcclienoBanuii [3; 4; 6; 7; 8; 13; 14; 19].

HerektuB — noustue mupokoe. CaoBapu PycCKOro sI3bIKa BBIACIAIOT JIBa
ero 3HadeHus: 1. Cnenuanuct 1o pacciief0BaHuI0 YIOJIOBHBIX IPECTYIUIEHUM. 2.
JlutepaTypHoe mpousBeAcHUE WM (PUIbM, HU300pakaroliee pacKpbhITHE 3ally-
TaHHBIX npectyrenuit [18, c¢. 163; 20, c. 302]. MmenHo mpoiiecc paccliienoBa-
HUS TAMHCTBEHHOT'O IIPECTYIUIEHUS SABJISIETCS )KAHPOBOW JTOMUHAHTOU JIETEKTUBA
B €ro Kjaccuueckom Bapuante. H. H. Bonbckuii B cBOEM UCCIE€I0BAHUU 11O TEO-
PUU U UCTOPHUH JCTEKTUBHOIO >KaHpPa OTMEYAET, UYTO «TJIaBHBIM KaHPOOOpasy-
I0IUM (PaKTOM SIBIISIETCSI HAJIMYME 3arajlkv, pas3rajibiBAHUE KOTOPOU SIBIsETCA
IJIaBHOW JIBUKYILEHW CHUJION pa3BuUTHs croxkeray [9, c. 13].

Co BpeMeHeM MPOUCXOIUT Pa3MbIBaHUE KAHPOBBIX TPAHUII, KOT/Ia Ha Mep-
BbIY MJIaH HAYMHAIOT BBIXOAUTH JIPYTHUE AJIEMEHTHI UM T€POU JIETEKTUBA: KEPT-
Ba, IMPECTYNHUK, NPECTYNHBbIM Mup, mnonuieiickas paodora. [Ipoucxogut
NepPeceueHne C APYTUMH KaHPAMH: BKIIOYEHHE AJIEMEHTOB MUCTUKH, (aHTa-
CTUKH, TOTUKHU U T.II., YTO TOPOKIAAET PA3HOBUAHOCTH AETEKTUBA U MOTPaHUY-
HbIE C HUM aHPBI.

Hanpumep, T. Kectxeiin B HeO0mbI1110i MOHOTpaQuHu «AHATOMUS JETEKTH-
Ba» [12] Ha3pIBaeT CIEAYIOIUIME )KaHPOBBIE PA3HOBUIHOCTHU: UCTOPUUECKHIL; CO-
UHUAIbHBIM; KJIACCUYECKHM; IIOJUILEUCKAS MCTOPHUS;, CIOPPEATUCTUUYECKUM;
peanuCcTUYECKUI; )KECTKAs IIKOJIAa; HATyPAIMCTUUYECKUM; JTUTEPATyPHBIH; LIIH-
OHCKasi UICTOPUSI; MOJUTUYECKUI; KPYTOM; UCTOPUH, IIOCTPOEHHBIE HA MCUXOJIO-
TUYECKOM HAMNpsDKEHUUW; TPULIEp; KpuMuHalbHas wuctopus. Ho mnpu sTtom
BEHIePCKUN aBTOpP, yKa3blBas MMEHA MHCATENe, Ha3biBas XYJI0KECTBEHHBIC
MPOU3BEICHUS, HE PACKPHIBAET OCOOCHHOCTH YCTAaHABIMBAEMbIX UM KAHPOBBIX
Pa3HOBUIHOCTEU JETEKTUBA.

HccnenoBanuii o T€Opur AETEKTUBHOTO JKaHPA, TOCBAIICHHBIX pa3rpaHu-
YEHUIO U ONPEACIICHUIO KAHPOBBIX PA3HOBUIHOCTEN, HEMHOIO. XOTS MPEAIPH-
HUMAETCS MOMbITKA TUIOJOTUM JIE€TEKTUBA, MOSBIISAIOTCS Pa0OThI, MOCBAIIECHHBIE
OTJIETILHBIM TIHCATENSIM, B KOTOPBIX HEPEIKO MMEHHO KaHPOBOE CBOEOOpasme
JIETEKTUBHBIX MPOM3BEICHUN OKa3bIBACTCS B IIEHTPE BHUMAHUS YUeHBIX [1; 2; 4;
5; 6; 8; 11; 13; 15; 16; 17]. Hanpumep, H. H. Kupuiienko ananusupyer Takue
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YKaHPOBBIE PA3HOBUJIHOCTH, KaK AHTUJICTEKTHUB, KIACCUUYECKUM NETEKTHUB, aBaH-
TIOPHBIN, MOTULEHCKUI pomaH [15, c. 16].

M. I'. AreeBa xapakTepu3yeT TaAKHUE JKAHPBI, KAK JETEKTUB «IIOJMIEHCKON
MpOLEAYyPhI» U opuaudeckuit Tpusiep [1, c. 2].

[Ipn moaroroBke y4eOHOro MocoOHsi B paMKax CIELKypca MO HCTOPUHU
BO3HUKHOBEHUS U Pa3BUTHUs 3apyOekHOro AeTekTuBa [10] BCTpeTUInCh MHOTO-
YHUCJICHHBIC )KaHPOBbIE 0003HAYEHMSI, KOTOPbIE TOTPEOOBAIM OTBETA Ha s BO-
IIPOCOB, HANPUMEP: MOYEMY TAK HA3BIBAETCA U KaK XAPAKTEPU3YETCS TOT WU
nHOM kaHp. Tak, mosBuica npemtaraeMmbii CiaoBapb. Bo3MoHO, HE Bcerna
JAHHBIE HAMU OIpeJieieHus OyIyT cOBNaAaTh ¢ MPEAJIOKEHHBIMU UCCIIEI0BaTe-
JSIMH paHee, HO IMPOYMUTAHHBIMN KOPITYC IE€TEKTUBHBIX NMPOU3BEICHUI, HAyYHOI
JUTEpPaTypbl IPUBEI UMEHHO K HUM.

CaoBapb COACPKUT OMNPENEICHUE TEX TEPMHUHOB, KOTOpbIE SIBISIOTCS
YKaHPOBOM PA3HOBUJIHOCTBIO JETEKTHMBA WJIA OKAa3bIBAKOTCS ITOIPAHUYHBIMU C
HUM: aBaHTIOPHBIA, AaHTHJICTEKTUB, OOCBUK, OyJIbBAPHBIN, TAHTCTEPCKUMA, TEPME-
TUYHBIM, TOTUYECKUN, KEHCKHUM, HCKYCCTBOBEAUYECKUN, HPOHUYECKUN, UCTOPHU-
YECKUH, KJIACCUYECKUM, KOHCIIMPOJIOTMYECKUM, KPUMHUHAIBHBIA, KpYyTOH,
MHUCTUYECKUN, Hyap, Mojap, MOJUTUUYECKUHN, MOJTULEHCKUN, TTOIUIEUCKON MPO-
HEeYypbl, ICUXOJOTUYECKUN, PETPO-IE€TEKTUB, CEHCAIIMOHHBIN, CYIeOHBINI, TPUJI-
Jiep, yroJOBHBIN, (PaHTACTUYECKUM, IIMTUOHCKUHN, IOPUIUICCKUH.

HexoTophbie xaHpOBBIE 0003HAUCHHS UMEIOT MHUPOKYIO cdhepy yrmoTpeodsie-
HUS, B IAHHOM CJIy4a€ BaKHA UX COOTHECEHHOCTh UMEHHO C JICTEKTUBHOMW JINTE-
patypoii. HeoOxoaumMo y4uThIBaTh, YTO CaMU XYJ0KECTBEHHbIC MPOU3BEIICHUS
HE BCErJa UCUEPIBIBAIOTCS OJIHUM OIPEICIICHUEM, MOKHO BbIJICJIUTh HECKOIBKO
YKaHPOBBIX PA3HOBHUIHOCTEN JETEKTHBA BHYTPHU OJHOrO Tekcta. Ha dopmupona-
HUE ONpEeNeNICHUs] TAKKe CYIIECTBEHHO BIMSIOT HAIIMOHAJIbHBIE OCOOECHHOCTH
pa3BUTHs JeTeKkThBa. HekoTopblie kaHpbl OUeHb OJU3KHU U MEePEeceKartoTcs B CBO-
€M 3HAYE€HHH, TI0O9TOMY HaM Ba)KHO 0003HAYUTH Ty HEOOJNBIIIYIO Pa3HUILY, KOTO-
pasg MEXIy HHMHU CyILIECTBYET. Takas MONbITKA HAMH YK€ MPEINPUHUMAIACH
[11], B mpeyiaraeMoM cjoBape JaeTcs KpaTKas XapaKTepUCTHKA >KaHpa C yKa-
3aHMEM UMEH aBTOPOB, pa0OTAaBIIKX B HEM.

CJIOBAPH
ABaHTIOPHBINA — (pp. aventure — NPUKIIOYEHHUE) OCTPOCIOKETHOE MPOU3-
BEJICHUE C HEBEPOSTHBIMU MPUKIIOUEHUSIMU U PE3KUMU IIOBOPOTAMU CIOKETa. B
HEOKHJIAHHBIE TTPUKITIOUYEHUS MOTYT OBITh BTSHYTHI BBICOKH, OJIarOPOIHBIN Te-
poii 1 OOBIKHOBEHHBIN YEJIOBEK, JUIsl KOTOPBIX HE XapaKTePEH Takoi o0pas sku3-
HU, B KOTOPbIE OHU OKA3aJIUCh BOBJICUCHBI BOJICIO CIIydasi, B CHUJIY Pa3IUUYHBIX
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00CTOSATENBCTB U T.II. [ J1aBHBIN Iepoil aBaHTIOPHOTO POMAHA — CaM aBAHTIOPHUCT
M0 CKJIaJly JUYHOCTH, OH CKJIOHEH K HEMPEACKa3yeMbIM MOCTYIIKaM U PUCKY, Ya-
CTO TOJIBEPraeT ce0sl ONMACHOCTH, XUTPHIA U JIOBKUN, OH MOKET ObITh MOIIICHHHU-
KOM U IUTyTOM, HO TMPHU 3TOM OCTaeTCS O0asATEIbHBIM, COXPAHSET OTIEIbHBIC
4yepThl 0JarOpoIHOTO TepOosi, UTO BBI3BIBACT CUMMATHUIO y uuTatTens. Apcen Jlwo-
nen M. Jleonana, @namoéo I'. K. Yecmepmona.

AHTHIETEKTHB — JICTEKTUB C HApyIIEHUEM TPAJULIMOHHOW CXEMBbI CHOXKe-
Ta. B TakoM mpon3BeCHNN MPECTYIMHUK MOXKET OBITh U3BECTEH YUTATEIIO C Ca-
MOr0 Hayalia MOBECTBOBAHUS, TOT/Ia aKIIEHT CMEIIAeTCs Ha Mpodsiemy: OyneT Jin
OH MOWMaH, HaKa3aH WIK U30CKUT HaKa3aHUS; KTO KOTO MEPEXUTPUT: CHIITUK
IPECTYIHUKA WM MPECTYNHUK ChIIMKA. Bo3MOXeH Apyroil BapuaHT pa3BUTHS
CIOJKETa: aKIEHT NEPEHECeH Ha >KePTBY, KOTOpas B KIACCUYECKOM JETEKTHUBE
ABJISIETCS BTOPOCTEIIEHHBIM IMEPCOHAXEM, B AHTUJICTEKTUBE CTAHOBHUTCS TJIaB-
HbIM JEHCTBYIOIIUM JMIOM, OT €€ UMEHU MOYET UJITU IMOBECTBOBAHHE, a CAMO
MPECTYIUICHUE MIEPEHECEHO B KOHEIl MPOU3BECHUS, TOTIa CIOKET COCPEIOTOUCH
Ha OCMBICIICHHE OyIyIel >KepTBBI MMPOUCXOISIIETO. AHTHACTEKTUB OOBIYHO 3a-
KaHYMBAETCS MOPAXKEHUEM WM THOEIbIO TiIaBHOTO repost. /[. Yeiis, C. JKanpuso,
byano-Hapceorcax.

ByabBapHblii — poMaH paccyuTaH Ha MaccoBOE MOTpEOJICHHE, C ILEJbIO
pasBiieuenus untarens. He mpeteHmyeT Ha cepbe3HOe U IITyOOKOE COepKaHuE,
[JIaBHOE — 3aHUMATEJIbHBIN CIOKET U yBIIeKaTeabHass UHTpUra. CIOo)KeT MOJOH
MeJIoJ[paMaTU3Ma, HEOKUJAHHBIX IOBOPOTOB, JFOOOBHBIX MPHUKITIOYCHUH,
CTpalIHbIX NPECTYIUIeHU. BO3HUKAIOT IUTEpaTypHbIE ITAMIIbl U3-32 OJHO00-
pasusi ¥ MOBTOPSIEMOCTH OIPEICTIEHHOT0 Ha00pa CIOKETHBIX MOBOPOTOB, TUIIOB
repoeB. OTcro/1a e MpeayrajblBaeMOCTh ClokeTa U (puHasa pomana. Ilpuxirio-
yenusa Huxa Kapmepa, Hama [luukepmona.

JetekTHB — (71aT. detection — pacKpbITHE) XyA0KECTBEHHOE U IOKYMEH-
TaJbHOE MPOU3BEACHUE, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT PacciaeOBaHUE MPECTYILIe-
HUS, CIO’)KET COCPEIOTOYEH MMEHHO Ha CaMOM IPOIECCe pa3ra/ibiBaHusl TailHBI
JUYHOCTH W MOTHBOB MPECTYMHHKA. JICTEKTUB MOXKET OBITh HAIMCaH B YKaHPE
HOBEJUIBI, paccKasa, MOBECTH, pOMaHa, B (hOpMe MbEChl NN KMHOCIICHAPUSI.

I'anrcrepckuii — repoit UK reposiMu TAKOTO POMaHa SIBJISIFOTCS YICHBI Op-
TraHW30BaHHOW MPECTYIHOMN IPyNMUPOBKH (OT aHIII. gang — OaHna, maika). Ta-
KHE TPYNIUPOBKU MOSBHWINCH B AMepuke B 1919 r., korja ObLI MPUHAT «CYyXOM
3aKOH», 3aMpeIIAOUN MPOU3BOACTBO U MPOJIaKy AJIKOTOJILHBIX HAMTUTKOB, YTO
CIIPOBOILIMPOBAJIO MOSIBJICHUE MOANONIBHOM AearenbHocTu. B 1920—40-x rr. BO3-
HUKJIO MHOKECTBO OaHJl, KOHKYPUPYIOIIUX MEXAy coOoi. baHbl 3aHUMANIUCH
HE TOJILKO OyTJIErepCTBOM, HO U IIAHTAXKOM, yOUIiCTBaMH, MOXUIIICHUEM JIIOCH,
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IpoJaXeil HapKOTUKOB, UTOpPHBIM OusHecoM W T.1. P. Yawnonep, /[. Xommem,
/. Yeus, M. Ilvro30.

I'epMeTHYHBINA — IEMCTBHE TaKOTO MPOU3BEICHHS PAa3BUBACTCA B 3aMKHY-
TOM IPOCTPAHCTBE, BCE I€POM OKA3bIBAKOTCS 3alEPTHIMU B MECTE (3TO MOXKET
OBITh JI0M, OCTPOB, KOpaOJjb U T.I.), KOTOPOE OHU CAMU HE MOT'YT MOKUHYTh U K
HUM HUKTO HE MOXET 10 TEM WJIM UHBIM MIPUYUHAM TpoOpathes. [IpencraBneHs
BCE JICHCTBYIOLIME JIUL, U3BECTEH KPYT MOJ03PEBAEMBIX, CPEAN HUX HAXOJIUTCA
Y HACTOSILLMNA MPECTYIHUK, KOTOPOTO HYKHO BbIUUCIUTE. A. Kpucmu, I". Jlepy,
Y. Cnoy.

I'oTn4eckni — IETEKTUB C JIEMEHTAMHU TOTHYECKOTO POMaHa, HallpuMep:
3aMKHYTO€ JaBslllee NPOCTPAHCTBO, MOTAWHBIE JBEPU, JECTHUIIBI, MTOA3EMHBINI
xo1 win noaBai. CroKeT CTPOUTCS BOKPYT MpauyHOM TalHBI, HApUT aTMocdepa
cTpaxa W y»Xaca; IPUCYTCTBYET 3JIEMEHT MUCTHUKHU, KOTOPBI pa3bsICHAETCS K
KOHITy pomaHa. LleHTpanbHbIM nepcoHaxeM OObIYHO SIBISCTCS AEBYILKA, KU3Hb
KOTOpOM mojiBepraercs onmacHoct. M. Paiixapo, 3. Yonnec, Jle @anio.

/KeHCKHIl — ETEKTUB, aBTOPOM KOTOPOTO SBJIAETCS KEHIIUHA (JTUO00 MyXk-
YHHA, CKPHIBAIOLIUICS MOJ] )KEHCKUM MICEBIOHUMOM). [ 1aBHOM reponHei Takxke
SIBJSIETCA JKEHIIMHA, KOTOPas U BBICTYIIAET B POJIM CHILIMKA, BOBJICYEHHAs B pac-
clieIoOBaHKEe NMPECTYIJICHUs B CHIIy CBOEH mpodeccuu, pojia 3aHATUN Wik 00CTO-
arenbCTB.  OOBIYHO  MNPUCYTCTBYET  J0OOBHAas  JuHuA.  [. Mumuenn,
H. Xmenesckas.

HckyceTBOBeIUeCKHIA — CIOKET TAKOrO MPOMU3BEICHUS CBSI3aH C KAKUM-
anbo mpeaMeToM HckyccTBa. [IpecTyruieHne BHIBOAUT Ha 3arajky, C HUM CBS-
3aHHYI0. MOXeT OCBEIaThCAd UCTOPHUS CO3AAHUS WU CYAbOAa KapTUHBI, CKYJIbII-
Typbl, KHUTH ¥ T.IL.; 3aTParuBaTbCi JUYHOCTb XYJOKHHKA. J[eMCTBHE MOXKET
pa3BUBaThCA KaK B HACTOSIIIEM BPEMEHU, TaK U B IPOILLJIOM, WM MTapajuIeIbHO B
JIBYX BPEMEHHBIX IJIOCKOCTAX, KOT/Ia 0OpaIleHne K MPOIUIOMy UMEET SMU30/11-
uecknii xapakrep. V. Ixo, A. [Tepec-Pegepme, H. ITupc.

HNponunyecknii — B OCHOBE JIEXKUT JETEKTHBHBIA CIOKET, HO TIJIaBHas
HaIpaBJICHHOCTh Ha co3AaHue KoMuyeckoro adekra. TekcT nomaercs B opme
pPa3BEpPHYTOr0 MOHOJIOTA TJIABHOTO Tepos (FEPOUHM), KOTOPBIA OOBIYHO SIBIISETCS
CBHILIMKOM HJIM OKa3bIBAETCSl B CHIIy OOCTOSTENbCTB TaKOBbIM. Bce knwmie ne-
TEKTHUBHOI'O >KaHpa B TaKUX pOMaHax OOHaXXEHbI, OTCIO/Ia MApPOJUWHOCTh Ha
BCEBO3MOXKHBIE JIMUTEpaTypHble IITaMIbl. AOCYpAHOCTh CUTYallUH, TIOJHOE
HECOOTBETCTBUE T€pOEB OOCTOSATEIBCTBAM, B KOTOPBIX UM MPUXOIUTCS HA€il-
CTBOBATh, ITIOPOXKIAIOT MACCy HEAOPA3YMEHUN U KOMUYHBIX cuTyaluu. 1. Jlepy,
Can-Aumonuo (. Hap), U. Xmenesckas.
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HcTopuyeckuili — CIOKET CTPOUTCSA HA OCHOBE PEAIBHOTO UCTOPUYECKOTO
MaTepurala; HapsAay C BBIMBIIUIEHHBIMU I'€pOSIMH IIEPCOHAXKAMH HCTOPUYECKOTO
JIETEKTUBA SIBJISIIOTCS peaibHble UCTOPUUYECKHE JIMLA, ITO MOTYT OBITh KakK BTO-
pPOCTENIEHHBIE, TaK W IJIaBHbIE Tepou. MICTOpUYECKU NETEKTUB OTINYAET CEPb-
e3Has padoTa € HCTOPUYECKUM MaTepUaioM, OEpekKHOE OTHOIIEHHE K
UCTOPUYECKOMY Haclie[uto, (akruyeckas TOYHOCTh. CienyeT oTiaudath OT
IICEBJIOUCTOPUYECKUX, B KOTOPBIX HAPsAY C BBIMBIIIJICHHBIMUA T'€POSMH y4acT-
BYIOT 1 UICTOPUYECKHUE, HO TIPEICTABJICHBI BBIMBIIITICHHBIE cOObITUA. /. /[. Kapp.

Kiaccuyecknii — B OCHOBE CIOJKETa KJIACCUYECKOTO JETEKTUBA JIEKUT 3a-
rajika, KOTOpyI MpeACTOUT pasrajaTh K (QuHany npousBeneHus. I maBHbIN re-
poil — OOBIYHO YACTHBIM CBHIKMK, HO B €r0 POJU MOXET BBICTYNATh JHOO0E
Apyroe Juio (Harpumep, MOJIULEHCKUN, KypHAIUCT, MHCcaTelb, akTep U T.I1.),
Ha/ICJICHHOE MHTEJUIEKTOM, HaOII0JaTeNbHOCThIO U UHTyuuued. Croxker mpen-
cTaBJisieT co0O0I MOUCK OTBETA HAa BOIPOCHI: KTO, TOUEMY, & HEPEJIKO U KaK CO-
BEPIIMJ MIPECTyIUIEHUE. B TEKCTE MOTyT MPUCYTCTBOBATh MOJACKA3KH YUTATEIIO,
HO KOHEL OOBIYHO HEOXKUAAHHBIA. B (puHaIe — peKOHCTPYKIMS IPECTYIUIEHUS U
00BsBIIEHHE BUHOBHOI'O, TOPKECTBO CIPABEAJIMBOCTU U 3akoHa. J. [lo, A. Ko-
nau [loun, A. Kpucmu.

Koncnuposiornyeckuii — (aHri. conspiracy — CEKpeTHOCTb, 3ar0BOp) Je-
TEKTUB O 3aKOHCIIMPUPOBAHHOM OpraHM3allu{, HalpuMep, TallHOM OOILecTBe,
crerciyx0ax, OKKYJbTHBIX Oopranumzauusx u mnp. CrokeT pa3BopayuBaeTcs B
JIBYX BPEMEHHBIX IUIOCKOCTAX, HACTOSAIIEM U HCTOPUYECKOM npounioM. Orcrona
BO3MOYHO BKJIIOYEHHE B TEKCT MCTOPUYECKUX JOKYMEHTOB, MU(OB WJIM 3ara-
nok. ['maBHbIA repoit He sABAeTCS NPOPECCHOHATIBHBIM CHIIIUKOM, HO OH TOJI0-
3peBaeT WM 3HAET O CYIIECTBOBAaHUU 3aroBOpa M, BBINOJHAA (YHKLHUIO
CBILIMKA, CIACAET MHUP OT ONACHOCTH, KOTOPYIO HECET TailHOoe OOILIEeCTBO 3aro-
BOpLIUKOB. V. Oxo, A. Ilepec-Pesepme, /]. bpayH.

KpuMunaabublii — (7aT. criminalis — MpecTymHbBIN) COCPEIOTOYEH HETOo-
CPEICTBEHHO Ha NPECTYIUIEHUH, €r0 PacKpbITUH, 00pa3ax MPECTyIHUKOB U UX
MOTHBAaX. B OoTiMYME OT NETEKTMBA BAXKEH HE CTOJIBKO IPOLIECC PACKPBITHS,
CKOJIbKO OOHApy’KE€HHE U MCCIIEOBAaHUE TEX COLMAIbHBIX MEXaHU3MOB U MOOY-
JUTEIBbHBIX MOTUBOB, KOTOPBIE MIPUBEIIN K NIPECTyIUIEHUI0. MIHaue paccTaBieHbl
AKLEHTHI: B KJIACCUYECKOM JIETEKTHBE — B LICHTPE CHILIUK U €r0 pacciaeoBaHue,
B KPUMHHAJIIBHOM — IIPECTyIHUK W ero mnpecrymienue. /[. Yeus, byano-
Hapceorcax.

KpyToil — mouck mnpecrynHuKa W paspelieHHE 3araJkud IPECTYIUICHUS
OCYILECTBIISIETCA C IMOMOLIBIO CHJIBI, CMEJIOCTH, XUTPOCTH, )KU3HEHHOI'O OIBITA
reposi, 3HaHUsI UM IIPECTYITHOTO MUpa U yJull ropoja. ['1aBHbIM repoeM 0ObIYHO
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SIBJIIETCSL YaCTHBIA JETEKTHUB, KOTOPOMY HEPEAKO CaMOMy Jocrtaercs. JlencTBue
pa3BUBAETCSI CTPEMUTENBHO, HEMPEACKA3yeMO, HaNpshkKeHHO. Hanucan B xect-
KO U PEaTMCTUYECKON MAaHEPE, UCIIOJIb3YETCS CIIEHT, MPUCYTCTBYIOT CEKCYyalb-
HbIE€ CIIEHbl. Hepeako Ha3bIBAKOT «icecmkum» NETEKTUBOM. /[. Xommem, P. T.
Yanonep, /[. Yeiis.

Mucrtuyeckuii — JETEKTHUB C JJIEMEHTAMH MHUCTHKH, KOTOPBIE CITOCOO0-
CTBYIOT HapacCTaHUIO HANpsHKeHUs, yxkaca. Ho mpucyTcTByronme MUCTUYECKHE
MOMEHTBI 00s3aTEIHPHO B JAJTBHEHIIIEM TMOYYalOT CBOE PEATMCTUYECKOE U JIO-
rU4YecKoe 00bsicCHeHHE. Pexe MUCTHKAa MOXET MPUCYTCTBOBATh U B UUCTOM BH-
ne. 3. Yonnec, /]. L. Jle @awnro, /]. Kyny.

Hyap — (bp. noire — yepHBbIil) YepHBbIN pOMaH, OJU30K K «KPYTOMY JETEK-
TUBY», HO OTJIMYAETCs 00pa3oM TIJIaBHOTO Ieposi, KOTOPbIA BEAET pacclie/loBa-
HUEe. DTO MaprUHAJIbHBIA THUI, KOTOPBIMA CaM MOKET OKa3aThCsl HE TOJIBKO B POJIH
CJIeIoBaTeNs WM JKePTBbI, HO U MpecTynHuKa. OOBIYHO MTOBECTBOBAHUE BEICTCS
OT JIUIIA TJIABHOT'O Teposi WM HECKOJbKUX MEPCOHAXKEH, BHICTYHAIONIUX B POJIH
PacCKa3uMKOB U MPEACTABIAIONIUX CBOE BUJICHHE COOBITUNA. XapaKTepHa KeCT-
Kasi M pealucTHYecKas MaHepa H300pakKeHUs, UCIOJIb3YeTCsl CJICHT, MPUCYT-
CTBYIOT CEKCyaJbHbIE CIIEHBI; PUCYETCs MpauHas aTMocdepa ropoja, KoTopas
MOPO’K/IAET YyBCTBO OTUASIHUS, 3aTHAHHOCTH, Oeccuiusi 1 oopeueHHoctH. [loka-
3aHa IMOXO0KECTh MHpPA MPECTYMHUKOB U IMOJUUEUCKUX, MOCKOJIbKY OHU CaMH
TECHO CBSI3aHBI C TAHTCTEPaMH, MPOJAKHBIMU TOJUTUKAMH; HAOIIOMAaeTCs OT-
CyTCTBHE OJaromojlydHoro (uHamga, TOp>KeCcTBa 100pa, CIpaBeAUBOCTH U 3a-
KoHa. JI. Mane, byano-Hapceacak, K. Byapuu.

Ioaap — (policier — nonuuerickuii) 1) dbpaHiy3cKkuil JeTEKTUBHBIA pOMaH,
CJIOYKUBILIHUMCS BO BTOPOM MOJNOBUHE XX B. U OTIIMYAKOIIMNUCSA OT TPAAULIMOHHO-
ro gpaHily3cKoro pomana 00JbIICH PeaTMCTUYHOCTHIO U KECTKOCTHIO; 2) MOJIH-
LEUCKUI pOMaH, TJIABHBIM TE€POM KOTOPOTO — MOJMUEUCKUU — MNPEACTABIAET
rOCyJIapCTBEHHYI0 CHUCTEMY M SBIETCS YacTbio KoMaHnbl. /K. CumeHow,
2. Maxbetin.

IMosmTHYeCKHii — B OCHOBE CIOKETa OCTPHIC MOJIUTUIECKUE COOBITHS, KO-
TOPBIE MOTYT OBITh peaJibHbl, BOBMOKHO HCIIOJIb30BaHUE MOJIUHHBIX JOKYMEH-
TOB, UCTOpUYeCKUX (hakToB. ['eposiMu TakuxX MPOU3BEACHUUN SBIISIOTCS TJIABBI
roCyAapCTB, AUIUIOMATHI U COTPYAHUKU CIHEUCTY>KO. ['maBHBIN repoil MOXKeT
OBITh KaK YaCThIO FOCYJAPCTBEHHOTO amnmnapara, Tak U JaJIEKUM OT MOJUTUKH U
PACKpPBIBAOIIAM IOJUTHYECKUN 3aroBOpP BONPEKH BceMy. JlencTBue pomaHa
0OBIYHO 3aTParuBaeT MHTEPECHl HECKOJIBKUX CTPaH, TJIABHOW 1ETBI0 CTAHOBHUTCS
3alIUTa TOCYyAapCTBEHHBIX MHTEPECOB CBOEH cTpanbl. @. Dopcavm, I'. I pun.
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Ioanueilickuii — TETEKTUBHOE pacciieZIOBaHUE BEACT OPHUIHATBEHOE JHIIO;
MOXKET OBITh BBIJICJIEH OJUH IMEPCOHAXK MIM KOMaHJa MpO(PEecCHOHANOB Kak
4acTh IOCYAApPCTBEHHOTO anmnapara. [ 1aBHbId Tepoy BBIBEAEH KaK IOJIOKUTEIb-
HBIM NIEPCOHAXK, OH YECTEH, TOOPOCOBECTEH U MpeJaH CBOEMY JIey, BeAeT o(u-
UMaJdbHOE pacciefoBaHue. PacKphpITHIO €ro xapakTepa, CIOCOOHOCTEH, Haxe
JUYHOMW KU3HU TaKKe yaensercs Oonbinoe BuuManue. 1. Jlepy, K. Cumenon.

Honmnuenckoi npoueaypsl — pOMaH BbIBOAUT HA MEPBBIN IUIAH ITOBECTBO-
BaHUS pabOTy MOJMIMU KaK O(UIMAIBHOTO rOCYyJAapCTBEHHOIO OpraHa IpaBo-
NOpsKa; MOKa3aHa MOBCEAHEBHAS paboTa Mo 0OHApYKEHUIO U BHICICKUBAHUIO
NPECTYyHUKA; HE BbIJEJIEH IJIaBHBIA Tepoi, MoJMIecKas ciyx0a ocBelaercs
KaK pabora KoMaHJibl podeccuoHaioB. B 1eHTpe moBecTBOBAaHUS — OMKMCAHUE
OyIHUYHOU pabOThl MOJUIEHCKUX AETEKTUBOB, METOJAMKHU PACCIEIOBAHUS TIpe-
CTYIUICHUI COOTBETCTBYIOT PEabHOM KM3HU: HAJIMUUE UH(POPMATOPOB, TOMPOC
cBUJETENeH, paboTa KpUMUHAIMCTUIECKOM JTab0opaTopuu u T.11. J. MakbetiH.

Ilcuxo/ioruyeckuii — COCpeOTOUEH Ha MPEeCTymHHUKE, MOAPOOHOM pac-
KPBITUN ¥ MCCIIEOBAHUN MOTHUBOB IIPECTYIUIEHUS; B LIEHTPE — KEPTBA; ITOBECT-
BOBAHMUE BEAETCS OT JIMLA TJIABHOTO Ieposi, YTO MO3BOJISAET PACKPBITH COCTOSIHHUE
YeJIOBEKA B MOMEHT KpPaWHEro HaIpsDKEHHMs], €ro Iia3aMu IMOCMOTPETh HA MUD;
MPOUCXOJUT MOTPYKEHNUE YUTATENSL BO BHYTPEHHUU MHUP T'€pOEB, KOTOPHIE OKa-
3aJIMCh B CTPAHHOM, CJI0KHOM WJIM ONACHOW I HUX CUTYalluU, B KOTOPOU IIbI-
Tatotcst pazooparscs. K. Cumenon, 3. bepkau, bByano-Hapceoicax, C. Kanpuso.

PeTpo-neTekTHB — MpeAcTaBiseT coO0W aBTOpCKUE (paHTa3uM HAa UCTOPH-
YECKYI0 TEMY; B TAKOM POMAaHE JEUCTBYIOT BBIMBIIUICHHBIE NIEPCOHAKH, U BbI-
MBIIIJIEHHbIE COOBITHS Pa3BUBAIOTCS B HCTOPUYECKOM MPOIUIOM; HCTOPHUS
CTAaHOBUTCS (DOHOM, Ha KOTOPOM DPAa3BUBAIOTCS COOBITHS, pa3BOpPAUMUBAETCS Je-
TEKTUBHBIN CHOKET. P. Bau ['yauk.

CeHCAallMOHHBIN — POMaH C 3allyTaHHbIM CIOKETOM, 3aKJIIOYAOLIMMCS B
PacKpBITUU KAaKOTO-HUOYJb TAaWHCTBEHHOI'O CTPAIIHOIO IMPECTYIUICHUS; MOJY-
yu mupokoe pazputue B 60-¢ rr. XIX B. B Anrimmn. CHHTETUYECKHN KaHP, KO-
TOPBIM HCIIOJB3YET YEPThl IOTHUYECKOI'O, HBIOTEUTCKOIrO, ICHXOJIOTHYECKOrO,
COLIMAJIBHO-OBITOBOTO M JPYTUMX Pa3HOBUIHOCTEH pOMaHa, a Takxke MyOauiu-
CTUKHU. B 1ieHTpe BHMMaHMs UCTOPUS U CEMENHBIEC TalHbl, KOTOPBIE CKPBIBAIOT
CTpAIllHbIE TPECTYIUICHUS: HE3aKOHHbIE Opaku, W3MEHbI, yOWICTBA, KOTOpHIE
CIOCOOHBI IOKUPOBATh U BBI3BIBATH B UUTATEINSAX CHIIBHOE YMOIIMOHAIBLHOE I0-
TpsiceHre. CIOKEThl CBSI3aHbl C COBPEMEHHOW JEHCTBUTENBHOCTHIO. [ 'JIaBHBIM
repoeM, CBIIUKOM CTAaHOBUTCS KEHIIMHA, YTO CBA3aHO C U3MEHEHUEM €€ POJIU U
MecTa B couabHOM u3Hu. V. Kowmunz, 3. Byo, M.3. Bpa0oon, /. I11. Jle Dano.
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CyneOHbIil — CIOKET TaKOTO POMaHa MOKET CTPOUTHCS MO TPATULMOHHON
CXEeM€ KJIACCUYECKOIr'0 MM «KPYyTOro POMaHay, I1aBHAas OCOOEHHOCTh 3aKiI0Ya-
eTcsi B ero ¢uHazie: pa3odiayeHue TalHbl IPECTYIVIEHUS TPOUCXOAUT BCErla Ha
CyneOHOM 3acellaHuH, CO3/1aeTcs NoauepkHyTas >PQGEeKTHOCTh U 3HAYUMOCTD
3aKIIOYUTENBHBIX MOMEHTOB cyZieOHOro pazouparenbctBa. 3. C. [apouep.

Tpuanep — (anrn. thrill — Tpener, BoaHeHUE, HEPBHAS IPOXKb) JOJIKEH BbI-
3BaTh y YMTATEJEN YyBCTBA TPEBOXKHOIO OXXHJIAHMS, CUIBHOE 3MOLIMOHAJIBHOE
NepeKUBaHUE, JUIsl ITOTO CO3AaeTcs aTMocdepa TPEeBOTH M CTpaxa, Mpeaolly-
IICHUE TOTOBAILErocs MPECTYIUIEHUA. B KIacCMYecKOM [ETEKTHBE COOBITHS
JBUKYTCSI BO BpEMEHHU Hazajl, K caMoOi pas3rajike, B Tpuiuiepe — Hao0opoT, BIe-
pen, kK Karactpode; B IeTeKTUBE YOUNUCTBO yKe ObU10, B Tpuiliepe emie Oyaer. B
JETEKTUBE MOBECTBOBAHUE BENETCS OT MMEHM CHIIIMKA, B TPUILIEPE MOMKET Be-
CTUCH OT JUlA XKepTBbI WK npectynnuka. C. Kune, /. Bpayn.

Yros0BHBIN — ITOKAa3bIBAET MUP NPECTYITHUKOB HW3HYTPHU, HCCIEIYIOTCS
pa3nuyHbIe (COIMANBHBIC, ICUXO0JIOTHYECKHEe, (PU3NOTOTUIECKUE U T.I1.) MOTHUBBI
IPECTYIJICHUS; ONMCHIBAIOTCS PEAJbHbIE IMPECTYIUIEHUS W YTOJIOBHBIE JIEJa.
[IpecTynHUK MOKET ObITh U3BECTEH C CaMOT0 Haudajia, MOBECTBOBAaHUE MOCBS-
HICHO COIMAJIbHO-TICUXOJIOTUYECKOMY aHaau3y ACHUCTBHUM MPECTyNMHUKA U 00-
CTOSITENIbCTB, MPUBEIIINX €r0 K NpecTyIuieHuto. @. Budox

daHTaCTHYECKHUIT — JICHCTBHE TAKOTO MPOU3BEIACHUS MPOUCXOAUT B (haH-
TAaCTUYECKOM MHUpE (a0CTpaKTHOE MPOCTPAHCTBO, Oyyliee, KOCMHUYECKHH KO-
pabip M T.OI.), cCaMO MPECTYIUIEHHE MOJKET KacaTbCs KaK YEJIOBEYECKUX
OTHOLIEHUH, TaK M BBIXOJAWTh Ha BCEJIEHCKHHN ypoBeHb. A. Asumos, I. Kk,
@. bpayH.

HInuoHCcKUil — repoeM SBISETCS CHEHUATbHbIA areHT KaKoW-1u00 Cek-
PETHOM OpraHM3aly{; OJHOM U3 TJIABHBIX COCTABIIAIOLIMX LIMHUOHCKOTO pOMaHa
CTAHOBHUTCSI UJECOJIOTUYECKOE MPOTUBOCTOSHUE Pa3HbIX CHCTEM, BHHUMaHUE 3a-
OCTpsIeTCS Ha pa3BebIBATEIHLHOM padoTe (ClekKa, nuBepcus u T. 1.). I1. Yetinu,
I I'pun, /]. Jle Kappe.

IOpuauvecknii — riaaBHbBIM IE€pOEM FOPHIMYECKOrO JIETEKTUBA SIBIISIETCS
npodeccroHanbHblil IOpUcT. OCHOBHOE BHUMAaHHUE COCPEAOTOYEHO HE TOJBKO
Ha MPOIIECCE BBIABJICHUS MPECTYNHUKA U OOCTOSITEIBCTB COBEPILIECHUS IIpe-
crymieHus. Llenblo OpUIUYECKOro TpUIUIEpa CTAaHOBUTCS PACKPBITHE TOTO,
KaK JEHCTBYET IOpUJMYECKAsl CHCTEMa, KaK BEPIIUTCA IPABOCYHE.
. I puwsm.

[Tockonpky mocoOue, mpu MOArOTOBKE KOTOPOrO MOSIBWICA JaHHBIN CIIO-
Bapb, MOCBSIIECH Pa3BUTHIO IETEKTUBHOTO JKaHpa 3a PyOeKoM, TO B HEM OTCYT-
CTBYIOT T€ JKaHpPOBBIE ONpPEAENEHHUs, 4TO OYyIyT XapakTepHbl I HUCTOPHUH
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pa3BUTHUS PyCCKOT'O JIETEKTHBA, HAIPUMEP: MUJIMLUEUCKNAN, CBINUIKUN POMAaH U
np. Cnenyromuii 3Tan paboOThl — NOMOJIHEHUE CIOBAPS JETEKTUBHBIX dKAHPOBBIX
Pa3HOBUAHOCTEMN 3a CUET CIELU(PUKU PyCCKOTO TETEKTUBA.
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The article is devoted to the study of the creative heritage of Alexander Pushkin by
modern Kazakhstani researchers. Information is introduced about the phenomenal example of
the spiritual kinship of two outstanding personalities, the creators of literary languages, the
founder of realism in Russian — A. Pushkin and in Kazakh literature — A. Kunanbayev. The
historical event of the Russian poet's stay in Uralsk is covered and the memory of him pre-
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ment, the square; Pushkin House with a reading room and a hall, reconstructed in the Russian
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the results of research on the origin, development of the idea and the creation of the "Captain's
Daughter"; the hypothesis of Pushkin as "the founder of the collection of folklore about Puga-
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«We have everything from Pushkiny, said F. M. Dostoevsky. Indeed, it is
precisely from Pushkin that everything goes in Russian literature. He and the
creator of the Russian literary language, and the founder of realism, and the first
true artist, the first not only in time, but also in the level of talent in Russia. And
the same first poet can be called the great Kazakh poet, the founder of Kazakh
literature Abai Kunanbayev.

Abai saw in Pushkin the largest and brightest creative personality, about
which the rumor passed all over Russia great. Unfortunately, the Kazakh classic
nowhere — neither in letters nor in the «Book of Words» spoke about his teach-
ers and like-minded people, but we learn about them from the numerous works
of M. Auezov [3; 13]. Pushkin and Abai are a phenomenal example of the spir-
itual kinship of two outstanding personalities. The unique harmony of their poet-
ry, expressing the integrity of the world and man, is a brilliant confirmation of
this. The invisible threads that linked the geniuses of Russian and world litera-
ture and the Great Steppe are strong.

2006 was declared the year of Alexander Pushkin in Kazakhstan and the
year of Abai Kunanbayev in Russia. It is no coincidence that just this year in the
Ataman house, where the poet stopped, the Pushkin Museum was opened in
Uralsk in the West Kazakhstan region, the first visitors to which were the presi-
dents of Russia and Kazakhstan: V. V. Putin and N. A. Nazarbayev. Despite the
fact that the poet stayed in our city a little, much is connected with his name,
memorable places he visited. For example, on the site of the Peter and Paul
Church, where Emelyan Pugachev and Ustinya Kuznetsova were married, now
stands the monument to Pushkin, established in 1993, and the square bearing the
name of the poet.

In 1937 the Ural Pedagogical Institute was given the name of A. S. Push-
kin, whose bust is installed in the courtyard of the educational institution, now
the M. Utemisov WKSU. In 2006, the university hosted the scientific and prac-
tical conference «A. C. Ilymkun B KylIbTypHOM IpocTpaHcTBe 3anana u Bocro-
ka»/ «Alexander Pushkin in the cultural space of the West and the East» (2006).
Not far from the university in the old reconstructed building is the hotel «Push-
kin». In the spring of 1899, in honor of the centenary of the birth of the great
poet in Uralsk, Pushkin's house was opened with a reading room and a hall. In
1940 the building was reconstructed and now it houses the Russian Drama Thea-
ter named after A. N. Ostrovsky.
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The great Kazakh poet-educator Abai Kunanbayev, who did so much to
unite Russian and Kazakh culture, translated more than fifty Pushkin's poetic
creations, including excerpts from Eugene Onegin. He did not publish them, but
shifted these lines to music. They sound touchingly and poetically under the un-
hurried accompaniment of the Kazakh dombra. The whole steppe began to sing
«The Letter of Tatiana» and other Pushkin lines, after which Pushkin's poems
became part of the culture of the Kazakh people. In the novel-epic «Put' Abaja»
by M. Auezov there are lines about how Abai discovered Pushkin: «He moved
Pushkin's volume to himself, he was now reading Pushkin verses not with the
eyes of the reader, but with his whole heart of the poet». He closed the book,
Abai said aloud: «... now my Kaaba is forging, and the West becomes the East,
and the East became the West for me ... And so be it!» [4].

Among the Kazakh Pushkinians, the translation work of the poet Ilyas
Zhansugurov (1894-1938), repressed in the 1930s, takes a special place.
Zhansugurov does a lot to popularize Russian classical literature among Kazakh
readers. He translates the works of Pushkin, Lermontov, Krylov, Mayakovsky.
G. Belger in his article writes that Zhansugurov translates completely «EBrenuii
Omnerun» / «Eugene Oneginy, having managed to preserve in all poetic power
the famous «Onegin stanzay.

Kazakhstan Pushkin is a special page in the history of Russian literature. At
the origins of the Pushkin theme in Kazakhstan — Abay, Chokan Valikhanov,
Shakarim, Ahmet Baytursynov, Mukhtar Auezov, Saken Seifullin, Ilyas
Dzhansugurov and many outstanding figures of Kazakh culture.

Modern Kazakhstan Pushkin is diverse, diverse and heterogeneous. It is
important to emphasize that scientists of the West Kazakhstan region are en-
gaged in studies of Pushkin's creativity and life. Among the scientific works on
the Pushkinian scientists of the Ural Pedagogical Institute. Pushkin (now West
Kazakhstan State University named after M. Utemisov), in our opinion, the
monograph of associate professor N. I. Fokin «K istorii sozdanija «Kapitanskoj
dochki» A. S. Pushkina (1957). In it, the author outlined the results of his re-
search on the origin, development of the idea and the creation of the work itself.
In the introductory part of the monograph, the reason for Pushkin's treatment of
the theme of popular life, the interest of the Russian writer in the events of the
Pugachev uprising is explained; the creation of Pushkin's theory of the historical
novel. Critically evaluating the works about the uprising, the poet came to a
conclusion, — the author of the monograph stresses,— that none of them gives a
correct idea of the real causes, the development of events, does not draw the true
image of the leader of the uprising. Such a negative attitude towards Pugachev's
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personality came from Catherine II. The author comes to the conclusion that the
range of materials that was in Pushkin's hands did not cover all the information
and it is surprising that without having many documents, not seeing some evi-
dence, the poet was able to draw a complete picture of the course of the uprising
and to find out the reasons for it so, as no one before him did.

In the monograph it is told about three variants of plans for creating the
novel «Kanurtanckas mouka» / «The Captain's Daughter». In them the poet col-
lected information about officers from the nobility Shvanvich, then about a cer-
tain Basharin, after him — about Valuev, who, it seems, went over to Pugachev's
side and fought under his leadership.

Then in subsequent notes the motive disappears, which formed the basis of
all previous plans — the transfer of an officer-nobleman to the side of the insur-
gents. According to Fokine, Pushkin was interested in the issues of the relation-
ship between the nobility and the people. In the scientific study, Fokine
concludes that the lengthy work on the novel was distinguished by the peculiari-
ty that was inherent only to Pushkin. The author of the monograph emphasizes
that the key to creating a realistic image of Pugachev, a living person, was the
study of the opinion of the people, living witnesses [10]. In the book «Russkie
pisateli v Kazahstane. Stranicy tvorcheskih biografij Associate Professor
N. E. Evstratov reflects the pages of creative biographies of writers who visited
Uralsk, including the journey of A. S. Pushkin to the Urals. As the author points
out, «creatively this was one of the most fruitful and productive trips of Pushkin:
it was closely connected with great creative ideas — «Mcropus IlyraueBa» / «The
History of Pugachev» and the historical novel «Kanuranckas mouka»/ «The
Captain's Daughter».

The poet stayed in Uralsk for no more than two days, but this time he used
it productively: he saw, learned and felt a lot, recorded everything, but in addi-
tion to the stories and stories of eyewitnesses, he also studied documents and ar-
chival data. The poet also paid much attention to the prehistory of the Pugachev
uprising, which, in his opinion, could be useful for clarifying the reasons for the
uprising. In the opinion of N. G. Evstratov, «folklore researchers about Puga-
chev rightly called "Pushkin" the founder of the collection of folklore about the
Pugachevy». Pugachev did not idealize Pushkin, but he made a lot of poetry, dis-
covered in it the poetic principle and beauty of the freedom-loving national
character. In conclusion, the author of the article reveals the importance of «that
indefinite internal work of creative thought and imagination, which received
new incentives and new content here ...» [7, p. 154].
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In the book «Poehal ja v Ural'sk...» (2006), a researcher, member of the
Writers' Union of Russia N. M. Shcherbanov, while studying the question of
Pushkin's stay in our region, relies on archival documents, letters, memoirs, es-
says and travel notes. The author believes that many valuable information about
the Cossacks could be communicated to the poet by G. S. Karelin and V. Dahl.
Talking about V. Dale, or rather about the fact of a joint trip with the poet, the
author relies on the work of the researcher of his life and creativity Yu.P. Fesen-
ko, however, subsequently recognizes that it is untenable, because neither Dahl
nor Pushkin in their letters found a hint of a joint stay in Uralsk. His work
N. M. Shcherbanov argues that work on the Pugachev theme brought something
completely new into the creative manner of the poet. He is no longer limited to
printed materials, as was the case with the writing of Boris Godunov.

Communication with the Urals allowed Pushkin to see the character of Pu-
gachev the rebel much more fully and reliably. N. M. Shcherbanov also talks
about the ataman Pokatilov, in whose house Pushkin stopped, mentions all eye-
witnesses of the Pugachev region, whose stories the poet used in his work on the
«Ucropus IlyraueBa» / «History of Pugachev». It is also noted that «the dra-
matic events associated with the siege of Pugachev Yaitskaya fortress and in
general with his stay in the Yaitsk town, took place in the oldest part of the city
adjacent to the Michael-Archangel Cathedral, the so-called Kurenyahy». The au-
thor also tells us that Uralsk enriched Pushkin with oriental materials, in particular
the fairy tale about Kozy-Korpesh and Bayan-Sulu, which, according to the re-
searchers, was written for him by Makhambet Utemisov. As N. M. Shcherbanov,
«Pushkin is permanently registered in Uralsk», here every year they organize
events in his honor. Many, many Ural pages of Pushkin's biography and crea-
tivity have not yet been read. This is the task of the present and the future, —
sums up the author [12, p. 161]. The creative heritage of Pushkin played a big
role in terms of comparativistics.

Professor R. A. Abuzyarov in his article «Gabdulla Tukaj v sozvezdii
Pushkina» (2006), compares the work of two poets and points out that Tukay
formed his individual poetry thanks to Alexander Sergeevich Pushkin. In sup-
port of his thoughts, the professor quotes the statements of M. Lukonin and
L. G. Sayakhova, agreeing with them that the Tatar poet is in the constellation of
Pushkin, where Tukay is a «Eurasian poet, with all his life and creativity uniting
the Turkic peoples throughout the Eurasian space, and at the same time integrat-
ing the traditions of the East and the West in their creative work, looking for
ways to understand Russian literature and culture, and through it — and the
Westy.
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In Uralsk, much links these two great poets. Recall that the childhood and
youth of Tukay passed in Uralsk (1895-1907). But «the most important thing is
the huge role played by Pushkin in the formation of Tukay as a great Eurasian
poet. Then in Tatar poetry it was customary to saturate poetry with high Arabic,
Persian, Turkish words. And the first poems of Tukay were difficult to under-
stand without translation. For the simplicity of the language of other poems, for
«peasant speech», Tukay was criticized thoroughly. But Pushkin helped Tukay
get out of the narrow framework of national poetry», — R.A. Abuzyarov empha-
sizes [1, p. 191].

Mention of the poet's stay in the west of Kazakhstan is also found in the
work of «V. 1. Dahl in West Kazakhstan» (2007) associate Professors
A. N. Yevstratov and O. V. Oprea, who claim that Pushkin was the first mentor
of Dahl, invariably encouraged all his undertakings. The authors also touch upon
the question of Dahl's stay in Uralsk together with Pushkin, they consider the
points of view of the researchers D. I . Sokolov, N. Modestov, Yu. P. Fesenko,
and others, and are inclined to the idea that Dahl was the constant companion of
Pushkin in our region.

Dahl and Pushkin are contemporary writers, subjects of study in art coin-
cide. This issue of the dialogue of writers is considered by the researcher
G. S. Umarova, stressing that they were interested in folk art, folk life. Dahl
witnessed an important stage in Pushkin's creative work: the acquisition of live
impressions, the same method he adopts to collect material for his future Kazakh
tales. «Pugachevsky motiv», as a manifestation of indignation, a protest of the
people, which generates a chain of evil and violence, which sounded in the story
Pushkin's «Kanuranckas mouka» / «Captain's Daughter», is felt in the story of
Dahl's «Bikey and Mauliana». The creative relationship between Pushkin and
Dahl, whatever the topic may be, testify to the desire of both to solve the issues
that set the time for the generation [9].

Much attention is paid to Pushkin's researches in Kazakhstan by the chief
researcher of the M. O. Auezov named Institute of Literature and Art, Associate
Professor S. Ananieva, who in the article «Avtor v strukture sovremennoj ka-
zahstanskoj pushkiniany» (2010) emphasizes that Kazakhstan's Pushkinian has
its own niche in the history of world culture. When considering the problem of
the author's personality in world literary criticism, she pays much attention to
the diary entries of the Pushkinists. Such as the scientific research recalled by
her and published in Czechoslovakia in 1965 «When the portraits speak» and
«The Portraits Talk» by N. A. Raevsky.
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The author of the article also cites the milestones of N. A. Raevsky's biog-
raphy related to the Pushkin studies of N. A. Raevsky. He began to get interest-
ed in Alexander Pushkin from 1928, and certainly knew about his stay in
Kazakhstan, in Uralsk. During the Second World War, the fate of N. A. Raevsky
was difficult: the arrest and liquidation of all records of A. S. Pushkin, a lot of
tangled Pushkin and the near-Pushkin threads. The books left by N.A. Raevsky
became a notable contribution to Pushkin.

S. Ananieva also touches on S.Abdrakhmanov's research «... I went to
Uralsk», written on the diaries and memoirs of Mikhail Kuzin's novella «Hello,
Pushkin» about the poet's stay in Uralsk, the story of K. Gayvoronsky «Between
Scylla and Charybdis» about Pushkin's relationship with the Decembrists and
Nicholas I: «The Kazakh author offers a new reading of the long-known, basing
his point of view, somewhat different from the generally accepted and prevalent
views, on documents, letters, diaries, testimonies of contemporaries»; published
in 2006, «Pushkin's notebook» K. Keshin, which combines four essays available
for a wide readership audience [2].

Of interest 1s the article by Ph.D., senior researcher at the Department of
Russian and Foreign Literature of the Pavlodar State Pedagogical Institute
O. A. lost «Duhovnoe nasledie A. S. Pushkina: k voprosu sovremennogo
osvoenija», in which the author draws attention to the question of «the preserva-
tion of mankind as a totality of peoples» and the role in this spiritual heritage,
primarily Pushkin, who is herself Russia, and «his heritage is an inspired science
of comprehending the truthy.

The emphasis is on the «Russian ideay, the spiritual awareness of the love
passion in the work of Alexander Pushkin, whose basis is the Orthodox concept
of peace and man («man on rendez-vous» in «southern» poems, «Ilpirane» /
«Gypsies», «IlontaBa» / «Poltavay, «Esrennii Onerun» / «Eugene Oneginy,
etc.). In conclusion, the author emphasizes the importance of Pushkin not only
in literature, it goes to the worldview level. In the opinion of O. A. lost, the role
of Pushkin is apostolic: he was called upon to set an example of his own spiritu-
al ascent, and Pushkin fulfilled this purpose [8, p. 268].

Kazakhstan Pushkin includes also studies of a linguistic nature, in particu-
lar, onomastics. In the article «Onomasticheskoe prostranstvo: Pushkin i
Ural'sk» (2006), the toponymic units mentioned by Pushkin in works or con-
nected with his visit to the city were considered in the synchronic and diachronic
section by Associate Professor G. A. Donskova. «Onomastic points of contact»:
Ataman's house, Peter and Paul Church, Old Cathedral, streets, boulevards, etc.,
as well as their history, rare urbanonyms, memorial objects. The research is
based, first of all, on the letters of A. S. Pushkin and the text of «Ucropus Ily-
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raueBa» / «The History of Pugachev». As the author of the article points out, the
study of onomastic space is seen by us as a necessary component of the study of
the cultural and historical environment of the city [5, p. 55].

Pushkin's reception in Kazakhstan has a vivid history, the interest and love
of Kazakh readers to the work of the genius of Russian literature does not run
out to this day. Pushkin is in demand at all times, but every translator has his
own perception of the poet, every reader has his own understanding of his work.

Remarkable examples of translating poetic works of Alexander Pushkin
into Kazakh are the translations of Fariza Ongarsynova (1939-2014) poems
«IIpopox»/ «The Prophety («Paikampar»), «Iloaty» / «Poet» («Akyngay),
«K ¥y [ «To ***y, «5 momHI0 uygHOE MrHOBEHBbE» / «I remember a wonderful
moment» («Gazhaiyp sol sat ali este»), «B Cubups» / «To Siberia» («Sibirge
hut»), «Bopon k Bopony nerur» / «Raven to the crow», «Hsue» / «Nyane»
(«Kutushimay), «¥Y3uuk» / «Prisoner» ( «Tutkyny»), «S Bac mro6un» / «I loved
youy, etc.

Researchers do not bypass the question of Pushkin's interaction with
European classics and translations of the poet's creative heritage abroad. So, the
senior teacher of the German language M. Utemisov named WKSU
K. M. Shunaybekova in the article «A. S. Pushkin i "Faust" Gete» [11] reveals
the philosophical point of view of the poet in relation to the work of Goethe and
emphasizes the commonality in the artistic comprehension of the world. It was
thanks to Pushkin that the first (1838) Russian translation of «Faust» by
E. Guber was restored, but the most famous translation of Goethe's work was the
translation of Boris Pasternak. The author of the article compares Goethe's Faust
and Faust's Plan for Pushkin, and ends with the statement of the first Russian
poet about how deeply Faust penetrated into our consciousness and how it
affects creativity.

Doctor V. S. Zubkov in the article «Pushkin glazami nemcev» [6] suggests
that the understanding and assessment of Pushkin's creativity is inextricably
linked with the assertion of his name in European literature in general. It is a
question of the well-known translators of Pushkin's works, the names of Anton
Dietrich, Faringagen von Enze and Friedrich Bodenshtedt stand out, and the
conclusion is that Pushkin was translated and written about in Germany by
people familiar with the poet or who lived in Russia for some time.

In the matter of the examination of Pushkin's personality and creativity, one
can not but agree with the opinion of Yu. Lothman that the goal of poetry is not,
of course, «receptions»,but knowledge of the world and communication between
people, self-knowledge, self-construction of the human person in the process of
cognition ... poetic text — a powerful and deeply dialectical mechanism of

77



searching for truth, interpretation of the surrounding world and orientation in it.
Perception of A. S. Pushkin in Kazakhstan continues to be studied from various
points of view by Pushkin researchers. These issues are also of increasing
interest to young scientists who, we hope, will make their significant
contribution to the further development of Kazakhstan's Pushkin.
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VJIK 80
I'PHTU 17.09.91
M. C. YUepnoeckasn

deMHUHHUCTCKAsI MO/IeJIb NTOBEIEeHUs B HADPATUBHOM CTPYKTYype
COBPEMEHHOI0 AMEPUKAHCKOI0 KEHCKOT0 POMaHAa
(Ha mpumepe pomana «3Be3na» Janmdianr CTuir)

CraTpsl MOCBsLIIEHA aHAIN3Y HAPPATHUBHOM CTPYKTYPbI COBPEMEHHOIO aMEPUKAHCKOTO
JKEHCKOI0 poMaHa Ha npumepe pomana Jlanuansl Ctun «3Be3na». Ha ocHoBe cuHTe3a pas-
JMYHBIX MTOAXO0/0B K aHanu3y Happatusa (noaxon P. bapra, nogxoxn B. Jlelika u cTpyKTypHO-
coosrtuitabiil moaxon K. I'pudduna), a takxe teopuit B. 5. IIponmna u K. I'. KOnra, Osuio
IPOBE/ICHO MCCIIEOBAHNE HAPPATUBHOW CTPYKTYPHI, aKTYIN3UPYIOUICH CONMAIbHBIE MUQBI
KaK IIEHHOCTHO-POJIEBbIE 00pa3lbl U MOJAENU NoBeaeHus. VITorom uccienoBaHus CTajao BbI-
JIeJICHUE CTPYKTYypPOOOpa3yroIIiel HappaTUBHOM IMOCIEA0BATEILHOCTH, BKIIIOYAOIICH B ceOs
CIIEIYIOIIME ACIEKTHI BOCCTAHOBIICHUS M YTBEPXKICHHUS COLMAIBHOIO M JIMYHOTO TOpPsSAKa
(371€MEHTBl KOCMOTOHUYECKOI'0 IIMKJIA): COCTOSIHME HayallbHOW 1IEJIOCTHOCTH — Bpe/moTeps
KaKk HapylIeHHe LEeJIOCTHOCTH — oOpeTeHHe BOJIEOHOro cpeactBa —  OOpb-
0a/IPOTUBOCTOSIHUE CHJIAM 3J1a/pOKOBBIM 0OCTOSITEILCTBAM — BOCCTAHOBJICHHE LIEIIOCTHOCTH
Ha HOBOM ypoBHE. Take Ha OCHOBE IOJYYECHHBIX BBIBOJOB OblLIAa BBHICTPOCHA «(EMHHHUCT-
CKash» JKEHCKasl MOJIEJIb MOBEICHMSI, OTpakarolllas HOBbIE TEHJICHIIUN B COBPEMEHHOM 3amaj-
HOM OOILIECTBE.

KiroueBwie crmoBa: HappaTHBHBIN aHAIM3, aMEPUKAHCKUHN KEHCKUA poMaH, (PeMHUHH3M,
HappaTUBHAs CTPYKTYpPa, CTPYKTYPHO-COOBITUHHBIN aHAN3, KOCMOTOHUYECKHUH UK, poJie-
Bas MOJIETIb.

Margarita Chernovskaja

Feminist Model of Behavior in Narrative Structure of the Modern
American Female Novel (an Example of Danielle Steel’s Novel '"Star'")

The article focuses on analysis of narrative structure of the modern American female
novel using an example of Danielle Steel’s novel “Star”. The applied narrative method is
based on the synthesis of several theories and approaches, for example, those by R. Barthes,
V. Deyk, K. Griffin, V. Propp and K. G. Yung. The purpose of the analysis is to examine the
narrative structure of the American female novel which reflects social myths and archetypes
as a symbolic representation of cultural norms and patterns of behavior. The narrative struc-
ture thus examined includes the following aspects of cosmogonic cycle: the state of initial in-
tegrity — damage and loss of integrity — finding a magical object or means of rescue —
fighting evil or overcoming hardships — restoring the state of integrity on a new level. More-
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over, as a result of the analysis of the narrative structure of the American female novel a
“feminist” model of female social behavior has been worked out. This model represents new
tendencies in the modern Western society as a whole.

Key words: narrative analysis, American female novel, feminism, narrative structure,
event structure analysis, cosmogonic cycle, role model.

«DeMUHU3M» CcTal rIaBHEIM ciioBoM 2017 rogal: BoT, moxanyii, oqHa U3
HanOoJiee BaXKHBIX MUPOBBIX HOBOCTEH KOHIIA AeKaOps. Pe3kuii ckadok WHTEpe-
ca OOIIECTBEHHOCTH K (PEMHHM3MY BIEpBBIE CTaJl 3aMeTeH mocie «KeHckux
mapiuei» B CIIA, koropsle ctanu peakuueid Ha uzdpanue Jonanbna Tpamma
npe3ugenTom CIIA. Ho rinaBHbIM 00pa3oM TakoMy poOCTy HMOMYJISIPHOCTH CIIO-
coOCTBOBaJI CKaHJal ¢ ceKcyalbHbIMU nomorarensctBamu B CIHIA («Xap-
BUTEUT») ¢ mocieayomumu ¢iemmModaMu B CETSIX, KOTOpbIE MEpeluId U3
BUPTYaJIbHOCTH B PEAIBHOCTH. BEAYIIWE TOJUIMBYACKHE AKTPUCHI OJICJINCH B
YepHOe Ha IIEPEMOHMIO BpydeHHUsI «30JI0TOrO riaol0yca» B 3HAK CONHIAPHOCTH
C YYaCTHUKAMH JIBHXKEHHS MPOTUB cekcyainpHoro Hacuius #MeToo. Ilo 3anan-
HOMY MHUpPY MPOKaTUJIACh BOJIHA OOIMYEHMS] U3BECTHBIX MYXXYMH, JEATENEeH Ku-
HOMHAYCTPUH, OOJICYEHHBIX BJIACTHIO U BBICOKUM CTAaTyCOM B c(pepe MCKycCTBa
U 1moy-OuM3Heca, U, KakK CIEICTBHE, JIUIIEHUE WX  COLMAIBHO-
npo(hecCHOHAIBHOTO U MaTepUalbHOIO CTaTyca, POACTBEHHBIX U JPYKECKUX
ceszeil. Unen dbemunnsma u renaepuoit teopun B CIIA, naunnas eme ¢ 60-x
TOZ0B MPOLUIOTO BEKA, IMOCTENEHHO NPUBEIN K PA3PYLICHUIO TPaAULMOHHON
CUCTEMBI T€HJIEPHOTO pa3JeieHus TPY/1a, OCIA0IECHUIO TUXOTOMU3ALMH U MO~
pU3aluMy MYXKCKUX M KEHCKUX COLIMATIbHO-IIPOU3BOJACTBEHHBIX POJIEH, 3aHATUI
u cep aesrenbHocTU [7, ¢. 56]. Ho mpuBenu nu U3MEHEHUS B COACPKAHUU U
CTPYKTYpE TEHJIIEPHBIX pPOJIE M HACHTUYHOCTENM K JIOMKE COLMOKYJBTYPHBIX
CTEPEOTUNIOB, KACAIOIINXCS, B YACTHOCTH, TPAAULUOHHOW, TOMHUHAHTHON POJIH
YKEHIIMHBI, CIIOKUBIICHCS B paMKaxX MaTpUapXalbHOTO 3aragHoro oodmecrsa? 1
eciau K Hayany XXI Beka MHOTME COLIMAIbHBIE HHCTUTYTHI JOIYCKAKOT TeHAEP-
HOE PAaBEHCTBO WJIW, N0 KpaHEW Mepe, TeHAEPHYI0 HEUTPAIbHOCTD, TO IMIOXO0XKE,
YTO MUP KMUHOMHYCTPUHU U IIOY-OM3HECA HAUMHAET MEHSITHCS TOJIbKO ceilyac.

CoBpeMeHHass aMepUKaHCKasi MaccoBas JIMTEpPATypa M, B YaCTHOCTH, aMe-
PUKAHCKUI XKEHCKUH POMaH — HE TOJBKO OTPAXKEHHWE HOPM, LIEHHOCTEN U KOJI-
JEKTUBHBIX MPEICTABICHUM, CBA3aHHBIX C [aTPUApPXaTHOW TI'EHIEPHOI
CTPYKTYpPOM, HO TaKXKE€ M «KaHa» TPAHCISALMHU U MOMYJISIPU3aLMU HOBBIX COLU-
JIBHBIX IIEHHOCTEH U 00pa3I0B MOBEACHHS, CPOPMUPOBABIITUXCS MO BIUSHAEM
CEeKCYaJIbHOM U TeHJEPHOU PEeBOMIOLMI U 3aBoeBaHUi PemuHu3zMa. OOBEKTOM

! CornacHo amepHKaHCKOMY TOJIKOBOMY cioBapio Merriam-Webster.
81



HaIIero UCCIEI0BaHUs B JJAHHOW CTaThe CTaja HappaTUBHAs CTPYKTypa COBpe-
MEHHOI'0 aMEpPUKAaHCKOI'0 KEHCKOro pomaHa koHua XX — Hayana XXI Beka Ha
npuMmepe pomana Jlanwanel Ctui «3Be3na» [10], akryanusupyromas HEeHHOCT-
HO-pOJIEBbIE 00pa3lbl U HOBBIE MOJIEIU TOBeAeHUS. BbIOOp naHHOrOo pomaHa
00yCJIOBJIEH TE€M, YTO B HEM 3aTParvBaeTcs TeMa COIMAJIbHOrO TMOJOKEHHUS
KEHILMHBI U XapacCMEHTa B c(pepe KNHOUCKYCCTBA.

[Ipu uccnenoBaHUKM HAPPATUBHOM CTPYKTYPBI XYI0KECTBEHHOTO ITPOU3BE-
JICHUS, YTO BKIIOYACT B CEOsl aHAIM3 CIOKCTHBIX JIMHUN W JEHCTBUI TEpCOHA-
XKeH, MNPEINOYTUTEIbHO OTTaJKUBATHCS OT MOHATUSA KU3HEHHOIO MHpA.
Kv3HEeHHBI MHUp TIPENCTaBIAET COOOW JIMHTBUCTHMYECKH OPraHM30BaHHBIN 3a-
nac ((hoHJ) UHTEPHPETATUBHBIX 0OPA3IOB, NIEPEIABAEMBIX IMOCPEACTBOM KYIlb-
Type» [8, p.124]. W ecium paccmaTpuBaTh OTIEIBHOE XYJI0KECTBEHHOE
poU3BEICHUE Kak Onorpaduueckuii HappaTUB, TO KU3HEHHBIM MUP BBICTYMAET
B HEM KaK Ha YpOBHE COJIepKaHusl, TaK U Ha ypoBHe (hopmbl. Ha ypoBHe Happa-
TUBHOU (DOPMBI JKM3HEHHBIM MHUpP MNPOSBIsETCS B OPOPMIIEHUHU pacckasza (ero
apXUTEKTOHUKA, T.€. HAPPAaTHUBHAs CYNEPCTPYKTypa). B mane conep:xkaHus peub
UAeT 00 ONMCAaHUU COLMAJIBHBIX MHCTUTYTOB (HAaIpUMEpP, CEMbH) U COLUATIBLHO-
ro B3auMojieictBus 5, c. 52-53].

Tenepp nMogpoOHO OCTAHOBUMCS HAa METOAMKE U MPOLEAYpE MPOBEACHHUS
HalIEro SMIIMPUYECKOro ucciaenaoBanus. CylIecTBYIOT pa3jiudHbIE METOJUKH
aHaJu3a HappaTUBa, KOTOPbIE MOTYT HPUMEHATHCS K aHAIM3Y MPOU3BEIACHUMN
XYyJ10’)KECTBEHHOM (MaccoBOM) nuTepaTypshl. JlaHHOE ucciaeq0BaHUEe OCHOBAHO Ha
CUHTE3€ CIIEIyIOUIMX MOJXO0/I0B K aHan3y HappaTtusa: noaxon P. bapra (pyHk-
UU-JEeUCTBUS TiepcoHaxkel B Happatuse) [1], moaxon T. A. Ban [elika (moHs-
TUS «MHKPOCTPYKTYPbI» U «MaKpOCTPYKTYPhD») [4], CTPYKTYpPHO-COOBITUHHBIIMI
noaxon JI. 'pudduna (ycraHoBiieHHE Kay3aJIbHBIX CBsi3ei HappaTtuBa) [3]. He-
CKOJIBKO CJIOB O CYTH BBIIIETIEPEUUCICHHBIX METO/IOB UCCIIE0BAHUS HAPPATHBA.
BbapT ananu3upyert Xyn0XKeCTBEHHOE IIPOU3BE/ICHUE HA TPEX YPOBHAX: QyHKIUH
nepcoHaxked  (CyObeKT-OOBEKT,  OTHPABUTEIb-TIONyYaTeNb,  MOMOUIHHK-
MPOTUBHUK), TPU3HAKOB (OMKCaHUs XapakTepa, (hoHa, armocdepnl) U MOBECTBO-
BaHUs (YpOBEHb IOCIENOBaTEIbHOCTH TekcTa). Jlamee bapt, ciemys joruke
byHKuMi (AecTBUI), O3HAUMBAET YPOBEHb MOBECTBOBAHUS T.H. «CJIOBAMH-
mankamu»  (“cover-words”), Hamnpumep, «CoOnazHenue», «lloxumieHuey,
«ITogBox», «BpenurensCcTBO», KOTOPbIE OTPAXaIOT IEHCTBUS/B3aUMOJEHCTBUA
nepcoHaxei. Bce Tpu ypoBHSI BBICTpauMBAalOTCS B HappaTUBHYIO (IIOBECTBOBa-
TEJIbHYI0) KOMMYyHUKaluio. [[elik mpeasiaraeT aHaau3UpoBaTh CTPYKTYpy Hap-
patuBa (KaKk TIOBECTBOBaHHUS) Ha TpPEX YPOBHAX — CEMAHTHUYECKOM
MUKPOCTPYKTYPbI, MAaKPOCTPYKTYPbl M CYyHepCTPYKTYypbl. MUKpPOCTPYKTypa 3a-
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KJIQJIBAET CEMAHTHUYECKHUE CBSI3U MEXIY NMPEMIOKEHUAMU. MaKkpoCTpyKTypa —
3TO YIEHEHHE Ha KPYIHBIE COCTABISIOIIME-IIPONO3UIIMHU (SMU30/bI B paccKase,
ab3a1pl B Ta3eTHOM CcTaThe, PyMIbl PEIUIMK B YCTHOM Juajore u T.J.) Mo mpa-
BUJIAM COKpAICHHUs] HEBAXKHON MH(pOpMAIINK, CEJIEKI[MU, 0000IEeHHs MPONO3H-
N U KOHCTPYUPOBAHMS (KOMOMHAIIMU MPOTO3UIINI) B T.H. «TOIMUKI» TEKCTA.
CyniepcTpykTypa — 000OIIEHHAss CTaHJApTHAs cXeMma IOCTPOCHHS JUCKypca/
HappaTUBa COIJIaCHO 3a/IaHHBIM KaTErOpHUsM U MpaBUIaM U ONPEIEIECHHOM I0-
cieaoBaTeabHOCTU. CTPYKTYpHO-COOBITUIHBIN aHAIU3 — KauyeCcTBeHHas (HecTa-
TUCTUYECKasg)  MpoueAypa  aHajluW3a  BpPEMEHHOM MM  Kay3aJbHOM
NOCJIEIOBATENBHOCTA (XPOHOJIOTUHU) NEHCTBUN, COCTABISIOIIMX TEKCT (Happa-
THUB) O HEKOEM COOBITUHU. JIaHHBIN MOIXO0/] CITY>KUT OCHOBOM HAIIETO CUHTETHYE-
CKOT'0 METO/1a, MOCKOJbKY OOBEKT aHaJlhu3a — POMaH Kak JIMTePaTypPHBIN KaHp
[IpeAroiaraeT pa3BEpHYTOE IOBECTBOBAHME O >KM3HU U Pa3BUTHM JINYHOCTH
[JIaBHOTO T€pOs/TEPOUHU, TO €CTh YETKYI0, JIOTHYECKYI0 M B3aMMOCBSI3aHHYIO
MOCJICIOBATEILHOCTEHN COOBITHH U JeUCTBUM [6].

Hamu Ttaxoke Opu1 micmonib3oBaH monaxon B. BacumbkoBoi, koTopas o0b-
eAMHWIa CTPpYKTypHbId MeTof B. Ilponmna k aHanu3y BoeOHON CKa3KU U MOA-
xon K. I'. FOHra B ananuse nmpoueccoB COBPEMEHHOIO MU(POKOHCTPYUPOBAHUS
[2], 4TO B3AJIOKUIO METOAOJOTHYECKYIO OCHOBY [UISl aHalv3a HappaTUBHOMN
CTPYKTYPbl AMEPUKAHCKOI'O KEHCKOI0 pOMaHa, aKTyaJUu3UPYIOUIETO CTPYKTYpY
counanbHoro Muga. Mrak, nporenypa Hallero aHajan3a BKIIOYAET CICAYIOLIUE
JTaIbl:

1. PaccmarpuBaeTcst TpaeKTOpHUSl >KM3HEHHOI'O IyTH IJIaBHON TEpOMHH B
NOBECTBOBAHUHU, CBS3aHHAs C Kay3aJbHOW MOCJIEI0BATEIbHOCTbIO CTPYKTYPHI
KOCMOTOHHUYECKOI'0 LIMKJIa U ONPEEISAIONas POJeBOe OBEJACHHUE.

1.1. Ilpouzsooumcs ombop cobvimuil, AEAAWUXCA ZHAYUMBIMU 8 OUO-
epaguu eepounu Ha 0CHOBe 8bIOENEHHBIX UHOUKAMOPO8, U UX HAPPATNUBUZAYUSL.

CoObITus, BXOasIIME B Onorpaduio, 3aKIaAbIBAIOT T.H. «MaKPOCTPYKTYPY»
(repmun T. BaH [lelika) Kak MepapXUIO CMBICIOBBIX OJIOKOB B TEKCTE OTHOCH-
TEJIbHO OCHOBHOW MJeW (KM3HEHHBIA NyTh repouHu). B pamkax mpouexypbl
CTPYKTYPHO-COOBITUMHOIO aHAIN3a 3HAYUMBIMU SIBJISIIOTCS TOBECTBOBATEIIbHBIE
KOHCTPYKIUH, CIEAYIOIIME JIOTUKE KOCMOTOHMYECKOW MOJIENH COLUATbHOTO
Muda, KoTopasi OTpakeHa B HabOpe MHIUKATOPOB HA OCHOBE CTPYKTYPHOI'O Me-
toaa B. Ilponmna k ananusy BosmeOHo ckazku u oaxoaa K. I'. FOnra: cocros-
HUE HAYaJIbHOM WEJIOCTHOCTU > BPEA/NOTEps KaK HapyLIEHHE IIeIOCTHOCTH
(Bpeml co CTOPOHBI aHTArOHKUCTA (3710/I€sT) WM BPEJ CO CTOPOHBI BHEITHUX 0€3-
JMYHOCTHBIX 00CTOSATENLCTB) > OnykaaHue I'eporHu > BcTpeya ¢ JOKHbIM [e-
poem >  y3HaBaHue/oOmMuyeHue  JoxkHoro I'epos >  BcTpeua ¢
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JapUTEIeM/TIOMOIITHIKOM > 00peTeHUE BOIIICOHOTO CpeACcTBa (IPEIMETHI U Ka-
YecTBa) > BCTpEYa C HCTUHHBIM repoeM > 00pb0a/MPOTHUBOCTOSHHUE CUJIAM
3J71a/pOKOBBIM OOCTOSATENIbCTBAM > (hMHAJIbHASI CXBaTKa/OophOa ¢ cujiamu 3na >
BOCCTAHOBJICHHUE 1IEJIOCTHOCTH HA HOBOM YPOBHE.

1.2. Ocywecmensemcs Happamusu3ayusi 8bIOPAHHbLIX COOLIMULL C UCNOJIb-
308AHUEM 2PAMMAMUYECKO20 MEMOOa (211a20Jbl KAK MapKepbl 0etiCmeusl).

OTO0 nojpa3yMeBaeT «CKBO3HOE IPOYTEHHUE» TEKCTA, IPU KOTOPOM IPOMC-
XOJUT COKpAIIeHHE HEBAXKHOW HMH(OpMAaIMM IMyTeM CeleKuuu, 0000IeHus
IPOIO3HULIMI U UX KOHCTPYUPOBAHUS B «TONUKW» TekcTa (Meton T. Ban Jleiika).
JlaHHBIE «TOMUKW» OMHUCHIBAIOT (PYHKIMU (IEHCTBUA) NEPCOHAKEN B HAPPATHUBE
(meton P. bapra).

1.3. Ha ocHose unouxamopog evlcmpausaemcs Kay3aibHds NOCie008d-
MmelbHOCMb yenu cooblmiull.

Kay3anpHas mnociaegoBaTEIbHOCTh 3aKIaAbIBAET T.H. «MHUKPOCTPYKTYPY»
HappatuBa (TepmuH T. Ban [lelika), onuchiBasi CBSI3M MEXAY JIEUCTBUAMMU; TakK,
HOCTIeAYIONIee ACHCTBHE HE MOXKET MPOU30MTH, €CIM OHO HE OOYyCIOBIICHO
IPEALIECTBYOLIKM.

2. IlyreM comocTaBieHHUsl Kay3aJIbHbIX CBSI3€M AeMCTBUH, 00Opa3yrolux
XPOHOJIOTHIO COOBITHI B POMaHe, BbIJEISIETCS 00lIasi HappaTUBHAs CTPYKTYpa,
WIH «CyNepCcTpyKTypa» Happatupa (TepmuH T. Ban Jleitka), koTopas, mogo0HO
cxeme JlaboBa u moBecTBOBaTeNbHOM cxeme P. bapta, npeacrasmsier coboii uH-
BAPUAHTHYIO CTPYKTYPY COOBITHSI B BHUJI€ YKPYMHEHHBIX OJIOKOB («aKIIMOHAIb-
Hble» Ha3BaHus y bapra). B mgaHHOM SMIHMpPUYECKOM HCCIEIOBAHUM HAMMU
npuMensiercs repmunonorus B. IIponna u K. I'. FOnra.

3. Ha ocHOBe Mmoyly4eHHBIX HappaTUBHBIX CXEM BBIJIEISETCS apXeTUlnye-
CKasl )KEHCKas pOJIEBasi MOJIEIIb.

B pe3ynbTare BBINOJIHEHUS SMIUPUUYECKUX IPOLIEAYDP IIEPBOrO 3Tara HaMu
ObuIa MpOBeJieHAa HappaTHBHU3aLUsl COOBITMH HCCIEIyeMOro poMaHa, KOTOPYIO
MBI IPEICTABUM HHXKE.

e Kpucren (17 ner, noub Biaaesblia paHYO) MOCJIE CMEPTU OTLA YCTPaU-
BaeTcs Ha paboTy OUIIMAHTKOM.

e Myx ee cectpsl Tom Hacuiyer Kpucren. OHa cTpenisieT B HEro U3 py-
Kbsl, HO TIpoMaxuBaeTcs, 1 Tom yOuBaer ee Oparta, MpUOEKABIIETO K HEH Ha
OMOILb.

e Kpucren oOBuHsIOT B yOUiicTBe Opara.

e Omna BoIHYX/IeHA yexaTh B Can-DpaHuucKo, rie ycTpauBaeTcs B 0ap re-
BHIICH.
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e OnHaxnpl B 6ap nmpuxoguT Moioaou anBokat Crnencep, Apyr Toma, co
CBOEH HeBecTOi Dnu3abeT, 104epbio 00raToro Cyabu.

e On y3naer Kpucren, koTopas korja-To Obuta B HETO BIIOOJICHA, Uy HUX
HAYMHAETCS] POMaH.

e CrieHcep HE MOXET pa3opBaTh MOMOJIBKY C DIU3a0€T U )KEHUTCS Ha HEH.

e [locne Toro, kak ero nmpu3biBatoT Ha BOMHY B Kopee, oH nepenuchiBaeT-
ca ¢ Kpucrenn.

e Uepe3 roj mnuchbMa MEpPECTAlOT NPUXOauTh, W Kpucren pemaer, 4to
Cniencep 3a0bL1 ee.

e Ona npoOyer crarh akTpucoil. borarelii mpoatocep DpHU coOIa3HsIET
Kpucren u okpyxaer ee pockombto. OH ucnonszyer Kpucren kak cpenctBo
Ha)KWBBI U 3a0MpaeT ceOe MOUTH BCE JICHBIM 32 YCIICIIHBIC (DHIIBMBI.

e B 21 rox Kpucren cranoButca Bocxozsien 3Be3nou, u Crnencep, Bep-
HYBIIUCH C BOMHBI, BUAUT €€ Ha IKPaHE.

e CneHcep npuesxaeT Kk Kpucren, u ux cBuaHue BUIUT DPHHU.

e OH jXecTOokO HacwiIyeT W m30uBaeT Kpucten, 3ampemiasi BUIAETHCS CO
CrieHcepoMm u yrpoxasi yOUTh ux 000uX.

e Kpucten 3sonut CrieHcepy U, 4TOOBI 3aIllIUTUTh €ro, MPOCUT OCTABUTH €€
B [IOKOE.

e Yepes HEKOTOpOE BpeMsi DpHU HaxXoAsaT MepTBbIM. [lomuiusi oOBUHSET
Kpucren B youiictBe DpHu.

e Kpucren npocut nomouu y Crencepa. CrieHCep BBIMTPBIBAET MPOLIECC,
HO KUHOKapbepa st Kpucren 3akpsbita.

e Kpucren u Cnencep TaiiHO BcTpedaroTcsi. Ho decronmroOuBas >keHa
CneHcepa OTKa3bpIBaeTCd JaTh €My pa3BOf, T.K. TOrO MPUIJIAIIAIOT CTaTh MO-
MOIIHUKOM CEHATOpA.

o Kpucren, ne xenass noptuth CrieHCepy Kapbepy, paccTaercs ¢ HUM U
BO3BPAIIAETCS HA PAHYO.

e Tam Kpucren y3naer o rubenu Toma Ha BOifHE U O 3aBEIIaHUU OTIIA, CO-
[JIACHO KOTOPOMY PaH4O MPUHATIEKUT EH.

e VY3HaB 0 TOM, uTO OHa OepemeHHa oT CrieHcepa, Kpucren ckpblBaeT 3To
U TIOCEJIIeTCS Ha PaHyo.

e PoauB pebenka, Kpucren mopydaer ero 3a60raMm cecTpbl U €I€T Ha KH-
HOTIPOOBI.

e TanaHTIUBBIN, HO MAJIOU3BECTHBIN pexuccep bparien @opxa npeanaraer
Kpucren posiu B cBoux ¢puabMax.

e DunbMbl ¢ €€ yyacTueM CHOBa ycnelnbl, U Kpucten nomyuaer Ockapa.
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e Cnycta 7 ner Kpucren Bcrpeyaer CnieHcepa Ha mpueMe.

e CneHcep, NOJIy4YUB BO3MOKHOCTh Pa3BECTUCh C JKEHOW M PEUIMB OCTa-
BUTH Kapbepy paau Kpucren, npueskaer K HEl Ha paH4YO U BUIUT CBOETO ChIHA.

e Cnencep u Kpucren Boccoeauusarorcs.

Ha cnenyromiem stane Obuia Bbl€NIEHA CleAyrolIas Kay3albHas HappaTUB-
Hasl cXeMa, OTPaXKarollast >KM3HEHHBII MyTh TEPOUHU: KPETIKUE CEMEUHbIE Y3bI >
M3HACUJIOBAHME YJIEHOM CEMbH, HECHpaBeJIMBOEe OOBUHEHHE B rudenu Opara >
nepees] B Apyroil TopoJi > paccTaBaHHUE C BO3JIIOOJIEHHBIM > cMeHa Ipodeccun
(u3 meBUIIBI B 0ape — B KHHOAKTPHUCY) > OOOJIBIIIEHUE YCIIEXOM (ITOKPOBUTEb-
cTBO Ooraroro mpojrocepa) > oOMaH pajau HaXHUBbI (0OHApYKEHUE MOLICHHUYE-
CKUX JIEMCTBUN MpOJOcepa) > XapacCMEHT, M3HACWIOBAHHUE MPOAIOCEPOM >
O0OBUHEHHUE B COBEPILICHUH MPECTYIUIEHUS >IUCKPEIUTALUS T€POUHH > MOSIBJIE-
HUE reposi, BCTABILEro0 Ha 3alIUTy T€POMHU > ruOesib aHTarOHUCTA > POXKACHHUE
pebeHka M paccTaBaHUE C BO3JIIOOJIEHHBIM > OOpPETEHHE HOBOTO COIMAJIBLHO-
npo(eccHOoHaNbHOTO CTaTyca U yCIeX B Ka4eCTBE HE3aBUCUMOUN KMHO3BE3bl >
BO3BpallleHUE Ha POJIMHY U BOCCOEIMHEHHUE C BO3IIOOIECHHBIM, MTPOLIEAIINM UC-
NBITAHUS.

Manee, nuis ucciieyeMoro pomMmaHa HaMu Oblja BbIJIEJIEHA CTPYKTYpPOOoOpa-
3yIolIasi HappaTUBHAS MOCIIEOBATEILHOCTD, KOTOpas BKJIIOYMIIA B ceOsl cleay-
folue 0a3uCHblE KOMIIOHEHThl KOCMOIOHMYECKOTO IMKJIA KakK AacCHeKThI
BOCCTAHOBJICHUS] U YTBEP)KJEHHUS COLMAIBHOIO U JIMYHOTO MOPSAIKA: COCTOSHHE
HAYaJIbHOM LIEJIOCTHOCTU —> BPEJ/TIOTEPs KaK HAPYIICHHE 11eIOCTHOCTH — 00-
peTeHue  BONIMIEOHOTO  CpeactBa —  OOpb0A/MPOTUBOCTOSIHUE — CHJIAM
371a/pOKOBBIM OOCTOSITEILCTBAM —> BOCCTAHOBJICHHE IIEIOCTHOCTH Ha HOBOM
ypoBHe. U, HakoHell, HaMu ObUTa BRICTPOCHA apXETHIMYECKask )KEHCKash MOJIEIb
NOBEACHUS I AaHHOro pomaHa. CTOUT OTMETUTh, YTO MOJEIN I[OBEICHHUS
(posieBble MOJIENIN) BOIUIOLIEHBI B ACHCTBUSAX NEPCOHAXKEH, 0KUJIAEMBIX OT HO-
CUTEJSI ONPEJEICHHOr0 COLMONPO(ECCHOHATBHOTO, COLMOIEMOrpadpuuecKoro,
BJIACTHOI'O CTaTyCa, COUMAJIbHON U T'€HIEPHON POJIM. DTO HAXOAUT MPOSIBICHHUE
B Ouorpaduu mepcoHaxka, OCHOBHBIX COOBITHUSX MU3HHU, KOTOPBIE COCTOSIT U3
LEMOYKH JeUCTBUM (NOCTYNKOB). THUIBI pOJEBOrO MOBEACHUS ONPEACIISIOTCA
COLIMAJIBHBIM TOJIOKEHHEM, COLMAIM3allMel U HaJIM4YUMEM IMOJOPOJIEBBIX (IEH-
JIEPHBIX) CTEPEOTUIIOB B ONPEAEICHHON KyJbType. Tak, B naTpuapxajibHOU Tpa-
JUUUK 3arajJHoro OOUIECTBAa NPHUHATHIMU CUUTAOTCA (DEMHUHHAsI TeHIEpHas
pOJIb JUISl JKEHILIUH U MACKyJIUHHAs JJIsl MYy>XYUH: JJI SKCHIIUH TJIaBHBIMU PO-
JSIMU SIBJISIIOTCSL CEMENHBIE poJu (MaTh, X034iKa), a JUIsl My>K4UH — Iipodeccuo-
HaJbHBIE pOJIH (PAOOTHUK, TPYKEHUK, TOOBITUMK, KopMuiel). COOTBETCTBEHHO,
3TO — JKCIPECCHUBHAs U MHCTPYMEHTAIbHAs COLMAJIbHBIE POJIM B paMKax KOH-
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ueniuu [lapconca n beisica 0 «ecTeCTBEHHOW» B3aMMOAONOJHUTEIBHOCTH TO-
joB [9]. B ¢emunucrckoil Teopuu resjepa kareropud (GEMUHHOCTH U MacKy-
JMHHOCTH paccMaTpHUBAIOTCA KaK XapakTepHbIe, COLMUAIBHO M KYJIbTYPHO
00yCIIOBJIEHHbIE (POPMBI MOBEAEHHUS, KOTOPBIX OXHUAAIOT OT MpEACTaBUTEICH
YKEHCKOI'0 U MY>KCKOT'0 I10JIa.

Mpb1 0003HaUMIIN BBIJICJIEHHYI0 HAMHU MOJIEb KEHCKOTO POJIEBOTO MOBE/IE-
HUS Kak «peMUHUCTCKYI0». PaccmMoTpum ee nmoapoOHee.

Coovimus nappamuea (0o6wasn 102uKa 0elucmeus):

® T'EpOMHS HE 3aMY>KEM U MUMEET MPECTUKHYI0 mpodeccuro (BBICOKUH CO-
UAJIbHO-NIPO()ECCUOHANBHBIM, BIACTHBIA, SJKOHOMUYECKHUM CTAaTyC Ha MPOTSKe-
HUU BCErO HappaTHBa);

® CTAaHOBUTCS )KEPTBOW MPECTYIUICHU (BpEJa aHTarOHUCTA);

e BCTpeyaer ['epos, KOTOPbIN OKa3bIBAIOT €U IOJIEPKKY;

® pELIaeT OTKPBITh COOCTBEHHOE JEJI0, HECMOTPSI HAa BO3MOYKHOCTb ITOMO-
i ['epos;

e 3aHMMaeT MecTo ['epos B cXBaTke ¢ MPOTUBHUKOM/OOpPHOE C POKOBBIMHU
00CTOSITEIIECTBAMH;

e 10cj€ (UHAJIBHON CXBAaTKU C AHTAarOHUCTOM BOCCTAHOBJICHUS/IOPSAIKA
Bellel MpUHUMAET npeioxkenne ['eposi, HoO coxpaHsaeT CBOO Mpodeccuto/Ieno.

Wtak, B pamKax JaHHOW MOJENU T€POUHS BBINOIHIET (PYHKLHUIO Tepos B
CyILIECTBYIOIEM Muponopsiake. OHa UMeeT IPEeCTHKHYIO mpodeccrto uimm coo-
CTBEHHOE JI€JI0, U IIPU 3TOM HE 3aBOJAMT HUKAKUX POMAHTUYECKUX OTHOILICHHI,
MIOCKOJIbKY JIMOO HE rOTOBAa K HUM, JIMOO HE UMEET HA HUX BPEMEHH U KEITaHUS.
OHna ycnenHo 3aHUMAaeTCsl Kapbepor U COYETaeT BHELIHIO MPUBJIEKATEIBHOCTD
Y HEOOBIYAMHYIO CEKCYaJIbHOCTh C YMOM M MHUIMATUBHOCTHIO. [loMumo cakpa-
JU3UPOBAHHOM KPacoThl U CEKCYaJIbHOCTU T'€pOMHS 00JIaZiaeT elle U He3aypsia-
HbIMU criocoOHOCTsIMH B HcKyccTBe (Kpucren — HeOObIKHOBEHHAs: KpacaBHIla, a
TaK)K€ BBIJIAIOMIASICS MEBULA U aKTpuca). TOJIbKO JIMILIb Yepeaa HEeNpeaBU/ICH-
HBIX M POKOBBIX COOBITUI NMPUBOAMUT K TOMY, YTO HA IIYTH '€POUHH BCTPEYAETCS
repoy, TOTOBBIM IPUMTH K HEW Ha IOMOILb. TeM He MeHee, OHa He PU3HACT €ro
KaK HaCTOSIIIEro reposi 1 He mpuleraeT K ero NOMOUIM J0 CaMOro MOCJEIHEro
MOMEHTA, KOI'1a IOMOILb IIPUXOAUT HEOKUIAHHO U IPUTA3AHUS JIOKHOIO Iepost
OKa3bIBAOTCSI HECOCTOSATEIbHBIMU. Mrpas KIHOYEBYIO POJIb T'€posi B CXBATKE C
IPOTHBHUKOM WJIM PELIECHUU CJIOKHOM XWU3HEHHOW CHUTyaluH, TE€POUHS JIHUIIb
nocje 1nodesbl HaJl aHTArOHUCTAMU U BOCCTAHOBJICHUSI MUPOTNOPSAKA MPU3HAET
U1t ce0s BO3MOKHOCTh POMaHTUYECKUX OTHOLIEHUH C T€pOEM.

Hrorom sBiisieTcss HOBasi pojieBast MOJENb, B paMKax Kotopou ITopsaok u
rapMOHHUS JOCTUTAIOTCS 32 CYET MEPhl U pa3yMHOro OanaHca MEXIy JUYHBIM U
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OOIECTBEHHBIM, 3TOM3MOM U aJIbTPYU3MOM, JIFOOOBBIO U Kapbepoil. Tem He me-
Hee, TEPOUHS COXPaHSIeT JOMUHUPYIOILYIO COLMAIbHYIO POJIb U HE3aBUCUMOCTD
OT reposi, UTO OTpaXkaeT (PEMUHUCTCKUE TEHJEHIMU B paMKaX JAHHOW MOJENIH U
B COBPEMEHHOM 3ala/IHOM O0IIECTBE B LIEIOM.

MoHO cenaTh BbIBOJI, YTO F€HAEpHAs POJb FEPOMHb COBPEMEHHOIO ame-
PUKaHCKOT'O KEHCKOT0 poMaHa SIBJISIETCS] HE CTOJIb OJJHO3HAYHOI U TOMOTE€HHOM,
KaK, HallpuMep, B MPOU3BEICHUIX jKaHpa «JII000BHBIN POMaH», TJi€ TEPOUHE OT-
BOJUTCS,, B OCHOBHOM, TPaJWLHUOHHAs pOJib MOAPYTH reposd. B amepukaHckoM
KEHCKOM POMAaHE€ BBIJENIAETCS, MPEXKIE BCETO, CPABHUTEIHHO HOBBINA TSI JKEH-
CKOM MaccoBOM JIMTEepaTypbl THUIl MOJIOPOJIEBOTO MOBeACHUS. BblaenenHas Mo-
JeNib  JKEHCKOTO  COLIMAJIBHOIO IOBEACHMs, peanusyromascs B  (alyine
aMEPUKAHCKOI'0 JKEHCKOI'0 pOMaHa, penpe3eHTUPYIOT KyJIbTYpPHbIE HOPMBbI, 00-
pasibl MOBEJACHUS M LIEHHOCTH COLMABbHBIX T'PYII, OTPA)KAOILIUE COLUAIbHbIE
U3MEHEHUs1 B oOulecTBe, CPOPMUPOBABIIUECS O] BIMSHUEM CEKCYaJbHOU M
TeH/IEPHON PEBOJIIOLMN U 3aBOCBAHUMA (peMUHH3MA. JTO MPUBEIO K yTBEPXKJIE-
HUIO U TOMyJsApu3auuu (GEMUHUCTCKOTO HJealla YMaHCHUIIMPOBAHHOW, HE3aBU-
cuMOil U cBOOOIHON B BbIOOpe mnpodeccuu, oOpaza XKU3HU U MapTHEpa
YKEHIIMHBI, YCTIEITHO 3aHUMAIOIIEHCs CBOMM JEJIOM (a2 4acTo U OM3HECOM, CUH-
TAIOLIUMCS] MY>KCKMM), U KaK CJIEICTBUE TOTI0, CTPEMSILIEHCS K paBHOIIPABUIO B
po(heCCUOHATIBHBIX U IUYHBIX OTHOIICHUSX.
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TEOPUSA JUCKYPCA U A3BIKOBBIE CTUJIN

YAK 811.161.1
I'PHTHU 16.21

E. I. Ky3neuosa

Oﬁyqune PE€ICBOMY ITUKETY HAa 3AHATHUAX IO PYCCKOMY SI3bIKY
KaK MTHOCTPaAHHOMY

B cratbe paccMaTpuBarOTCs OCHOBHBIE METOJMYECKUE IIPUHLUIILI, KOTOPBIMHU JOJIKEH
PYKOBOJICTBOBATHCS MPETIOIABATENb MIPH O0YYEHUH WHOCTPAHHBIX CTYICHTOB PYCCKOMY pe-
YEeBOMY JTHKETy. YMEHME IPAaBWJIBHO HCIIOJIIB30BaTh ATOT BAKHBIM KOMIIOHEHT BIAJCHUS
MHOCTPaHHBIM SI3bIKOM — HEOOXOMMOE yCIOBHE yCIieXa B OOLICHUH.

KinroueBble ciioBa: pycCkuil sI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN, PYCCKHI PEUeBOM ATUKET, peUyeBast
dbopMyIa, STUKETHAS CUTYyalHsI, KOMMYHHUKAIHUSI.

Elena Kuznetsova

Teaching Speech Etiquette in the Russian Language Lessons
as a Foreign

The article considers the main methodological principles that should guide a teacher
when teaching foreign students to Russian speech etiquette. The ability to correctly use this
important component of owning a foreign language is a necessary condition for success in
communication.

Key words: Russian as a foreign language, Russian speech etiquette, speech formula, et-
iquette situation, communication.

PeueBoil 3THKET — 3TO HEKHE NMPUHATHIE B KOHKPETHOU cpene (popMyIibl,
o0ecreynBaoIfe BKIIOYEHUE B PEUYEBOM KOHTAKT M MOJAJEpPKAHUE OOIICHHUS.
Kpome Toro, 310 nmpasuia pe4eBoro noBEACHUS, COCTOSIINAE U3 PEUYEBBIX 3aIpe-
TOB U Pa3pelLICHUM, a TAKKE CTUIIMCTUYECKUE PECYPCHI A3BIKA.

PeueBoii DTHKET SBIAETCS BaXHBIM DJJIIEMEHTOM JIO00H HAIMOHAIBLHOU
KYJIBTYPBI, HO IIPA 3TOM OH MOXET UMETh KaK HEYTO CXOXKEe C APYIroN KyJbTy-
pOI, TaK U Pa3IUYHOE, MHOT 1A UCKIIFOUUTEIBHO CIIELM(PUIECKOE.
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WNuoctpanHsie CTyAeHTHI, puoObIBatonme B Poccuto ans o0yueHus:, J0mxK-
HbI TIPOMTH aJanTalilo0 HE TOJBKO K HOBBIM KJIMMATUYE€CKUM, BPEMEHHBIM U
OBITOBBIM YCIIOBUSAM, HO M K HOBOW cUCTeMe 00pa30BaHMsl, K HOBOW COLUAIBLHO-
KyJIbTYpHOU cpene, K HOBOMY sI3bIKy oOmieHus. [lo Mepe u3yueHus MHOCTpaH-
LIEM PYCCKOTO $I3bIKa OH YCBAMBAET HOPMBbI U LICHHOCTH APYTOUl CTpaHbl, APYroi
HallMOHAJIbHOW KYJIBTYpPbL. Y CBOEHHUE PEUYEBOr0 ITUKETA HApOJa — BAKHEWILIAs
CTOpPOHA OBJIAJICHUS €T0 SI3bIKOM.

Hayunas snmreparypa npearaer pacCMaTpyuBaTh MOHATHE PEYEBOTO JTH-
KeTa yepe3 KOMMYHHUKAUIO U B KOHTEKCTE KYJbTYpbl. Tak, mpupoja oOLeHus B
acreKkTe KOMMYHUKATUBHOM JTMHIBUCTUKU aHaIu3upyercs B MoHorpaduu dop-
MaHoBckoit H. WM. [7]. ABTOp BBOJUT MOHATHE KOMMYHHMKATUBHOW CHUTYyallWH,
TOBOPAILETO U aJipecara B UX COLMAIBHBIX U ICUXOJIOTMYECKUX OTHOLICHMSX.
Ora TeMa HAaXOAMUT CBOE MPOAOKEHHUE B HCCIEHOBAHUU PYCCKOIO PEUYEBOIO
ITUKETA, TJI€ MOAPOOHO OMUCHIBAIOTCS MPAaBHIIA MOBEACHUS B BAKHEHIINX ITH-
KETHBIX CUTYalMsIX: IPU BCTpeUe, 3HAKOMCTBE, MPOIIAHUH U T.1I. [1]. dyHKIHO-
HUPOBAHUIO U3BUHEHUN B PYCCKOM SI3BIKE M B PYCCKOH KyJbTYpE MOCBSIICHA
paborta Parmaiip P., koTOopas BHHUCHIBA€T HCCIIEAYEMOE IMOHATHE B KOHTEKCT
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKaLMH [4].

DOopMUPOBAHUIO M COBEPIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB 3TUKETHOTO OOILECHUS
MOXET crmocobcTBoBaTh, Mo MHeHHIO Kpbicenko T. B. u Cyxanosoii T. E., uc-
MOJIb30BAaHUE JTUAAKTUYECKUX WTP, KOTJA OOYyYaroluecs BBIMOJIHSIIOT pa3iiny-
HbIE POJIEBbIE (DYHKIIMH C MOMOIIBI0 TOTPYKEHHs B S3bIKOBYIO cpeay [3]. He
MeHe 3G (EeKTUBHBIMU MPH 00yUYEHUU PEUEBOMY ATHKETY SIBISIFOTCS CHIEIIHAIBHO
pa3paboTaHHbIE AIEKTPOHHbIE MOCOOUS U MHTEPHET-PECYPCHI, 3aMETHO TOBbI-
HIaIoIUe YPOBEHb peueBOM KyIbTypbl oOyudaroniuxcs [2]. @enocoB B. A. npen-
jJaraer paboTarb C JTUKETHBIMH (OpMyJaMU IPU H3YYEHUU TEKCTOB, UTO
IIPEANOJIaracT paclO3HABAHUE CIYy4YaeB PEUEBOr0 3TUKETA, pa3rpaHUYeHUE mpa-
BUJILHOTO ¥ HETIPABWJIBHOTO YIOTPEOICHUS CJIOB [6].

[lens craTbu — paccCMOTPETh OCHOBHBIE METOJAMYECKHE MPUHLUIIBI, KOTO-
pPBIMU JIOJDKEH PYKOBOJCTBOBATHCS MPEIMOAaBATENh MPHU OOYYECHHUH HHOCTPAH-
HbIX  CTYJIEHTOB pYyCCKOMY pE€YEBOMY OJTHUKETYy. B  umccinenoBaHun
UCIOJIb30BAIMCh METOJIbl HAOMIOJIEHUS U ONMMUCAHUs, a TaKXKe CPAaBHEHUS ITH-
KETHBIX (POPMYJI PYCCKOTO U aHTIIMHUCKOTO SI3BIKOB.

PeueBoit sTuker o0nagaer HAOOPOM OOIIKX ISl PA3TUYHBIX KYJIBTYp 4epT.
K HUM OTHOCSTCSI BEXJIMBOCTh, TAKTUYHOCTb, IO3UTUBHOE OTHOILIEHUE K cole-
CE/IHUKY, UCIIOJIb30BaHKUE peueBbIX Gopmyd. [Ipu aToM Bormomenue 3tux ¢op-
MyJ1 B PEYU OTJEIbHOW JIMHIBOKYJIBTYPHOM OOIIHOCTH MOXET UMETh CBOHU
0COOEHHOCTH, CBOE BbIPA)XKEHHE.
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B mporecce 00yueHuss HHOCTPAHIIEB PYCCKOMY PEUEBOMY ITHKETY Ba)KHO
MPOBECTU COMOCTABUTENIbHBIM aHAIN3 (HOPM PEUEBOTO ITHUKETA B PYCCKOM H
POAHOM SI3BIKAX 00YUYaIOIIMXCS. DTO, KaK MTOKA3bIBAET OIBIT, IOMOTaeT HE TOJb-
KO YBUJETh Ha MpUMEpPax pa3ivuus B JABYX S3bIKaxX, HO U CIIOCOOCTBYET OBICT-
POMY YCBOEHUIO PEUEBBIX (HOPMYJT U3yHaeMOro sI3bIKa.

Tak, eciii CpaBHUBATH 3aI1aTHOCBPONICUCKUM STUKET U PYCCKUM, TO B CUTY-
aruu ¢ (opMaIbHON KOMMYHUKAIIMEH MOCISIHUM, KaK MPaBUiIo, XapaKTepu3y-
I0T KaK aHOHUMHBIN W JUCTAHTHBINA, a HedOopMallbHOE OOIeHWe, HAIMPOTHB,
KOHTAKTHBIM U OTKPBITHIM. EBpONEHCKUI 3TUKET NMPUAEPKUBACTCS COXPAaHEHUS
JUCTAHIIMKU U B TOM, U B PYTOM THUTIAX OOIICHMUS.

[pyras Ba)Has COCTaBIISIOLIAs €BPOIEMCKOrO0 pPEYEeBOro 3THKETAa — OJIHA
WIM JIB€ ATUKETHBIE (POPMYJIbI, KOTOPBIE C JIETKOCTHIO BOCIIPOU3BOSATCS B KOH-
KPETHBIX CUTyaIusix oOmieHus. Pycckmii 3TUKET mpesjaraer OOJbIIoi BhIOOD
SI3BIKOBBIX ATUKETHBIX (hOPMYJI, KOTOPhIE MOTYT OBITh IPUMEHEHBI B CAMBIX Pa3-
JTUYHBIX cuTyanusx. OObIYHO OHM HE 3a(pMKCHPOBAHBI B CHCTEME HOPM U Tpa-
BUJI, UTO 3aTPY/IHSACT UX ONMHUCAHUE U 00yUeHUE ITUM (hOopMyIam.

B cnenuanbHol uteparype HacuutbiBaeTcsi Oosee 10 pa3auyHbBIX CUTya-
UI peyeBOro ATUKETa: 3HAKOMCTBO, IPUBETCTBUE, OOpallleHe, MTO3paBiIeHHE,
npuriamnieHne, 0JaroJapHocTh, corjacue, npocb0a, co0ose3HOBaHUE, U3BUHE-
HUE, IPOILAHUE U JIP.

PaccMoTpum HEKOTOpBIE POPMYIIBI PYCCKOTO PEYEBOTO ITHKETA.

Ilpusemcmeue urpaer BaXKHYIO pOJIb B CTPYKTYypE pE4YEBOro 3THKeTa. B
PYCCKOM ITHKETE 3TH YCTOWYHUBBIC (POPMYIIBI IPEACTABIISIIOT COOOM MOKETaHUS,
UMEIOIIUE pUTyalibHOE MpoucxoxiacHue. Tak, 30pascmeyiime! BO3HUKIO U3
BhIpaxkeHus A 30pascmeyto mebsi, T0 ecthb JKenaro mebe 300poswvs [S]. D10 nipu-
BETCTBHE MOJKET HCIIOJIb30BaThCA Kak B (popMalibHOM OOIIEHWHU, TaK U B He-
dbopmansHoM. Heodunuansnoe Ilpusem! BocxoauT K O(UIHATBHOMY,
OTHOCSIIIIEMYCSI K BBICOKOMY CTWIIO, [Ipusemcmayro. IHOCTpaHHbIE CTYACHTHI
OBICTPO ycBamBaroT 00e GOpPMBI, OTHAKO TIO AHAJIOTHU C aHTIUNUCKUM Hi! MOTYT
ckazath [lpueem! m npenojaBareito, YTO B PyCCKOM ITUKETHOW TpajuIuu He-
IpUEMJIIEMO.

N3ydenne u o0O0ydeHHE MPABUILHOMY HCIIOJIB30BAHUIO MPUBETCTBUM
JOJKHO MPOBOAUTHCS C YUETOM KOMMYHUKATUBHBIX CUTyalllid, B KOTOPBIX 3TH
(bopMyJIbI SBJISIOTCS ITUKETHBIMHU WJIM HEATUKETHBIMU.

Oto Kacaercs u npowanusi. PuryanbHoe /[o cudanus, 03Ha4YaroIee moxe-
JlaHWE BCTPETUTHCA B CIACAYIOMINMA pa3 uiu OyKBalbHO — /o credyroweti ecmpe-
Yy, WHOCTPAHHbIE OOydYarOUIMECs YCHENIHO HCIOIb3YIOT IO OTHOIICHUIO K
azpecary, K KoTopoMy oOpariarorcs Ha Bsi. OqHako cienyst aHTJIMICKON pede-
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BOM TpaJMIMH, TJl€ MpPU MPOIIAHUM C IPENOoJaBaTesieM JOIYyCKAaeTCs CKa3aTh
Goodbye! u pocto Bye, MOXET ObITh UCIIOJIb30BaH BapuaHT [loxa! BaxxHo Bo-
BpeMsl MPEayNpeuTh 3TUKETHYIO OIMIMOKY, CKOPpPEKTHpPOBaTh (QopMmyiy, IO-
CKOJIBKY 3TO MOKET IPUBECTH K HAPYLIECHUIO MPUHATOW PACCTAHOBKH POJIEH H
CIPOBOLIUPOBATH (haMUIIBIPHOE MTOBEICHUE 110 OTHOIICHUIO K MPENOoIaBaTelo.

B pycckom si3bike BaxkeH BBIOOp MEXAY oOpawjenusmu Ha mol 1 Bui. O6-
pameHue Ha Bwsr nosiBunochk Tosbko B XVIII Beke, 10 3TOro BpeMeHHn mul HE
UMEJIO 3TUKETHOrO coaepkanus. CerogHss 3TH MECTOMMEHUS MOJYYHJIA Pa3HO-
00pa3Hble OTTEHKU 3HAYEHUH B 3aBUCUMOCTH OT OTHOILIEHHN MEXTYy KOMMYHHU-
kanTamu. @opma Ha Bwur XapakTepHa Jyuisi OQUIHAIBHBIX CUTyallMd OOIIEHUS,
yHoTpeOIIsieTcs MO0 OTHOILICHUIO K HE3HAKOMOMY, Majio 3HAKOMOMY COOECEIHUKY
WIK ¢ KOTOPbIM O(UIMaIbHbIE OTHOLIEHUS (K KOJUIEre, MpenoaaBaTeto, CTy-
neHTy u T.11.). OOpaleHne Ha mbl KCII0JIB3YEeTCs B HEOPHUIIUATbHOM 00CTaHOBKE,
aJIpecyercsi XOpOIIo 3HAKOMOMY COOECETHUKY.

[TocKoJIbKY B aHTJIMUCKOM f3bIKE, B OTJIMYHME OT PYCCKOTO, HET (popMalib-
HBIX pasrpaHUyeHUl Mexay dhopMamMu msl U Bol, HE0OX0IUMO OOBACHUTH CTY-
JIeHTaM, Korja ynortpeoissercss Ta uinu uHas (opma. BepHbiil BbIOOp (opMbI
oOparieHusi — 0a30BbI YPOBEHb PEYEBOr0 3THKETA, OJJHAKO YCBOCHHE €ro Ha
MIPAKTUKE OKA3bIBAETCS MHOTJA JOBOJBHO CIIOKHBIM, TJIABHBIM 00pa3oM Hu3-3a
TOr'0, YTO BECh CIEKTP 3HAYEHUN PYCCKMX MECTOMMEHMH 3aKJIFOYEH B OJTHOU aH-
TIHICKON (opMe you, COOTBETCTBYIOIIECH pycCKoMy Bui.

Cucrema umeHosanus TaKKe WUMEET CBOIO HAIMOHAIbHYIO crenuduky. B
PYCCKOM pE€UE€BOM ATUKETE MPUHSITA TPEXUMEHHAs CUCTeMa Ha3bIBaHUs — (pamu-
ausi, UM U otdectBo. OOpamieHne no (GamMwiMM HOCUT OQULHMATIBHBIN
HEHUTPaJIbHO-BEXKIIUBBIN XapaKTep, 0 OTHOLIEHUIO K MPErnoAaBaTel0 HE sIBIIS-
€TCsl HOPMOM, OJTHAKO BIOJHE JOMYCTUMO MPU 00pallleHuu K cryaeHTam. Hauu-
Hast ¢ XVI Beka umsi ynotpeOIisieTcsi BMECTE C OTYECTBOM, TO €CTh C YKa3aHUEM
Ha UMs OTIA (BEIMYAHKE), YTO CUUTAIOCH BBIPAXKEHUEM 0COOOTO MOYTEHHUS. JTa
TpaJHuLMs COXpaHWIAach JO CEroAgHsIIHero [HsA. Mcrnonab30BaHHE HWMEHU-
OTYECTBA U MECTOMMEHUS Bbi — criocod oOpamieHusi K B3pOCIbIM B OQHUIHAIb-
HOW M HeoduuumanbHOW cutyauusix. Hanmpumep, ctygeHTsl oOpamaroTcs Tak K
CBOUM IIPENOIaBATEIISIM.

JIOBOJIBHO OTPaHMYEHHO B PYCCKOM PEYEBOM ITHUKETE HCIONB3YIOTCA 00-
pamieHus 1o JOJBKHOCTH, mpodeccuu, 3aHMMaeMOMy MOJoKeHHI0. B yueOHoM
3aBEJICHUM JOMYyCKaeTcsl oOpaleHue npogeccop, HO HEIOIMYCTUMO OOoYeHm,
npenooasamenb, 0ekad W T.N. B aHTIOS3bIYHON TpaAWIINN, HAITPOTUB, ITHKET-
HOM HOPMOI CUMTaeTcs HCIOJIb30BaTh HAMMEHOBAHHE IMPO(PECCUU YeJIOBEKa,
M03TOMY HEPEJIKO MOKHO yCIbIIIaTh B CBOM ajapec oOpauienue /lpenooasamens.
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['oBOps 0 mpemnogaBaTese B TPETHEM JIUIIE, CTYJEHT MOXET yHOTpeOuTh hopmy,
BKJIIOYAIONIYIO TIpo(deccHio U uMs, Harpumep, npenooasamens Mapus. cnionb-
30BaHUE Takux Gopm cuuTaercs omunokon. HeBepHbiM OyJeT U epeHoC aHrJIo-
s3pI4HOTO  OOpamienuss Madam w Sir 1O OTHOUIEHUIO K PYCCKOMY
npenoaaBarento. MHorga »To NPUBOAUT K KOMHMYHBIM CHUTyalMsM, KOrAa,
HaIllpUMEp, UCIOJb3Ys 3JIEKTPOHHBIM MEPEBOAYMK, CTYAEHT OTHPABISET MUCH-
MEHHOE coo0IIeHne, B KoTopoM Mam (cokpaienue ot Madam) nipeBpaimaercs
B Mama. llpenynpenuts Takue OMMOKM — 3aJada MPENOAaBaTessi PyCCKOTO
SI3bIKA.

Ho naxe moxoskue BhIpa)KeHHS, UMEIOIINE NIEPEBOIHON PKBUBAJICHT B pe-
YEeBOM ITHKETE Pa3HbIX HAPOJIOB, MOTYT ObITh HE TOXKJIECTBEHHBI. Spkuil mnpu-
Mep — anriuickoe Please n pycckoe [lloosxcanyiicma. B 3aBUCUMOCTH OT
CUTyaIMH OOIIEHHUS, €€ YYACTHUKOB, HHTOHAIINH, C KOTOPOU MPOU3HOCHUTCS ITO
CJIOBO, MOKHO BBIJIEJINTh HECKOJIBKO Pa3IMYHBIX 3HAYeHUU pycckoro [llodca-
Jyucma — BEXIUBOCTh MPU BBIPAXKEHUU COTJIACHS, IPOCHOBI, B BOIIPOCE, MpPE/-
JOKEHUE clellaTh 4YTO-TO, B HUPOHUYHOM 3HAYEHUHU. AHIIIOA3BIYHBIMU
aHaJoraMH PYCCKOM 4acTHUIIbl SIBISIOTCS Please — BEXIMBOE BhIpAXKEHUE MPOCh-
obl, Certainly — Bblpaxkenue cornacus, Don’t mention it, Not at all, You are
welcome — OTBET Ha W3BHHEHUE, OnarojmapHocTh, Fancy that! I'll be darned,
well..., I, never! What do you know! How do you like that? Is that so? Really? —
BbIpaKE€HUE YAUBIICHUSI, HETOJOBaHUs B coueTaHuu Craorcume noxcanyicma!

BripaxeHue uzguHeHus B AHTIMUCKOM PEUEBOM JTUKETE MpPEIoyiaraet
B3aHMMHOE U3BMHEHUE, OT YEr0 HEJIOYMEBAET PYCCKUM, KOTJa Ha €ro M3sunume!
OTBEYAIOT Jaxke He M36unsr0! (UTO B PyCCKOM PEUEBOM 3THUKETE B ONpEIEIIeH-
HBIX CUTYyallUsIX BO3MOXKHO), a Toxxe M3eunume! Ecnu npenoiaBaTeiab U3BUHUT-
Cs Mepell CTyAEHTOM, CKaKE€M, 3a ONO3JaHUE, CTYIAEHT HEINPEMEHHO CIPOCHT:
«ITouemy Bl n3BuHsieTech? Bl ke npenogaBaTeib!»

AHrnuiickoe Excuse me MOXET UMETh nepeBoa Mzsunume u [Ilpocmume, a
Sorry — IIlpocmume n Mne ouenw dicans. Eciid Bbl B 4eM-TO MPOBUHUWIKCH, TO
rOBOpUM Sorry, a eciii TOJAbKO coOupaeMcs MoOECOKONTh, TO — Excuse me.
KpoMme Toro, B aHTJIMHACKOM €CTh €Ile CJI0Ba, KOTOPbIE UMEIOT mepeBon [Ipo-
cmume, U3sunume, — 310 Apologize, Pardon u Forgive.

OCHOBHBIMH SI3bIKOBBIMH CPEJICTBAMU, UCIIOJIb3YEMBIMU B CUTYallUH WU3BU-
HEHHUSI B PYCCKOM S3bIKE€, SIBIISIFOTCS BBIPA)KECHHSI, TAKKE BKIIFOYAIOIINE B CBOM
COCTaB JIEKCeMbI M36unums, [Ipocmums M POACTBEHHbIE UM ClOBa. Jlekcema
H36unu/me BrIpakaeT MpoCchOy y4ecTh ONpaBaaTEIbHbIC IPUINHBI U HE CYUTATh
azpecanTa 0COOEHHO BUHOBATHIM, a Jiekcema /Ipocmu/me BbIpakaeT MpochOy He
CEepIUTHCS HA aJPECcCaHTa, HECMOTPsA Ha e€ro BuHYy [4]. Pycckue nekcemsl CBO-
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O0JIHO MCIIOJIB3YIOTCA HA MECTE aHIVIMMCKUX BapUAHTOB, JOCTaTOYHO U3MEHUTH
WHTOHALIMIO U KOHTEKCT.

YToObl IpaBUIIBLHO YNOTPEOIATH Ty WM UHYIO (POPMY CIIOBA, HEOOXOAUMO
03HAKOMUTbH CTYJECHTOB C (JOPMYJIAMH PEUYEBOTO ITUKETA, KOTOPHIE MOTYT OBIThH
pa3JIMYHbI B 3aBUCUMOCTH OT cuTyauud. [lociie ycTaHOBIIEHUS OTJIMYMM Tpesia-
raeTcsi CHUCTEMa YyNPOKHEHUW: JUAJOTH C TMOJACTAHOBKOM, MPOOIEeMHO-
IIOMCKOBBIC TUIIbI 33/IaHUMW, PA3bITPBIBAHUE CUTYalUi, MOJCIUPYIOIIUX KAKOU-
TO MOMEHT OOIIEHHMS], COCTaBICHUE JUATIOr0B, JOKYMEHTOB, POJIEBBIE UTPHI, BU-
3yaJIbHbIE U MYJbTUMEIUMHBIE MATEPHUATIBI.

biiarogapst UCIIONB30BAHUIO LIEJIOTO0 KOMILIEKCA 3aJJlaHU Yy CTYJIEHTOB BBbI-
pabatbiBatoTcsi HauOosee 3PGEeKTUBHBIE CTPATETUU MTOBEJCHUS B ITUKETHOMN CH-
Tyauud. lIepCEeKTUBHBIM TakXe SBISETCA BKIIOYEHUE B SA3BIKOBOW KypC
JUHTBOKYJIBTYPHBIX OJIOKOB, KOTOpbIE CIIOCOOCTBYIOT OCBOEHHIO ITHUKETHBIX
(GopMysl U3ydyaeMoro si3plka. Y MEHHUE NMPaBUIbHO HCIOJIb30BaTh 3TOT Ba)KHBIM
KOMITOHEHT BJIaJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM — HEOOXOAMMOE YCIOBHUE yCIeXa B
oOLeHuu.
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VIIK 81; 81’36
I'PHTU 16.21.41
C. B. Illlycmoesa

IMpororunuuyeckue 3¢ ¢exThl B chepe PyHKUMOHATILHO-CEMAHTUYECKOM
KAaTeropuu Kay3aTUBHOCTH

B mpemaraemoii ctatbe paccMaTpUBAIOTCS BOMPOCHI aKTyaIU3allMy MTPOTOTHITMYHOCTH
B 00JacCTH KaTerOpHU3allMi Ha NpHMepe (QYHKIMOHATbHO-CEMaHTHYECKOH KaTeropuu Kaysa-
TUBHOCTH. Kay3aTUBHOCTh paccMaTpuBaeTcs KaK pa3HOBHIIHOCTH Kay3allMM U MPEICTABISET
B3aUMOJIeiiCTBHE IBYX WK OoJiee Uil (Kay3aTopa U 00beKTa Kay3allui — B Hallel TePMHHO-
norun). [TposiBieHust mpoToTHnUYHOCTH (TpoToTHNHYEecKHe 2P eKThl) HabIoMal0TCs B cde-
pe  (yHKIMOHMpPOBaHMS JIEKCHYECKOTO  Kay3aTHBa, pPEATH3YIOMIETO  MOIU(PUKAIIIO
UH(POPMATUBHOTO, IEPIENTUBHOTO, (PU3MYECKOT0, SIMOIIMOHAIEHOTO COCTOSTHUN 00BEKTa Kay-
3aruu. Moaudukarys, B IIMPOKOM TOHMMAHHWH, OCYIIECTBISIETCS Kay3aTopoM, (ukcupyer
MHTEHIMOHAIBHOCTh, UMEET MHTEPIEPCOHATBHBIN XapaKTep U MOXKET OBITh MpE/ICTaBICHA B
BU/IC KOTHUTHBHOM MOJICITH.

KnroueBble cioBa: Kay3aTUBHOCTH, Kay3allHsl, KaTeropu3alysi, IPOTOTHII, IPOTOTUIIH-
yeckui 3 PeKT, TeKCUUECKUIl Kay3aTUB, KOTHUTUBHAS MOJIEIb.

Svetlana Shustova

Prototypical Effects in the Sphere
of the Functional Semantic Category of Causativeness

The current paper deals with realisation of prototypicality in the sphere of categoriza-
tion by the example of the functional semantic category of causativeness. Causation is seen as
a kind of causation which involves the interaction of two or more people (referred to as a
causator and the object of causation). The signs of prototypicality (prototypical effects) occur
in the sphere of functioning of a lexical causative which realises the move of informative,
perceptive, physical, emotional states of the object of causation. In a broad sense, a move is
relased by the causator; it fixes intentionality, has interpersonal nature and can be dispalyed as
a cognitive model.

Key words: causativeness, causation, categorization, prototype, prototypicl effect, lexi-
cal causative, cognitive model.

OI[HI/IM N3 OCHTPAJIbHBIX TOHSITHUI B COBpeMeHHOﬁ JJUHI'BUCTHUKC SABJIACTCA
IMOHATHC KaTCTOpHUH. KaTGFOpPIH MO>KET OBITH OITMCAaHa C Pa3JINIHBIX TOUCK 3pC-
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HUS B paMKax pa3M4YHbIX JIMHIBUCTUYECKUX TEOpPHHA (I€HOTAaTUBHO-
pedepenumanbHas Teopus, QyHKIMOHAJIbHASI IpaMMaTHKa, KOTHUTHBHAs TEO-
pusi). Kareropus (ot rpeu. katnyopio — s3pikoBasi) — aro0as rpyInia s3bIKOBbIX
AJIEMEHTOB, BbIIeNIIeMasi HA OCHOBE KaKOIro-Iu00 oOIIero CBOMCTBA; B CTPOrOM
CMBICIIE — HEKOTOPBIN MpU3HaK (mapameTp), KOTOPBIN JISKUT B OCHOBE pa3due-
HUS OOIIMPHON COBOKYNHOCTH OJHOPOJHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] HA OrpaHUYCH-
HOE YHCJIO HEMNEPECEKAIOIMXCSl KIJIACCOB, WIEHBI KOTOPBIX XapaKTEepPU3YIOTCS
OJIHUM U TEM € 3HaUeHUEM JaHHOro npusHaka [10].

Ba)XHBIM acleKTOM KaTeropuu SBIISIETCS HAJIUYHME MPOTUBONOCTABICHHBIX
YIeHOB onno3uiui. «CeMaHnTHuecKass KaTeropusi oopasyercst 1ByMsi IPOTUBO-
MOCTABJICHHBIMU TEPMUHAMH, KOTOPbIE UMEIOT MO0 MEHbIIEH Mepe OAUH OOIIHiA
3HaAMEHAaTelb. <... > DTO MPOTHUBOMNOJIOKHOCTH, COCIUHEHHBIE MPECYIIIO3HIIU-
eil, 10JJ0OHO TOMY KaK «BHYTPb» IMPEAINOJAracT «HApY)Ky», a «J100po» Mmpearno-
jaraet «3yo» [9, c. 154].

Kareropusanus J1€KUT B OCHOBE BCEX MBICIUTENIBHBIX MPOLECCOB YEIOBE-
Ka. YenoBeKk BOCIIPUHUMAET KaTErOpri0 KaKk MMEIOILYI0 LEHTP (TUIIMYHBIE YJie-
Hbl KaTreropuv) u nepudepuro (MeHee THUMNUYHbIE 4ieHbl Kareropuu). K
OCHOBHBIM MPUHIMIIAM [TPOTOTUITMYECKOTO MOAX0/Aa OTHOCSTCS:

1) nyneMeHTBl KaTeropuu HEpPaBHONPABHBI, KATErOPUS UMEET IIEHTpP U Iie-
pudepuo;

2) ueHTpalbHbIE, CAMbIE THUIIMYHBIE JIEMEHTHI BOILIOLIAIOT Hanboiee Xa-
pakTepHbIe IPU3HAKU KaTErOPUU U HA3bIBAIOTCS MPOTOTUIIAMMU;

3) npUHAAIEKHOCTh OOBEKTa K TOW MM WHOW KaTErOpHH OMpEIeNsaeTcs
€ro CXOJICTBOM C MPOTOTUIIOM;

4) TPOTOTUNMYECKUE BIEMEHTHl OAHOW KATErOpuM MaKCHUMaJbHO OTJIH-
4aroTcs OT NPOTOTUIMUYECKHUX JIEMEHTOB JIPYTUX KaTErOpHUid;

5) TpaHUIBI MEXAY KaTETOPUSIMU MOTYT ObITh HEYETKUMHU [6, C. 49].

Kareropun paccmaTpuBarOTCsi KaKk MEHTaJbHbIE OOBEKTHI, OTpPa)aroIIue
3HaHUS 4YeJI0BeKa 00 OHTOJOTHH, O CYIIHOCTA Mupa. J. Polll Ha3pIBaeT mpoTo-
TUIIAMHU LIEHTPbI, B KOTOPBIX BOILIOIIEHBI HAOOJIee XapaKTEepHbIE MPU3HAKU Ka-
teropuid. LlenTpbl kareropuil o0OnamarT Haubonee MOJHBIM HAOOPOM
IPU3HAKOB, XapaKTEPHBIX JIJISl BCEX UX WICHOB, MPU 3TOM KaXK/bIi 4JIEeH KaTero-
PHHU CXOXK C KaKUM-JI100 ipyruMm [7, p. 27—48].

[ToHATHE MPOTOTUNA SIBIASETCS KIFOYEBBIM JJISI ONUMCAHUSI CEMAaHTUYECKHUX
KaTEeropui M SA3bIKOBBIX 3HAYeHUU. [loHATHE «IPOTOTHUI» COOTHOCUTCA C IMOHS-
TUEM «UHBapuaHT». VIHBapMaHT MMeEeT MEXIMCUUIUIMHAPHBIA XapakTep U B
koHuenuuu A. B. bongapko npeacraBisieT co00i NpU3HAK WM KOMIUIEKC MPH-
3HAKOB M3YYa€MbIX CUCTEMHBIX OOBEKTOB (S3bIKOBBIX U PEUYEBBIX €AMHMII, KJlac-
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COB U KaTeropui, UX 3HA4€HHH M (PYHKIIMI1), KOTOPBII OCTAETCSI HEU3MEHHBIM
IpU BCeX MpeoOpa3oBaHMIX, 00YCIOBICHHBIX B3aUMOJEHCTBUEM HMCXOJHOU CH-
CTEMBI C OKpy:Karouiei cpenou [2, c. 103].

NuBapuanT (0T ynat. invarians, poj. maj. invariantis — HEM3MEHSIFOIIUACS ) —
3TO aOCTpakTHOE 0003HAYEHHE OJTHOM U TOM ke CYUIHOCTH <...> B OTBJICUCHUH
OT €€ KOHKPETHBIX MOAU(UKAIINA — BapuaHToB [8, c. 80—81].

B nonsiTin nHBapuaHTa OTpakeHbI OOIIHME CBOIMCTBA Ki1acca 00BEKTOB, 00-
pazyemoro BapuaHTtamMu. CaM MHBApUAHT HE CYLIECTBYET KaK OTIEIbHBIIA 00b-
€KT, 3TO HE€ IMpEeACTaBUTENb Kjacca, HE 3TaJlOH, HE OOpa3LOBBbII BapHaHT.
WMHBapuaHT — KJ1acC OTHOCHUTENIBHO OJHOPOJIHBIX OOBEKTOB <...> VIHBapuaHr,
Oyqyud pe3yJbTaTOM OCMBICICHUS U OObEIMHEHHS] OOBEKTHUBHBIX OOIIUX
CBOMCTB Pa3JIMYHBIX PSAJOB KOHKPETHBIX €IMHUIL, MOKET OBITh PA3HON CTENECHU
abctpakuu. OCHOBaHMSI MHBAPUAHTHOCTU OTHOCSTCS K SI3bIKOBOW OHTOJIOTHHU.
Peub uaer o npusHake WM KOMIUIEKCE IPU3HAKOB N3YYa€MbIX CUCTEMHBIX 00b-
€KTOB. SI3bIKOBbIE MHBAPUAHTHI CYLIECTBYIOT B TOM CJIO€ SI3bIKOBOW CHUCTEMBI,
KOTOPBIN sIBIsieTCS TIIyOuHHBIM [1, c. 265-266].

A. B. boHgapko oTMeuaeTr, YT0O UHBAPUAHT — 3TO, MPEXKIE BCEr0, CUCTEM-
HBI — MIYOMHHBIM — UCTOYHHMK BO3JIEUCTBUS HA MOJYMHEHHBIE €My BapUaHTBHI.
OH oTpa)xaeT UCXOJHO-CUCTEMHYIO CTOPOHY B3aMMOJIEMCTBUS CUCTEMBI U Cpe-
Ibl. IHBapuaHTBI 4acToO HE SBJISIOTCS MHTEHUMOHAIBHBIMU, OHU J1aJIEKO HE BCe-
rla BKJIIOYAIOTCS B cdepy axkTyaJdbHOro cwmbicia... lIpoTorumsl mo cBoei
IPUPOJE UHTEHUMOHAIBbHBI. OHU HEPa3phIBHO CBSI3aHbI C AaKTyaJIbHBIM CO3HAHU-
€M YYaCTHUKOB pedeBoro akra [1, c. 265-266].

MOXHO rOBOpUTH O HEM3MEHHOCTH M CTaOMJILHOCTH MHBapuaHTa. [Iporo-
THUIT MEHSIETCS CO BPEMEHEM, OH 00YCJIOBIIEH KOHUENTYaIbHOW KapTUHON MHUpa,
XapaKTepU3yeTcs HallMOHAJILHO-CIIEU(PUIHBIMU YepTamu [6, ¢. 51].

[IpoTOTHI — 3TO KOHUENT, SBJISIOIIMICSA 3TaJOHHBIM PENPE3CHTAHTOM Ka-
TErOpHUH, OINPEIEICHHOI0 CUCTEMHOTO 00BEKTa CpeIu ero npeacTaBuTenei (Ba-
PUAHTOB), U XapaKTEPHU3YIOUIUICS CIEeIYIOIUM YEPTAMHU:

1) sBnsieTCs MBICICHHBIM O0pa3oM MPEAMETOB, KOTOPBIA OOYCIIOBJICH
IPEICTABICHUAMH O TUTUYHOM M KOHCTPYHUPYETCS JIHOJbMU, 3aKPEIUISIETCS B UX
CO3HAHUU;

2) TPOTOTHII SABJISETCS CIOCOOOM BOCHPUSITHS MUPA, 3TO TOT HHCTPYMEHT,
C TOMOUIBI0O KOTOPOI'O YEJOBEK CIPABIISAETCS ¢ OECKOHEYHBIM YUCIOM CTUMY-
JIOB, ITOCTABJISIEMBIX JIEHCTBUTEIBHOCTBIO;

3) OpOTOTUI OPraHU3yeT KaTErOPHUIO U SBIIAETCS €€ CTPYKTYPHBIM SIPOM;
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4) naunbonpmas COCHU(PUIHOCTh — KOHIEHTpaLus CrenupUIecKux MpH-
3HAKOB JIAaHHOT'O OOBEKTA, «IEHTPAILHOCTHY», B OTJIIMUKE OT Pa3peKeHHOCTH Ta-
KHX IPU3HAKOB Ha nepudepuu (B OKpYKEHUU IPOTOTHUIIA);

5) cnocoOHOCTh K BO3AECHCTBHUIO HA MPOU3BOAHBIE BAPUAHTHI, CTATYC «HC-
TOYHHKA IIPOU3BOHOCTHY;

6) HauOoJiee BBICOKAsI CTENEHb PEryJSIPHOCTH (YHKIMOHUPOBAHHS pac-
CMaTPUBAEMBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB — MPHU3HAK BO3MOXKHBIM, HO HE 00s3aTelb-
HBIH [2, c. 128—129; 6, c. 55].

B cdepe PyHKIMOHANTBHO-CEMAHTUYECKON KaTErOpuH Kay3aTUBHOCTU
MO>KHO BBIIENIUTh MPOTOTHUIHYECKUE d(PPEKThI, aKTyaTU3UPYIOLIUE B3aUMOIEH-
CTBHE JIBYX OAYLIEBICHHBIX YYaCTHUKOB Kay3aTUBHOW CHUTyallUH, OOUH U3 KO-
TOPBIX Kay3aTop OCYIIECTBISIET Kay3aTUBHOE JecTBHE / OKa3bIBaeT
Kay3aTHBHOE BO3JCHCTBHE C MEIbI0 MOIU(DUKAIIMN TICUXUICCKON, (DU3NISCKOM,
neprenTuBHON 1 nHPopMaTuBHOU chep oObekTa Kay3amnuu. Kay3aTuBHblie ria-
rOJIbl Mbl OTHOCHM K IJIaroJiaM BO3JEHCTBUSA — 3TO JEHCTBHUA, COIPOBOKIAOLIH-
€csi  JIONOJIHUTEJIbHbIMU  MpU3HAKaMH  MoAu(UKaMK  (IICUXUYECKOM,
¢du3nueckoil, nepuentTuBHOM, nHGopMaTuBHOM). Kay3aTuBHBIE riarojbsl OTHO-
CATCSA K pa3psiay MHTEHUMOHAIbHBIX Ii1aroioB. WHTEHUHOHAIBHOCTh paccMmar-
puBaeTcsd KaKk KOHCTAHTHAs XapaKTEPUCTHKA Kay3aTUBHOW CUTyallUH U
JEMOHCTPUPYET OIPEACIICHHYIO CTEIEHb 3aBUCHUMOCTH OT BOJIM M HaMEPEHMS
Kay3aropa.

[TporoTunuyeckas kayszauus mpejicTtaBieHa B koHumenuuu J[x. Jlakodda
KaK CBSI3aHHBIA MY4YOK (KJIacTep) MHTEPAKUMOHAIBHBIX NMPU3HAKOB M aKTyaJu-
3upyeT HemocpeAcTBeHHoe Bo3zeiicTBue. J[x. Jlakodd BblaensieT cieayromme
MHTEPAKIMOHAIbHBIE TPU3HAKU MPOTOTUIIMYECKON Kay3aluu:

1. Mmeercs areHT, KOTOPBIN J€1acT HEUTO.

2. Hmeercst 00bEKT, KOTOPBIM MpPETEpIEBAET U3MEHEHHE, NIEPEXO/IS B HO-
BOE COCTOSIHUE.

3. Ilpusnaku 1 u 2 00pa3yroT €IMHOE COOBITHE; OHU HAKJIAbIBAOTCS JPYT
Ha JIpyra BO BpEMEHH U MMPOCTPAHCTBE; areHT BCTYMAaeT B KOHTAKT C OOBEKTOM.

4. Yactb TOro, 4TO JI€JAeT areHT (ABM>KEHHE WJIM YCUJIME BOJIM) IpeJlie-
CTBYET U3MEHEHUIO OOBEKTA.

5. ATreHT sBIsAETCS UCTOUHUKOM 3HEPIUU; OOBEKT SABJIAETCS MOTydaTeseM
DHEPIUN.

6. ATreHT ¥ 00BEKT SBJIAIOTCS €AUHUYHBIMU U OIPEICICHHBIMH.

7. ATEHT SIBJISIETCS YETOBEKOM.

8. a. ATeHT HaMepeBaeTCs COBEPIIUTDH CBOE IEUCTBUE.

0. ATE€HT KOHTPOJIUPYET CBOE JICUCTBHE.
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B. ATE€HT HECET IJIaBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a JICUCTBUE U U3MEHEHHUE.

9. ATeHT UCTOJIb3YET CBOU PYKH, TEJIO UM KAaKOHU-TO MHCTPYMEHT.

10. AreHT CMOTPUT Ha OOBEKT, U3BMEHEHHE B OOBEKTE SBIISIETCS BOCIIPUHU-
Mae€MbIM U areHT BOCIIPUHUMAET U3MEHEHue |5, c. 82].

JIx. Jlakodd BhICKa3bIBa€T MHEHHE OTHOCHUTENIBHO CYIIECTBOBAHMSI MHO-
’KECTBa BUJIOB KaTEropuu npuuuHsl |5, c. 81]. Tunbsl MHOXKECTB BUJOB KaTero-
pUil pa3auyaroTcs B 3aBUCUMOCTH OT JIEXKAIIUX B UX OCHOBE MHBAPUAHTHBIX
3Ha4YCHUH [CM., Hapumep, 4, ¢. 399—404].

[IposiBsieHHs] MPOTOTUIMYHOCTH 3aKJIIOYAIOTCSI B TOM, YTO OT/IEJIbHBIC YJie-
HbI KaTeropuu (B HaIIEM Clydae JIGKCUYECKUI Kay3aTUB) 3aHUMAIOT IIEHTpalb-
HOE TOJI0)KEHUE U JEMOHCTPUPYIOT MHBbIE KOTHUTHUBHBIE XapaKTEPUCTUKHU, YEM
T€ WIEHbI, KOTOpPbIE pacrojaraiTcs Ha nepudepuu Wik B 30HaX OMMKHEH U
naiabHen nepudepun.

Jlekcuueckuil Kay3aTUB aKTyalu3HpPyeT MPOTOTUIIMYHOCTh YKE B CUILY TO-
ro, 9TO OH OBICTpee OMO3HAETCs, OBICTPEE yCBAWBACTCS, SIBIISCTCS PEKYpPPEHT-
HBIM, C €TI0 MOMOUIBI0 YCKOPSIETCS PElIEHNEe KOMMYHUKATUBHBIX 334 [3].

B cdepe PyHKIMOHATBHO-CEMAHTUYECKOW KAaTErOpUU Kay3aTUBHOCTU
MOHO BBIJICJTUTh MPOTOTUIINYECKUE I(PPEKThI, KOTOPHIE AKTYyaTU3UPYET JIEKCH-
yeckui kay3aTuB: 1) ¢usnueckas moaudukanus (Kay3auus nepeaBkKeHus; mo-
JIO)KEHUSI B TMPOCTPAHCTBE; M3MEHEHHUs [pHU3HAKa, KayecTBa, CBOMCTBA;
MOPOXKICHHST O0OBEKTA; Kay3allds CO3HMJAaHUS W MpUiaHus (POpMbl; N3MEHECHHUS
¢busndeckoro coctostHus). M3MeHeHne PU3NIecKoro COCTOSHHS MPEANoaraet
Kay3alui0 YXYJIICHHUS COCTOSIHUS; Kay3alul0 U3MEHEHUS COCTOSIHUS, OIICHKA
KOTOPOT'0 3aBUCUT OT CHUTYallMH; Kay3allus YJIy4IICHUs COCTOSHUS; 2) mepiien-
TUBHasT MoAU(pUKALIUS: Kay3alusi OOOHSHUS, OCS3aHUsI, BKYCOBBIX OIIYIICHUH,
CIIyXOBBIX OUIYIIEHUMN, 3PUTEIbHBIX OLIYIIeHHUH; 3) MoauduUKalus B MCUXUAYeE-
CKOM cepe: Kay3alusi ICUXUYECKUX CBOMCTB (CIIOCOOHOCTH, TEMIIEPAMEHT, Xa-
paKkTep, HaIMpPaBICHHOCTh JIMYHOCTU); COCTOSIHUM; MPOLECCOB (MBIIUICHHE,
namsiTh, ONIYILIEHUS, BOCIIPUSITUE, BHUMaHUE, NpeacTtaBieHus). Kayzamus ncu-
XUYECKUX COCTOSIHUNM OTHOCHUTCS K 3MOIMOHAIHHO-BOJIEBOM 001acTu u (pukcu-
pyer MoaudUKaAUM aKCUOJOTUYECKH OTPUIATEIBLHOIO COCTOSHUS (THEB,
SApOCTh, 371002, HEHABUCTh, PA3IPAKUTEILHOCTh, HEPBO3HOCTh), AKCHOJIOTHUYE-
CKHU TOJIOKUTEIBHOTO COCTOSIHUA (PajiocTh, CYACThE, JTI0O00Bb, BOCTOPT, yTelle-
HUE, YCIOKOGHHME) U HEUTpasbHOro cocTosHus; 4) uHPOpMaTUBHAS
MOIU(PUKAINS: AKCHOJIOTHYECKH OTPHUIATEIIbHOE COCTOSHHME (OTKa3, MpHKa3,
TpeboBaHME, MOACTPEKATENbCTBO, 3ampeT, oOMaH, MOBEJICHUE, MPeayHpeKe-
HUE, OMPOBEPIKEHNUE); AKCUOJIOTUUECKU HEUTpalIbHOE COCTOSHUE (TTpochba, mpH-
3bIB, COBET, JIEMOHCTpAIIUsSl, YTOBOPbHI, MPOBO3IJIAIICHHUE); AKCHOJIOTHYECKU
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MIOJIOKUTENBHOE COCTOSTHUE (MOATBEPXkKACHHUE, OOBSICHEHHE, M0Ka3aTelIbCTBO,
npu3HaHue, yoexkaeHue, coriacue, npeaocrepexxkenue). B obnactu undopma-
TUBHOU MOJM(DUKAMU MOXHO BBIIEIHUTH chepy Kay3aluu 3HaHus (MHpoOpMu-
poBaHuE, COOOIIEHHE, O3HAKOMIIEHHE, OO0y4YeHHue, IpPernojaBaHue, OCBEUICHUE
(BOMpOCOB), yKa3aHue, MOATOTOBKA (CIELUATUCTA), PACCMOTPEHUE, U3YyUYCHHE,
UCCIIEIOBAHNE, aHAJIN3, UHTEPIPETALNs, IOHUMAHUE).

Jlexcuueckuii Kay3aTUB OTHOCUTCS K 0a3MCHOW MOJIENIM KaTErOpUH Kay3a-
TUBHOCTH, HA OCHOBE 3TOH MOJIEJIM MOTYT OBITh pa3paboTaHbl APYrue MOJEIH,
peanu3yronie Apyrue kareropuu. lIporoTunuueckass Kay3aTUBHOCTbH SIBISIET
co0oH, TakuM 00pa30M, HETIOCPEACTBEHHOE BO3CMCTBUE CO CTOPOHBI Kay3aTopa
[0 OTHOUICHUIO K OOBEKTY Kay3allMd U MPEACTABISIET KOTHUTHUBHYIO MOJENb
WHTEPIIEPCOHAIBHOIO B3aUMO/IEUCTBUS.
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E. A. /lenucosa

CrtpaTernu KOA0BBIX NEPEKJIIYEHNH HA MaTepHraJie MPou3BeIeHUs
k. Jxonica «/IxakoMmo»

B cratbe paccmaTtpuBaercs (heHOMEH KOJIOBOTO NEPEKIIOUEHUs B MPOU3BENEHUS Hp-
nanzackoro nucarens JDk. JDxoiica «/lkakomo». ABTOp OKa3bIBAa€T, YTO HCIOJb30BAaHUE
JIAHHOM S13BIKOBOM CTPATETUU 3aBUCUT OT SA3BIKOBOM KOMIIETEHLIMH I'OBOPSILETO, IIparMaTuye-
CKUX U KOMMYHHKATHBHBIX HAMEPEHUH, KOTOPBIE CTaBUT Iepel COOOH TOBOPSIIUI CyOBEKT.

KunroueBble cioBa: KOJOBOE CMELICHHUE, MEPEKIIOYECHHE KOJa, MHOSI3BIYHBIE BKparuie-
HUSI, OMKYJIBTYPaIbHOCTD, OMJIMHTBU3M.

Elena Denisova

Code Switching Strategies
as Exemplified in "Giacomo" by James Joyce

The article concerns the phenomenon of language switching in «Giacomo» by James
Joyce. The author justifies that aims and goals of language alternation depend on the speak-
er’s pragmatic intentions, language abilities and communicative purposes he makes a point.

Key words: language alternation, language switching, foreign insertions, bicultural, bi-
lingualism.

KooBbIe nepekiiroueHus SBJISIIOTCS IPEIMETOM M3YUYCHHS B JIMHTBUCTUKE,
MICUXOJMHIBUCTUKE U COIIMOJIMHTBUCTUKE. B mociegnue aecaTuieTus ABys3bId-
HYI0O KOMMYHHUKAIIMIO PACCMAaTPUBAIOT KaK €CTECTBEHHBIM THUI OOIIEeHUS Ou-
JIMHTBOB, a OUJIMHTBAJIbHBIEC BBICKA3bIBAHUS — KAK CTPYKTYPhI, TTOUUHSIONIUECS
omnpenenéHHbIM mpaBwiaM. MccnenoBareny U3y4aroT KOJOBbIE MEPEKIIOUCHUS,
npoOJieMbl MX OTPAHUYCHHM, TPAHUI] B paMKaxX IEJIOr0 MPEIJIOKEHUS U MeXa-
HU3MOB MX yCTaHOBJIeHUs [ 1, c. 63].

PaccMoTpum cTpareruu KoJOBBIX MEPEKIIOUCHUN Ha MaTepuase Mpou3Be-
nenus upianackoro nucarens k. xoiica (James Joyce) «JIxakomo» («Gia-
comom).

© HenucoBa E. A., 2018
© Denisova E., 2018
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B npousBeneHrM HET Hayajda U KOHIA; TPYJIHO ONpPEAENSeTCS *KaHpPOBas
MPUHAJJICKHOCTh: OHO OJHOBPEMEHHO SIBJISIETCSI JHEBHUKOM, CCE, ITIOJIOM, HO-
Besioil. Tlockonbky mpousBeneHue O0bU10 Hanucano B Uranuwm, [x. Jlxoiic ak-
TUBHO MCIOJIb3YET BKPAIUICHUS W3 UTAIbSHCKOIO SI3bIKA JUIS CO3aHMs 00pasa
IJIABHBIX T€POEB, MPU ONMMCAHUM MIPEAMETOB, JJIsi CO3/IaHMsI KOHTpAcTa, YMOTHB-
HOCTH TEKCTa, a TAK¥KE MPU OTCHUIKE K TOMY I UHOMY UCTOYHHKY.

Ha3Banue mpousBeeHus SBISETCS UTATBIHCKUM BapUAHTOM COOCTBEHHO-
ro uMeHun aBTopa — «Giacomo». YXe B camMOM Hayaine npousBencHus JIx.
JIxoiic mpencTaBiIsieT YUTATEN0 00pa3 IOHOW JEBYIIKH, OMUCHIBAET €€ BHEII-
HOCTh U okpyxeHue: «Her classmate, retwisting her twisted body, purrs in bone-
less Viennese Italian: Che coltura! The long eyelids beat and lift: a burning
needleprick stings and quivers in the velvet iris» [2]. B HoBemne JIx. Jxoiic

yKa3bIBa€T Ha MAaTPUOTUYHOCTh WTAIbSHIEB, MOMYEPKUBACT HAI[MOHAJIbHBIC
0COOEHHOCTH XapakTepa.

B nanHOM citydae 1enbi0 BKpAIUICHUH SBISIETCS JKETaHHE MOKa3aTh HaI-
OHAJIbHYI0 MJICHTUYHOCTh T€POMHH, OoJjiee MOAPOOHO MPEACTABUTH €€ KHU3HB,
A3BIK M CTUJIb OOUIEHUs! ¢ poAHbIMU U cBepcTHUKaMU. «Under the arches in the
dark streets near the river the whores' eyes spy out for fornicators. Cinque servizi

per cinque franchi. A dark wave of sense, again and again and again» [2]. [Ipu
onuvcaHuu yaui HoyHoro Tpuecra JIx. [[xolc onuceiBaeT A€BULL JIETKOTO IO-
BEJICHUSI, 3a3bIBAIOIIUX M TPEJJIaraloliuX CBOW YCIYTH: ISTh YCIYT 3a MSTh
¢dpankoB». JlaHHOE BKpaIUICHHE BBIMOIHSICT KYJAbMYPHO-OPUESHMUPYIOWYIO U
8gemucmuyeckyro QynKyuu, MacKuUpys BBILICYTIOMSHYTOE «IPEITOKCHHE»
CIIOBOM «yCITyTa.

Hcnonp30oBaHne UTATBSHCKOTO SI3bIKA TIOMOTAET aBTOPY ChITpaTh HAa KOH-
Tpacte. «Mia padre: she does the simplest acts with distinction. Unde derivatur?

Mia figlia ha una grandissima ammirazione per il suo maestro inglese» [2].

Jloub BOCXMIIIAETCSI YUYUTEIEM aHTJIUKACKOTO S3bIKA Mepej] CBOMM OTIIOM. 3/1€Ch
BKPAIUICHUE CIYXKUT I PeaNU3aliy HAYUOHATbHO-ACCOYUAMUBHOU DYHKYUU U
@yHxyuu peuegoti unousuoyaruzayuu. «Belluomo rises from the bed of his
wife's lover's wife: the busy housewife is astir, sloe-eyed, a saucer of acetic acid
in her hand...» [2]. «Bell’'uomo» (uT.) — KpacuBbIii, KpacaBuMK, kpacotka. He-
KW MY>XYWHA TOJHUMAETCS C TOCTEIN CBOEH JIFOOOBHHUIIBI, KOTOPAs B TOXKE
BpEMSI SIBIIICTCS JKEHOM JIFDOOBHHKA €ro COOCTBEHHOM KeHbl. [laHHas nexcuue-
CKas eqUHUIA HECET OTPULIATEIBHYI0 KOHHOTAIMIO M CITY>KHUT JUTSI peaTn3aIiu
amomusnou u oucemucmudecxou ¢ynxyuu. «The housemaid tells me that they
had to take her away at once to the hospital, poveretta, that she suffered so
much, so much, poveretta, that it is very grave...... I walk away from her empty

house. I feel that I am about to cry. Ah, no! It will not be like that, in a moment,
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without a word, without a look. No, no! Surely hell's luck will not fail me!» [2].
«Poverettay (ut.) — Oennspkka. Bozmrobnmennas [[xakoMo Tspbkeno OoibHA, €
JanbHelInas cyap0a He M3BECTHA. 3AECh MPOSIBISIIOTCS AMOMUBHASA U HAYUO-
HanvbHo-accoyuamuenas @yuxkyuu. Takum obpazom, J[xk. JIxoiic momuepKkuBaeTt
UTANBSHCKOE TpoucxokaeHue neBymku. «She stands black-robed at the tele-
phone. Little timid laughs, little cries, timid runs of speech suddenly bro-
ken.... Parlero con la mamma.... Come! Choock, choock! Come! The black
pullet is frightened: little runs suddenly broken, little timid cries: it is crying for
its mamma, the portly hen» [2]. Bo3mro6nennas Jlxakomo coOupaeTcsi pa3rona-
puBaTth ¢ Marepplo. B oOuIeHUMU C POJCTBEHHUKAMU HUTANbsHKA HCIOIb3YET
POAHOM SI3bIK, @ AHTJIMMCKUM TOJILKO MpH OOLIeHUH ¢ yunuteneM. «Loggione. The
sodden walls ooze a steamy damp» [2]. «Loggione» (WT.) — ranepka, urpaet ou-
chemucmuyeckyio @yHKyuro. ABTOP NPOTHBOMOCTABIAET CBOIO MPEKPACHYIO

YUYCHHUILY «Y>KaCHO HETIPUSITHOMY» MECTY.

[TomuMO TIEpEKIIFOUEHUN HA UTAIBbSAHCKUM s3bIK J[K. J[KOWC Mcnonb3yer
BKpaIUICHUST Ha HEMEIIKOM M JaTHHCKOM s3blkaX. «Small witless helpless and
thin breath. But bend and hear: a voice. A sparrow under the wheels of Jugger-
naut, shaking shaker of the earth. Please, mister God, big mister God! Goodbye,
big world!.. Aber das ist eine Schweinereil» [2]. Beibop HeMenKoOro s3bIKa, BO3-

MOXHO, TPOJWKTOBAH KOHHOTAIIMEH JIEKCMYECKOW eIWHHMIBI «Schweinerei»
(HeM.) — Oecrops0K, CBUHCTBO, MoXaOmuHa. JlaHHOEe BKpAaIlICHHE YKa3bIBacT
Ha BO3MYIIEHHUE, CThIJ, HEMPABUIBLHOCTh MpOUCXOsmIero. OyHKIUN TaHHOTO
BKpaIuieHus — oucemucmuueckas u amomugnas. «The sellers offer on their al-
tars the first fruits: green-flecked lemons, jewelled cherries, shameful peaches
with torn leaves. The carriage passes through the lane of canvas stalls, its wheel-
spokes spinning in the glare. Make way! Her father and his son sit in the car-
riage. Owlish wisdom stares from their eyes brooding upon the lore of
their Summa contra Gentilesy [2]. Wcnonb3yemoe BKpaljieHHE C JIATUHCKOTO
o3HadaeT «CyMMa MpPOTHB S3bIYHUKOB» U SIBISETCS OTCHUIKOW K HM3BECTHOMY
Tpyny Pombl AkBHHCKOro. B naHHOM ciydae peus uzger o Tammyne, u

JIx. JIKONC MPOHMYECKU HAMEKAET HA "HEBEPHOE" S3bIYECKOE BEPOMUCIIOBEA-
Hue eBpeeB. «Tawny gloom in the vast gargoyled church. It is cold as on that
morning:_qguia frigus erat» [2]. llpuBogumast urara u3 Epanrenus ot Moanna —
«IOTOMY YTO OBLIO XOJOAHO». 3/1eCh — XOJOAHOE YTPO TMOXO0Ja B ILIEPKOBB.

«Haec dicit Dominus. In tribulatione sua mane consurgent ad me: Venite, et re-

vertamur ad Dominum...» [2]. «Tak roBoput I'ocriogs: B UX CKOPOSX OHH IOI-
HuMmyTcs ko MHe. Hy, naBaiite Bepuemcs k ['ocomy». ("Kuura npopoka Ocun",
rae onuchiBaeTcss Mecca B CrpactHyro [lsarHwuiry.) J[)KakoMO CHBIIIAT, Kak B

LEPKBHU YUTAIOT JaHHBINA OTPBIBOK, 3TH CJIOBA BBI3BIBAIOT TPEIET Y €ro BO3IHO0-
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JICHHOM — PEJUTUs BakKHA JIJIsl HEE U €€ CEMbH, B TO BpeMsI KaKk caM Iepoil 3Toro
He paszaenseT. «Sliding-space-ages-foliage of stars-and waning heaven-stilness-
and stilness deeper-stilness of annihilation-and her voice. Non hunc sed Barab-
bam!» [2]. «He aToT yenoBek, HO BapaBBy!» siBisieTcs OTCBUTKOM K OMOIeiicKo-

My CIOKETY, B KOTOPOM NPECTYIMHUK OblT 0cBOOOXAeH [lonTnem I[lumatom 1o
CIIy4aro Ipa3JHOBAHUS WYACUCKUM HapOJOM Mpa3aHuka. Beibop crosn Mexmay
HuM U Uucycom. Cynpba ¢ JIxakoMo obonuiack HECHpaBe JIuBO, B PE3yJbTaTe
OH OCTAaETCA CO CBOEH )KEHOM, a HE C IEBYIIKOM, BBI3BABIIECH B HEM CTOJIb CUJIb-
HOE 4YyBCTBO. B 1aHHOM ciyuyae JaTMHCKHUE BKPAIUICHHS UTPAIOT K)JIbMYPHO-
OPUEHMUPYIOWYIO, AMMPAKYUOHHO-IKCAPECCUBHYIO (DYHKYUU, a makdice, QyHK-
yuto memaghopuzayuu.

Jx. J>xolic oOpaiaercst K peJIMrMO3HbIM CrOKEeTaM, MeTadopaMm, CUMBO-
jaM, TOIIOHUMaM W aHTPOIIOHHMMAM JIJIsi CO3JaHUSl OTCBHUJIOK K OMpPEaeNICHHBIM
OUONEHCKUM CIOKETaM, UCTOPUYECKUM JIMYHOCTSAM WM COOBITUAM. «As | come
out of Ralli's house I come upon her suddenly as we both are giving alms to a
blind beggar. She answers my sudden greeting by turning and averting her black
basilisk eyes. E col suo vedere attosca ['uvomo quando lo vede. 1 thank you for

the word, messer brunetto» [2]. ®pa3a 3auMCTBOBaHa U3 TPEXTOMHOMN PHITUKIIO-

NeUN CperHEeBEKOBBIX 3HaHMKW bpynerro Jlatmue "Knura cokposum". B ot-
PBIBKE TOBOPHUTCSI 00 OMAaCHOCTU B3IJIsIIa BACHIIMCKA: KAMEHHO CO3€pLaHUE ee
oTpaBJsieT cMoTpsiero Ha Heey. [x. J[oiic cpaBHUBaeT neBylIKy ¢ bpyHerro
Jlatune.

Takum o00pa3om, aBTOp oOpamaercs K CTpaTeruv MEPEeKIIOYEHHUs] KOoAa B
Cllydasix, KOrja pedb UJaeT o0 ONpEeJeICHHOM SIBJICHUM: NMPU MPHUIAHUU TEKCTY
WIA ONMCHIBAEMBIM COOBITHSIM OIPEIEICHHON SMOLMOHAIbHOW OKPACKU WU
Pa3bACHEHUH KaKOIro-IM0O0 OMHCHIBAEMOTO SIBICHMS, PU HAMEPEHUHU JTOHECTH
uHpopMaIMio 10 codeceqHrka 0oyee MOHATHBIM CIIOCOOOM, a TaK)Ke MPH BHI-
pakKeHUU MPUHAJIC)KHOCTH K ONPEEICHHOM IpyIe U IUTHPOBAHUU.
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A. H. Ky3vmenko

IIpodema n1eKoIUPOBAHUA MAPAJTMHIBUCTHYECKOT0 3HAKA
B HTepHET-KOMMYHUKAIMA

B cratse paccMmaTpuBaeTcs OJUH U3 aclEKTOB MPOOJIEeMBbl HHTEpIIpeTaly 3Haka B MH-
TEpHET-KOMMYHHUKALMU, @ UMEHHO BOINPOC JIEKOJMPOBAHMSI OJHON U3 MpocTeliux ¢popm mna-
PAJMHIBUCTUYECKUX CPEACTB NMUCBMEHHOM KOMMYHHUKAllUM — SMOTHKOHOB, BBIPaYKAIOLINX
«paIoCTb» U «TPYCTb», KOTOpbIe TpadUuecKu U300paxkaroTcs 3HAaKaMH MPENMHAHNS, UMUTH-
PYIOIIUMHE yJIBIOAroIIeecs: WK nevyainbHoe aumno. Ocoboe BHUMaHHE YJENSeTCsl ONpeeeH-
HOMY TIpoliecCy, XapakTepHoMy i VHTepHeT-koMMyHuKauuu B PyHere — ycedeHuro
SMOTHKOHA JI0 OJHOTO COCTABJISIFOIIETO AJIEMEHTa (KpYIJIol CKOOKH, OTphIBAIOIIEH WM 3a-
KpbIBarouiei). Jlenaercs npennoaoxkeHue o ToM, 4YTO AEKOAUPOBAHUE MTOAOOHOTO YCEUEHHOIO
SMOTHKOHA BO3MO>KHO, HO MPOUCXOJUT B paMKax JIOraaku. [[ns moaTBep)kaeHHUs TMIOTE3b
paccMaTpuUBalOTCs Tpeabl Ha (opyme, nmocBsiieHHOM KommbioTepHoil urpe Fallout, a Taxxke
Tpeasl Ha popyMax U caliTax TUIA «BOIPOC — OTBET». M3yueHue TpesoB MO3BOJISET CAeNnaTh
BBIBOJ O TOM, YTO MpoOIeMa MHTEPIPETALUN PEIIASTCsl LeJIeHANPABICHHBIM ITOUCKOM COOT-
BETCTBUSA JAHHOMY 3MOTHUKOHY, IPUHATOTO B aHTJIOSI3BIYHOM MHTEpHET cooO0IecTBe.

KiroueBrbie cioBa: 3HAaK, CCMHUOTHUKA, UMHTCPHPCTAllM]d 3HAKA, ACKOAUPOBAHHC 3HAKA,
I/IHTepHeT-KOMMYHI/IKaHI/IH, O9MOTUKOH, MMapaJIuHIBUCTHUKA, HapaJ'II/IHFBI/ICTI/I‘ICCKI/Iﬁ 3HaK.

Aleksandra Kuzmenko

The Problem of Paralinguistic Sign Decoding
in Internet Communication

The article deals with one aspect of the problem of sign interpreting in Internet commu-
nication, that is the issue of decoding one of the basic forms of paralinguistic means of written
communication — emoticons that express "joy" and "sadness" that are graphically represented
by punctuation marks imitating a smiling or sad face. Particular attention is paid to the RuNet
Internet communication specific process — emoticon reduction to one constituent element (pa-
rentheses as a pair element). It is assumed that the decoding of such a reduced emoticon is
possible, but it occurs with the help of crude guess. To confirm the hypothesis forum threads
dedicated to the computer game Fallout, as well as other forum and question-and-answer
websites threads were analyzed. Threads studying allows us to conclude that the problem of
interpretation is solved by a targeted search for the relevant emoticon used in the English-
speaking Internet community.

© Kyssmenko A. H., 2018
© Kuzmenko A., 2018
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YenoBek M3aBHA IMOJIb3YETCsS 3HAKaMU. fI3bIK, KaK CHCTEMa 3HAKOB, BbI-
MOJIHAET KOMMYHHUKATUBHYIO (DYHKIIMIO, TO €CTh MCIOJIb3YETCS Ui Mepeaadyu
JaHHBIX MEXIY JIByMs WK OoJiee TOBOPSIIMMU. B HacTosiee Bpems mapaiuHr-
BUCTUYECKHE 3HAKU AKTUBHO INPUMEHSAIOTCS B VHTEpHET-KOMMYHUKALMH IS
nepenavn JTONOJHUTENbHON MHPOpMaIuU, a UMEHHO KOHKPETH3alllHu coooIe-
HuA. Kpome Toro, ux mmpokoe pacnpocTpaHeHHe B MHTEpHET-KOMMYHHMKALIUU
00YyCJIOBJIEHO T€M, YTO OHHU CIOCOOCTBYIOT KPATKOCTH, CKAaTOCTH MH(POPMALIUU
U o0sieryeHuto noHuManusi. HekoTopble M3 HUX UHTYUTUBHO MOHSTHBI, TAK KaK
UMUTUPYIOT peajbHbIil 00pa3, Kak, HallpuMep, SMOTUKOHBI, COCTOSIIIINE U3 3HA-
KOB IPENHUHAHUs, BBIPAXKAIOIINUE SMOLUN «PaJoCThy» U «TrpycTh». OnHako B Py-
HETE JIAHHBIE YMOTUKOHBI IIPETEPIIEIIN U3MEHEHUS U OKA3AJIMCh PEAYLIUPOBAHBI
70 OJTHOTO 3JIEMEHTA, YTO W BBI3BAJIO MPOOJIEMY MX HMHTEPIPETalUd y aHIJIo-
SI3BIYHOTO TTosb30Barels. IIpeanonaraercs, 4To A€KOAUPOBAHUE BO3MOKHO, HO
IIPOUCXOJNUT HA YPOBHE JOTAJIKH.

[ens naHHOM pabOTHI COCTOUT B TOM, YTOOBI MTOKa3aTh MEXAHU3M JIE€KOU-
pOBaHMs JAHHOTO PEIyLUMPOBAHHOIO SMOTHUKOHA AHTJIOS3BIYHBIMU IOJIb30BaTE-
JISIMH.

OMOTUKOH — MapaJMHIBUCTUYECKUI 3HAK, CHMBOJI, MCHOJB3YIOIIHUNCS B
NHTEpHET-KOMMYHHKALMK JUIs Iiepenadn sMmouui. MccinenoBanueMm 3Haka 3a-
HUMAETCSl HAyKa — CEMHOTHKA, M3Yy4arollasi CBOMCTBA 3HAKOB M 3HAKOBBIX CH-
cTeM (E€CTECTBEHHBIX U UCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB). TEPMUH «3HAK» MOHUMAETCS B
IIMPOKOM CMBICIE KAaK HEKOTOPbIA CHUMBOJI, KOTOPOMY IIPH OIPEAEIEHHBIX
YCJOBUSIX, TO €CTh B OIPEAEIEHHON 3HAKOBOM CUTyalluy COMOCTABIEHO HEKOTO-
poe 3HaYeHHUE, KOTOPOE MOXKET OBITh KOHKPETHBIM (PU3UYECKUM MPEIMETOM
(s1BJIEHMEM, MPOIECCOM, CUTYyaIuei) Win a0CTpakTHRIM noHsATueM [4, c. 5]. Tlo
ONpEIEIEHUIO, NTpUBeIeHHOMY B ClOBape JIMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB, «CHUM-
BOJI — 3HAK, CBSI3b KOTOPOTO C JAaHHBIM pedepeHTOM SBISIETCS MOTHBHUPOBAH-
HOI» [1, c. 404].

[Tapanunreuctuka — 1) paznen A3bIKO3HAHUSA, U3y4YalOIINl HEBEpOATbHbIE
(HesI3bIKOBBIE) CPE/ICTBA, BKIIOYEHHBIE B peYeBOE COOOIIEHHE U TepeAaronue,
BMecTe C BepOallbHBIMU CPEJCTBAMU, CMBICIOBYIO MH(MOpMAIUIO; 2) COBOKYII-
HOCTb HeBepOaJbHBIX CPEICTB, YUAaCTBYIOUIMX B PEUEBON KOMMYHHUKauuu [5].
Taxum 00pazom, NapaJTuHIBUCTUYECKUIN 3HAK SBIIETCS 3JIEMEHTOM CEMUOTHYE-
CKHX HEBEpOATbHBIX CHCTEM, KOTOPBIC BKIIFOYAIOTCS B PEUEBOE COOOIICHUE IS
nepenavn JAOMOJHUTENbHON HH(POPMAIINH, HECYIINI ONpPEeIeHHbII BCIOMOra-
tenbHbld cMbIc. [Io @epaunanny ne Coccropy, SA3bIK — CIIOXKHas 3HAKOBasi CU-
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cTema, TJe, KaK MOAYEPKUBAET YUCHbIN, «BCIKUNA MPUHATHIM B JaHHOM O0OIIe-
CTBE CHOCOO BBIPAKEHHUS B OCHOBHOM MOKOMUTCS HAa KOJUIEKTMBHOW MPHUBBIUKE
WJIM, 4TO TO e, Ha corjamenun» [8, c¢. 101]. B mannyro 3HaKOBYyIO cucTemMy
OKa3bIBAIOTCSl BKJIIOYEHBI U MApaJTUHTBUCTUUYECKUE 3HAKH, (DYHKIIMEH KOTOPBIX
MOXKET ObITh CTHJIMCTUYECKAsl OKpacKka (IMO3UTHBHAs, HETaTUBHAs), 3aMEIICHHUE
IPOIYLIEHHOIO PEYEBOr0 3JIEMEHTA, YCWIEHHE PEUYEBOrO 3JIEMEHTA 3a CYET
KOMOMHAILIUY C HUM TIpH Mepeaaye TOro *e CMbICIA.

B XIX Beke amepuxaHckuii guiiocod, noruk u marematuk Yapnp3 Can-
nepc [upc pazpaboTan oO1ue OCHOBBI CEMUOTHKH, SIBUBIIHICH €€ OCHOBATEIIEM.
[To Ilupcy, m000# 3HAK UMEET TPU OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU: 1) MaTrepuab-
Hasg o0osiouka, 2) o003Ha4YaeMblii 00BEKT, 3) IpaBujia UHTEPIPETAINHU, yCTa-
HAaBJINBAaE€MbIC YEJIOBEKOM. BbIfensas Takue THUMbI 3HaKa, KaK MKOHA, MHIEKC U
cumbod, Y. IIupc naer cnenyromee onpeneneHue cumMBoiy: «CHMBOJIOM Ha3bl-
BaeTcs Penpe3eHramen, yer Pernpe3eHTaTuBHBIN XapaKTep COCTOUT B TOM, YTO
OH SIBJISIETCSI MPAaBHIIOM, KOTOopoe o0ycnoBUT ero Murepmperant» [7, c. 87].
Crnenyer orMeTuth, uTo A. A. BeTpoB, ormMedas 0e3yCIIOBHYIO BaKHOCTh padoOT
Y. Ilupca B CTaHOBJIEHUU CEMHOTHUKH, CUUTAET, YTO CEMUOTHKY OCHOBAJI HE
[Tupc, a Yapnib3z Moppuc, nockosibKy B padorax Moppuca OblIM U3105KEHBI OC-
HOBHBIE ITOJIO)KEHUSI CEMUOTUKH KaK HayKH, Toraa kak y [lupca cemuoTtuka pac-
CMaTpHUBajlach B paMKax JIOTUKM U TECHO C HEW mepeknukanack. A.A. Berpos
nuuieT: «Co3naBas HOBYIO HayKy — CeMHOTHKY, Y. Moppuc Bo MHOrom onupai-
csi Ha paboTy, mpojenanHyro amepukanckuMm ¢umnocopom Y. IMupcom (1839—
1914)» [2]. Onnako, UCXOJd U3 TAaHHOW ITUTAThI, IPEACTABISAETCS BO3MOKHBIM
orhectu u Y. [Tupca, u Y. Moppuca k pazpadortunkam gaHHoil Hayku — [Tupca
110 MEPBEHCTBY M M0 3aJ0KEHUI0O OCHOB, Moppuca 1o JanbHeleMy pa3BUTHIO
Y JOTIOJIHEHUIO CEMHOTHKHU.

[Tox cumBosiom Y. [lupc paccmaTpuBaeT 3HaK, B KOTOPOM CBSI3b C OOBEK-
TOM SIBJISIETCS BOIIPOCOM KOHBEHIMM uiu npaBuii. Kak yxe ObUIO CKa3aHO BBI-
nie, B PyHere mmeeT MeCTO MpOLECC yCEUYEHHsS] AMOTHKOHA, BBIPAKAIOIIETO
pazoCTh :-) IO 3aKpbIBAIONIEH CKOOKHM, M JAHHBIM YCEUEHHBIM SMOTUKOH BOC-
IPUHUMAETCS BceM cooluiecTBoM PyHera B pe3ynbTaTe HEKOEro COrJalleHHs,
a, BIIOCJICJICTBUU, U IPUBBIYKU. HecMOTps Ha TO, 4YTO MOKHO BbIPa3UTh MBICIb O
BO3MO>KHOM MHTEPIIPETALNH JAHHOTO YMOTHUKOHA aHTJIOA3BIYHBIMU I10JIb30BATE-
JISIMU € TIOMOIIIBIO JTOTAJKU, SBJISIETCSI OUEBHIHBIM HaJM4Ke MpoOiieM UHTepIipe-
TaI[U1 BBUAY OTCYTCTBHS MOJOOHOTO COTJIAIICHUS B aHIJION3bIYHOM MHTEpHEeTE.

Jlia mOHUMaHUs COJEp)KaHUsl 3HaKa, COOTHECEHMsI €ro ¢ peepeHTOM U
00paboTKH MO MpaBUIaM CHUCTEMbI TPeOyeTCsl UMEHHO YeJIOBEUeCKOe CO3HaHUE.
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JIro6oe coObITHE WK MPEAMET MOXKHO BOCIIPHHSTH KaK 3HAK, HO JUIS 3TOTO Tpe-
OyeTcs MHTEepIpPETaTop — CyOBEKT, BOCIPUHUMAIOIINI 3HaKu [4, c. 5].

Takum oOpazom, OJHOW M3 BXKHEUIIMX MPOOJIEM CEMHUOTUKHU SIBJISIETCS
npoOiieMa MHTEpHpeTaluu J1I000ro 3Haka, B YaCTHOCTHU, PACCMOTPEHHS TOTO,
YTO HEOOXOJUMO I YCHEIIHOW HHTEepIpeTalnuu CyObEeKTOM, KOTOPBIM 3TOT
3HaK BoclpuHHUMaeT. VIcXoas U3 ompeiesieHusl 3Haka, MpeioKeHHOTro Yapib-
3oM [lupcom, nst ycnenHod WHTEPIpeTalu HEOOX0JUMO UMETh Mpe/ICTaBIIe-
HAE€ O TOM, KAakKOW MpeaMeT WIH SBICHUE PEATbHOU JIEMCTBUTEIBHOCTH
OTpa)kaeT JaHHBIM 3HAK, U, KpoMme 3TOro, Ilupc BBOOUT ompeneneHne «UHTEp-
IpEeTaHTb» 711 0003HaueHus 3¢ PexTa, KOTOPhIM 3HAK MPOU3BOAUT HA CYObEK-
Ta, UHTEPIIPETUPYIOLLIETO 3HAK.

Yapab3 Yunesam Moppuc (1901-1979) — amepuxanckuii punocod, oaus u3
ocHoBarenen ceMuoTuku. B pasnene «IIpupona 3naka» on nucan: «lIpouecc, B
KOTOpPOM HEUYTO (DYHKIIMOHHUPYET KaK 3HAK, MOXXHO HAa3BaTh CEMHO30M. DTOT
IPOIECC MO TPATUIUHU, BOCXOIAIIEH K TpekaM, OObIYHO paccMaTpUBAJIICSA Kak
BKJTFOUAFOIIHMK TpHU (WU YeThIpe) daKkTopa: TO, YTO BBICTyHAaeT KakK 3HAK; TO, HA
YTO YKa3bIBaeT 3HAK; BO3JECHCTBUE, B CHIIy KOTOPOTO COOTBETCTBYIOLIAS BEIIb
OKa3bIBAETCS JJI1 MHTEPIPETATOpa 3HAKOM. DTH TPU KOMIIOHEHTa CEMHO3HCa
MOTYT OBITh Ha3BaHbI COOTBETCTBEHHO 3HAKOBBIM CPEACTBOM, JIECCUTHATOM U UH-
TEPIPETAHTOMN, & B KAYECTBE YETBEPTOI0 KOMIIOHEHTAa MOXXET ObITh BBEJEH WH-
TeprperaTop» [6].

Kak yxe Obut0 cka3aHo Bble, B IHTEpHET-KOMMYHHKAIIUH, T.€. B OOIIIe-
HUU TIOCPENCTBOM ceTh MHTEepHET, YaCTOTHBIM SIBIISETCS MCHOJIb30BAHHUE TaK
Ha3bIBAEMbIX IMOTHUKOHOB. DMOTHUKOH — CUCTEMa COKPAILlEHUI 1 3HaYKOB (Yale
IIYTOYHBIX), UCIIOJIb3YEMBIX B 3JIeKTpoHHOU noure (E-Mail) u3-3a HEBO3MOX-
HOCTH I€pPEaTh HIOAHChI CBOETO HACTPOEHHUSI C IOMOUIBIO )KECTOB, MUMHUKH WIIH
Jlaxke nmouepka [S].

B konue 90-x roaoB, Korja Ha NEpeAHUMN IUJIAaH KOMMYHHUKAIUU BBIILUIA
TEKCTOBBIE COOOIICHHSI M AJIEKTPOHHAS MMOYTA, JIIOIU Ha4yajll UCIOJIb30BaTh 3HA-
KU DYyHKTyaruu Juist BeipaxxeHus: sMmouuii (ASCII-amotukonsl). beuto npumyma-
HO MHOXECTBO 3MOTHKOHOB, M3 HHUX CAMbIMU y3HABA€MbIMH U WHTYUTHUBHO
BOCHPUHUMAEMbBIMU SIBJISIFOTCS :) U :(.

B »10 Bpems Huxons Jlayppanu (reHepaiabHbIi TUPEKTOP KOMIIAHUM
Smiley) Hayan sKcCepUMEHTHPOBATH CO CMAMJIMKaMH, CO3/1aBasi aHUMHUPOBAH-
Hble U300pa)kKeHMsI JIUI], COOTBETCTBYIOIIMX 3MOTHUKOHAM, COCTOSLIMX U3 IpO-
CTBIX 3HAKOB MyHKTyanuu. OHU ObUTM YCOBEPIICHCTBOBAHBI JIJII ONTUMHU3AIINH
WHTEPAKTUBHOTO HCIIONH30BaHUS B MU(PPOBOM BHJIE, CTaB MEPBHIMH B MHUPE
rpaduyecKUMU dMOTUKOHaMU WM 3Mo3u [3]. HecMoTps Ha TO, 4TO JAaHHBIN
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BKJIaJl B YIPOIIEHHUE CETEBOTO OOIIECHUS MUHUMHU3UPYET MPOOIEeMy HHTEpIIpe-
Taluy 3Haka B VIHTEpHET-KOMMYHUKAIIMH, TI0JIb30BATEIIA TPOAOIKAIOT HCIIOb-
30BaTh 3HAKU MTyHKTYaIlUH JJI BBIPQKCHHS CBOMX dMOITUH.

OaHuMU W3 caMbIX Y3HaBAa€MbIX U MHTYUTHUBHO MHTEPHPETUPYEMBIX dMO-
TUKOHOB SIBJISIFOTCSI SMOTUKOHBI, TPaUUYECKd OTOOPAKAIOIINE PEATbHYIO dMO-
muto. Takum oOpasom, ynbiOaroreecss WO TpadhUueckun H300pakaeTcs
CIIeyIOMUM 00pa3oM: :-) WK =) Wi :). [ pyCcTHOE WM NeYanbHOE JIUIIO COOT-
BETCTBEHHO u300paxkaercs — :-( win =( unu :(. M3BectHo, uTO B PyHere (4acthb
caiToB cetr MHTEpHET C OCHOBHBIM KOHTEHTOM Ha PYCCKOM SI3BIKE) MMEETCS
TEHJICHITUS K YIPOIICHHIO BBIIICYKa3aHHBIX YMOTUKOHOB JI0 OJTHOTO JJIEMEHTA —
KpPYTJIOM CKOOKH, MPUTOM KOJIMYECTBO CKOOOK MPSIMO MPOMOPLIMOHATIBHO WH-
TEHCHUBHOCTHU BBIPAKaEMON IMOIIHH.

st mpuMepa paccMOTpUM Tpelbl (MHBIMU CIIOBAMHU, «BETBb OOCYXKIE-
HUs») Ha (Popyme, MOCBAIIEHHOM KoMIibioTepHoi urpe Fallout.

«Hanuwume 6ce mecma 20e Hado 6bimb ¢ YueHbIM U3 NOCIAHHUKOS8, UmMOO
HAUmu aHK1ae)»

«Kpwvicoboii_mooicno evinecmu ¢ 00Ho2o evicmpena Koems cmepmu npu
ckpvimoti amake u Hucenepamop, namscsa u uH020a NOCMpenusail, camo OHO
ceopum)y

«Kecmokuil u dcaoubvlii mol 4eioBeK)»

«Ckopee 6cezo He KY4y, a OOHY eOUHCMBEHHYIO 8 YKDOMHOM Mecme UMH-
cmumyma) U ona cpazy cmanem noOUMbIM OpyicUem y OOTbUUUHCIGA USPO-
KO8)»

«3apanee cnc 3a omseem.))»

«ueparo 8 pescume XapoKop HA CAMOM CJLOXCHOM Ypo8He Yp 28 ecmeccHo
Oe3 uumos))) cmepms wumepam))))»

«MeHs bonbue npem ¢ Mexanukom u pexcom)))» [9].

N3 yka3zaHHBIX NPUMEPOB BHIHO, YTO DMOTHUKOH, COCTOSIIMN U3 OJHOU
KPYTJIOH CKOOKH, UCIIONIb3YETCS ISl BRIPAKCHHS IPYKEM00us/0aaroaapHoCTH,
TOTJIa KaK SMOTHKOH, COCTOSIIIMA W3 TPeX CKOOOK, BBIPAXACT WHTECHCHUBHYIO
CTETNIEHB TTOJIOKHUTEIIBHBIX 3MOIIUHA, KOTOPHIE UCIIBITHIBAET KOMMYHHUKAHT.

Tpen «Texuuueckue nmpooemMbl» ObLIT PACCMOTPEH Kak HanboJiee mepcreK-
TUBHBIU B IJIaHE MPUMEPOB YMOTHUKOHOB, BHIPAXKAIOUIUX IPYCTh WUJIU MEYalb.

«y MeHs. makas npooaema Ko20a COXpaHaocy uHo20a uzpa evliemaem (»

«Kopoye pazobpaincs ¢ npodnemol moabKo HA NOJOSUHY: menepb MoJbKO
DLC na anenutickom(»
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«f 00un paz npuyenuncs u3z mepmMoOOnmMu4ecKko20 npuyeid u menepsb
9KpPAH 8cee0a 3eleHblll KaK 8 MepMOONmMu4eckom npuyeie nepe3axooums He
nomozaem (»

«Pebam noockasxcume umo MoxcHo coenamv ckauan uepy oguyan penax a
Y Heé mOoAbKO meKCm pYCCKUll a O036Y4KA JHIAUWL YMO MOMNCHO cOe-
aamo!Inomoeume nauzz(((» [9].

Kak yxe oTmedanoch, KOTMYECTBO CKOOOK MPSIMO MPOIMOPIIMOHATIBLHO WH-
TEHCHUBHOCTH UCIIBITHIBAEMON AMOIINH, B TAHHOM CJIy4ae — IPyCTh, Iedajb, OT-
YJasHue.

Wtak, nas pycCKOTrOBOPSIIUX KOMMYHHUKAHTOB MCIIOJB30BaHUE TOT00HBIX
PEAYIUPOBAHHBIX YMOTHKOHOB SIBIIICTCS WHTYHTHBHO MOHSATHBIM U BOCIPHHH-
MaeTcs aJiekBaTHO. MIHTepec BBI3BIBACT BOMPOC O BOCHPHUSTHU MOJAOOHBIX IMO-
TUKOHOB AaHTJIOS3BIYHBIMU TIOJIb30BaTenssMu. Ha Qopyme, MOCBAIIEHHOM
koMmmbroTepHor urpe Counter-Strike, 6611 paccmotper Tpen “WHY do russian
smileys have no eyes? ))”»! B Tpene Obuin JaHbl CIEAYIONME TPUIUHBI HC-
MIOJIE30BAHUS «CMAMIIOB 0€3 TI1a3:

“theyre just lazy that way ))))))))))))))))”

“they dont have keyboard (((“

“standard russian keyboards dont have the colon which is the eyes on smi-
ley, thats all”.

“they don't have ":" on their keyboard tho”

“cuz they dont have this ":" in their keyboard”

“The majority of smiles have the same "eyes" - : Since you already know,
what "eyes" it has - you can type only ))) or ((( /logic”

W3 yka3aHHBIX MPUMEPOB OYECBUIHO, YTO THIIOTE3bI, BHIIBUTAEMBIC MOJIh-
30BaTeisiIMU (opyMa, KOJICOIIOTCS OT IIYTOYHBIX (KOHH MPOCTO JICHUBBIC», Ky
HUX HET KJIIABHATYPbI») 0 MPEATNOIOKEHIH 00 OTCYTCTBUH JaHHOTO 3HaKa Ha
PYCCKO# packiajike KiIaBUaTypbl. B mociennem mpumepe, 4TO MOATBEPKIACT
MPEANOI0KEHNe 00 MHTEPIPETAIU JAaHHOTO CHMBOJA C TIOMOIIBIO JTOTAJIKH,
aBTOP JIEJIACT BBIBOJI O HEUCIIOJIb30BAHUU «IJIa3» MPHU HAMMHMCAHWH YMOTHKOHA,
TaK KaKk OCHOBHasl HH(OpMaIUs Tiepe1aeTcss MMEHHO CKOOKOM.

B aTOM ke Tpeme pyCCKOSI3bIUHBIN MOJIb30BaTENb AT CIEAYIOIINNA KOM-
mentapuii: “If I smile, I would type ")", if it makes me laugh, I would use "))
UYro emre pa3 MOATBEPKAaET 3aBUCHMOCTh KOJMYECTBA CKOOOK B YMOTHUKOHE OT

n

WHTCHCUBHOCTHU MCIBITEIBAEMOM OMOIINH.

' Counter-Strike Forum. [Dnektponnsiii pecypc]. URL: http://www.hltv.org/

forum/928427-why-do-russian-smileys-have-no-eyes
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Ha naHHBI KOMMEHTApUI AHIJIOTOBOPALIMHI IOJb30BATEIb OTBEYAET ClIE-
nytomuM: “Wouldnt laughing be more like "DDDDDDD"?” B yka3zanHoM mipu-
Mepe aenaercsa orcbuika kK aMotukony XD. Ilo onpenenennto Urban Dictionary,
smoTukoH XD, “a symbol with X being the eyes and D being the mouth, to
make a seeming of the person having squinched eyes and a mouth wide open
laughing” («sBnsiercs cumBoiioM, Tre X — r1a3a, a D — pot, 4To co3maer Bre-
YaTJICHWEe, YTO Y YeJIOBEeKa MPUIIYPEHBI TJia3a U TYObl PacTSHYTHl B IIUPOKOM
yibIoke» — nepeBoa Haml — A.K.) [10]. CremoBaTenbHO, IS IEHOTaTa «CMEX» B
MAPATMHTBUCTUYECKUX CPENICTBAX MHUCHMEHHON KOMMYHHKAIUA B PYCCKOM H
AHTJIMICKOM SI3BIKaX MUCTIOIB3YIOTCS pa3HbIC 3HAKH.

Ha nonynspaom caiite Quora (couuanbHbI cepBUC OOMEHA 3HAHMSIMMU)
Takke uMmeercss mogoOoHe Tpen — “Why do Russians use ')" as a smiley
instead of ":)"?”! Cpenu OTBETOB PyCCKOSA3BIYHBIX MOJIL30BATENEH YIIOMUHA-
eTCsl TeHJICHIUSI K MCIOJIb30BAHUIO COKpalleHuid B PyHere, a Takke camoOBIT-
Hasg KyJbTypa poccuiickoro ®ujuoHera — MEXIYHApOAHOW JIHOOUTEIHCKOM
KOMITBIOTEPHOU CETw, TOCTPOSHHOM MO TEXHOJIOTHUHU «U3 TOYKU B TOUKY», KOTO-
pas Obuta ocoOeHHo nonyssipHa B 90-e ropl.

OnHuM M3 TOKa3aTeNbHBIX OTBETOB, KOTOPBIM yKa3bIBACT Ha Pa3IMYHOC
BOCIIpUATHE 3HaKa, sBiseTcsa ciuenyrwiee: “I'm Russian and I will help you.
Can't you all notice that in the very smiley there are three parts: 1) eyes,
2) nose, 3) smile. Look at the example :-), i.e. I : 2 - 3 ). Now, if you remove the
unnecessary eyes, remove the nose - why do I need to send someone a nose?,
you'll have only the smile. And that is what I need. I need the person I communi-
cate with to see my smile, not the whole face”.

“I never thought only Russian do it!! But I think the main reason is the
simplicilty. Why bother with the eyes when u can just show the smiling mouth)”

Hcxons u3 BhIlIEyKa3aHHOTO MOXKHO YTBEPXKAATh, UTO ISl (DOPMUPOBAHMS
MOHSATHS «YJIBIOKa» PYCCKOSI3IYHOMY TI0JIb30BATEII0 IOCTATOYHO 3HAKA ).

Tpen Ha connanbHOM HOBOCTHOM caiite Reddit?, Ha KOTOpPOM 3aperucTpu-
pPOBaHHBIC TOJH30BATEIN MOTYT pa3MeNIaTh CCHUIKM Ha KaKyrO-IMOO TOHpa-
BUBIIIYIOCS HWHpopManuio B HHTepHETe, TaKXkKe TPEACTaBIseT OOJBIION
untepec. [lons3zoBarens ProjectFrostbite B Tpene nmox Ha3BanueM “Russians
and ) ??” 3amaeT cieayrouii BONpocC:

“I recently started using the Helltalk app on my iPad to speak to Russians,
trying to improve my conversational Russian. In this time, I have found that a lot

' Quora. A place to share knowledge and better understand the world. [DnekTpoHHEIif
pecypc]. URL: https://www.quora.com/Why-do-Russians-use-as-a-smiley-instead-of
2 Reddit. The front page of the internet [Dnextponmsii pecypc]. URL:
https://www.reddit.com/r/russian/comments/1 ppdyf/russians_and/?sort=new
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of them use the symbol ) a lot. Is there a reason for this? Or is it just a weird
thing that's lost in translation?”

JIyist MoIB30BaTeNsl UCIIOIh30BAHNE 3HAKA ) B KAUECTBE MapaJTMHTBUCTHYC-
CKOTO CpEICTBa NMUCHbMEHHONW KOMMYHHUKAIIMA CO 3HAYCHHEM «YJIBIOKa-CMEX)
SIBIISICTCS] HETIOHSATHBIM, HEOUEBUIHBIM, MHTYUTUBHO HE BOCTIPUHUMAEMBIM.

OTBeTHI aHTJIOSN3BIYHBIX MTOJIH30BATENEH, U3 KOTOPHIX MOHATHO, YTO Ha KJia-
BUAType OTCYTCTBYIOT HEOOXOIUMBIE 3HAKU, JAIOT OCHOBAHMSI VISl TPEIOJIO-
XKeHUS 00 MHON «KYJIBTYpPe CMAMIIOB» M O CIIEIU(DHUKE PACKIAIKN KIaBUATYPHI.

“It's still a little odd, as if Russian smilies don't have any eyes...”, — pe3to-
MUPYET MOJb30BaTelb, TEM CAMBIM JIECMOHCTPUPYS TTOHMMAaHNE 3HAYCHHUS 3HAKa,
HO BCE € BOCIIPHHHMMAsI €T0 UCIOJIb30BaHNE KaK «HEMHOTO CTPAHHOEY.

PyccKosI3bIUHBII 1TOJIB30BATEh HA COITMAIIBHOM CepBHCE 0OMEHA 3HAHUSIMHU
Quora takxe nobasiser, yto “ Bonus point. The Russians like to be different,
ie. separating "us" from "them'". We have our own facebook (vkontakte.ru),
google (yandex.ru), amazon (ozon.ru), etc. I guess this comes from the still-alive
Soviet mentality and "not invented here" syndrome. PS - I just realized that I use
":)" when I communicate to non-Russian speakers :)”. Tem cambIM T0JIb30Ba-
TENb €IIe pa3 MOMYCPKHUBACT, YTO MCIOJIH30BAHNE YCEYCHHOTO SMOTHKOHA Xa-
pakTepHo s PyHeTa, M, 9TOOBI OBITh MPABWJIBHO MOHSATHIM B AHTJIOS3BIYHOM
COOOIIIECTBE, OH UCIOJIB3YET CTAHAAPTHBIN CMaiII.

Takum oOpazoM, clefyeT caenaTh BBIBOJ, UYTO MPOCTEHIINE MapaTuHTBU-
CTUYECKHE CPEJICTBA MUCHMECHHONW KOMMYHHKAIIMHM, @ UMEHHO 3MOTHUKOHBI, CO-
CTOSIIIAE W3 3HAKOB MPEMUHAHUSA, BBHIPAKAIOIINE PaJoCTh U TPYCTh, B PyHeTe
npeTeprend XapakTepHbIE M3MEHEHHUS — OKa3aJMCh PEayIHPOBAHBI 10 3HAKa
KPYTJIOH CKOOKH (3aKpbIBAIOIIEH W OTKPBIBAIOIIECH COOTBETCTBEHHO), a KOJIHYe-
CTBO CKOOOK MPSIMO MPOMOPIIMOHAIIBHO MHTEHCUBHOCTH HCIBITHIBAEMON SMO-
uu. B To ke Bpems, korja B PyHeTe mogo0HbIi CHMBOJ SBJISICTCSI HHTYUTHBHO
MOHSATHBIM ¥ BOCIIPUHUMAETCA aJI€KBATHO, aHTJIOA3BIUYHBIE MTOJIH30BATEIH UCITbI-
TBIBAC€T TPYIHOCTH B JICKOJUPOBAHUU JAHHOTO CHMBOJIA OT MOJIHOTO HEMTOHMMA-
HUS 10 HEIOyMEHUsS (Pa3sMbBINUICHHS HaJl MPUYWHAMHU TIOJ0OHOTO JCHCTBUSA).
[IpoGiema nAexonMPOBaHUS JAHHOTO 3HAKa PEIIACTCs IeJCHANpPaBICHHBIM I10-
HCKOM COOTBETCTBHS, @ MIMEHHO €T0 CUTHU(PUKATUBHOTO 3HaYeHHsI. OOBIYHO IS
penieHus mpoOIeMbl UCTIONB3YIOTCS ceTH MIHTEpHET ¢ OTKPBITHEM Tpe/la Ha caidi-
Tax THIAa «BOIPOC-OTBET», TJE OMBITHBIC AHTIOTOBOPSIIHUE ITOJIH30BATEIH, a
TaK)Ke PYCCKOTOBOPSAIINE MOTH30BATEIN OTBEUAIOT HA BOTPOC O 3HAYCHUHU IMO-
TUKOHA M O TIPUYUHAX €ro peaynupoBaHHOCTA. OHAKO TAKOH TOUCK COOTBET-
CTBUS TPOUCXOJUT HAa YPOBHE JOTAJKH, TaK KAaK MPU OTCYTCTBUH JAaHHOTO
peAyLIMPOBAHHOTO AIMOTHKOHa B MHTEpHET KOMMYHHUKAIIUU aHTIOS3BIYHBIX

115



MOJIb30BATEJICH, OHU, B 3aBUCUMOCTH OT OIbITA, MOTYT CAENaTh MPEANOIOKEHHUE
00 00yCIIOBJICHHOM HEKOTOPOUW MpUUYMHOM yceueHuu cmaitna. [Ipuumna xe Ta-
KOI'0 YCEUCHHMs HaX0AUTCs Ha (hopyMax WIIM K€ CaTaxX TUIA «BOIPOC — OTBETH.

AKTyanbHBIM SIBIISIETCS W3Yy4Y€HUE MPOOJIEeMBbl JEKOJUPOBAHUS JTAHHBIX
CHMBOJIOB MOJIb30BATENSAMU CETU VIHTEpHET, Y€l MEPBBIN A3bIK OTIMYEH OT PyC-
CKOTO M aHTJIMHCKOTO, COCTaBJICHHE CIIOBAapel C HAIMOHAIBHON CHEIU(PUKOI
3HakoB. Kpome Toro, oueBHgHA HEOOXOIUMOCTH B PACCMOTPEHUHU IMPOOIEMBI
JEKOJIMPOBAHUS IPYTUX NapaJIMHIBUCTUYECKUX 3HAKOB, KaK, HAIIpUMeEp, CIelu-
¢buYeCKUX SMOTHUKOHOB: a3MATCKUX, HCIOJb3YEMbIX Ha SIMOHCKOM (opyme
2channel, koTopble UMEIOT YHMKAJIbHBIM BHJ, MHOTJA M300pa)xaroTcs MpH Io-
Mo ASCII-apra (¢popma n300pa3uTEILHOIO0 HCKYCCTBA, UCIIOIB3YIONIAsS CHM-
Bosibl ASCII Ha skpaHe KOMITbIOTEpa) B 2—3 CTPOUKH.
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ConocTaBUTEJILHBIA AaHAJIN3 A3BIKOBBLIX 0CO0CHHOCTEH
AHTPONO300MOP(PHBIX TOTEMOB B HCIIAHCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKAX

Hcnonb3oBaHue aHTpOHOL’sOOMOpq)HBIX TOTEMOB B HCIIAHCKOM H y36eKCKOM A3BIKaxX
YKa3bIBACT HA TO, YTO AJISA PACKPBITUA OHpC)ICJ'IéHHOFO KYJBbTYPHOI'O KOAa U3YyYCHHUEC AaHTPOIIO-
300MOp(bHBIX TOTEMOB B COIIOCTAaBHUTCIIbHOM IIJIAHE ABJIACTCA BECbMa Ba’KHBIM.

KiroueBsle coBa: TOTEM, A3BIKOBAas KAPTHHA MHUpPA, KyJIbTYypa, JIMHTBOI€PAIbINKA, aH-
TPOTI0300MOPPHU3M.

Dilrabo Bakhronova

Comparative Analysis of Linguistic Features
of Anthropozoomorphic Totems in Spanish and Uzbek Languages

The use of anthropozoomorphic totems in Spanish and Uzbek languages indicates that
for the discovery of a certain cultural code, the study of anthropozoomorphic totems in a
comparative perspective is very important.

Key words: totem, the language picture of the world, culture, lingvoheraldry, antropo-
zoomorphism.

HccnenoBanue B CpaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIIBHOM ACIEKTE TIOPKCKOU U
VCIIAHCKOM TOTEMMKH U IepajibJIMKUA — OJHA U3 BAXHEHIIMX 3a/1a4 B sI3bIKO3HA-
Huu. U3BecTHO, 4TO 300MOPPU3M, BOCIPUHUMAEMbIA KaK TOTEM B CO3HAHHUU
ONPEAEIEHHOr0 ITHOCA, CYILIECTBOBAI B BUAE CUMBOJa U ciioBa. M 3THOC, BOC-
MPUHUMAs Ty WIK UHYI0 OCOOEHHOCTh 300MOp(HU3Ma, MOJHUMAII €r0 10 YPOBHS
0okecTBa WK cuMBOJa. JIroau, HA KOTOPBIX OBUIM MEPEHECEHBl KaueCTBa JKU-
BOTHBIX, UMEJIM ONpPeIeEHHBINA CTaTyC B CBOoeM oOImiecTBe. JKUBOTHBIE-TOTEMBI
CUUTAIUChH CBSIIEHHBIMU. Takol 0ObIUall CYIIECTBYET Y BCEX HApOJOB MUpA.
Hamnpumep, y unnycoB — koposa, obesvana, cion — 0co00 MOYUTAEMBbIE KUBOT-
Hble. B ABcTpaiinu xeneypy, B MeKCcuke seyap SBIASIOTCS KUBOTHBIMH, KOTOPBIE
3aCIIyKUBAIOT 0COOOT0 YBaXEHHUS, U ObITh MMOXOKUMH Ha HUX B YEJIOBEKE BCEr/Ia
BBI3BIBAJIO YYBCTBO TFOPAOCTU. B IPEBHOCTH TIOPKAMHU MOYUTAINCH TAKUE KU-

© baxponosa /I. K., 2018
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BOTHBIE U NITULIBL, KaK 0ypu (8071K), mys (6epo1100), om (1ouiads), apciow (1es),
KOnIon (bapc), xanoupeou (nacmouxa), oypeym (opén), mycuua (20pauHKa).
Hampumep, B dopmupoBanuu 30ometadopsl Mycuua (20pauHKa) I KOMIapa-
TUBHOU (ppazeonornyeckot equuuiel (KOE) mycuuaoex 6eozop (6e306uomnas
KaK 20piuHKa) KaK KOHIENTa y30€KCKOW HAIMOHAJIBHOW KYJIbTYPHI BaXKHYIO
POJIb UTPAET KA4eCTBO HOe300UOHOCMb, KOTOPOE BO3HUKIIO B PE3yJIbTATE MOCTO-
STHHOT'O HAOJIIOJICHUs MPEJKaMU KUBOTHOTO Mupa. Takum o0pa3oM, yCTOMYUBOE
CpaBHEHHE Mmycuuaoai 6eo3op (6e300udHas KaK 20pauHKa) Kak y30€KCKoe W3-
MepeHue 0e300MTHOCTH TMOJIYyUYMSIO CTaTyC HaIllMOHAJIbHOTO obpasa [2, c. 11] u
(GyHKUIUOHUPYET U O CEH JICHb.

B ucnaHckol sS3bIKOBOM KapTUHE f0rtola — 2opaunka HE SIBISETCS CUMBO-
JIOM WJIM 3HaKOM. B clioBapsx ykas3wIBaeTCs JIHUIIb Ha MPUHAICKHOCT €€ K pO-
oy TTUL, HO Jekcema paloma — kabymap (2071y6b) TPUHITA KaK TOTEM,
SIBJISTFOIIIMIICS CHMBOJIOM MHpa ¥ CIIOKOMCTBHS, a Takxke MaTepuHCTBA. CHMBOJI
Oenmoro roiy0st m300paskeH Ha HIMTAaxX MCHaHCKoro koposeBcTBa Escudo Real
Espafiol [7, c. 152].

B ToTemusme u repanbauke CUMBOJI apciioH (JIeB), HaIEAMUNA CBOE OTOO-
paxenne Ha moptane meapece llepmop B CamapkaHie U B HCTAHCKUX CHMBO-
jax/repbax, ¢ JaBHUX BpPEeMEH B S3BIKOBOM KapTHHE OOOMX HApPOJOB Kak
300Mophu3M 0003HAYANI OJITMHAKOBOE TOHATHE, T.€. CMEJIOCTh, 100JIECTh, MYyXKe-
CTBO, CHJIy ¥ MOTYIIIECTBO, a TAK)Ke BEIMKOAYIIUE U Oiaropoctso. Meradopu-
YECKHUE COCAMHEHUSI B y30EKCKOM SI3bIKE apcioHkenboam (CTPOWHBIN Kak JieB),
wepropax (JIbBUHOE CepJIlIe), uepanoom (TENOCIOXKEHNE KaK Yy JIbBa), MOCIOBU-
IIbI U TIOTOBOPKH Huzum cy3uoan, apcion uzudan kaummac (Momojaern He OT-
CTyMaeT OT CBOEro CJIOBA, JIEB HE MOBOPAYMBACT BCHATH IO CBOEMY Cleny),
Vaumenu sp 6uncaune, yzeanu wep 6un (ecnm cebGs CUMTAEIIb My)KECTBEHHBIM,
JIPYroro cuutai JbBOM); McmaHckue meTtadopsl U (pazeosioru3msl leon viejo,
léon marino, como un leon, Mas vale ser leon por un dia que oveja toda la vida,
Es preferible vivir 50 arios como un leon y no 100 como un raton sSBISIOTCS
MPOTYKTOM TOTEMUYECKUX MHUPOIOTHIECKUX B3rIsLoB. OHU, MOBHIIIAS BBIpa-
3UTEIHLHOCTH SI3bIKa, 000Taal0T HE TOIHKO MH(OIOTHUECKYIO, & TAKKE SI3BIKO-
BYIO U KOHIICTITYQJIbHYIO KaPTHHY MHUPA.

3ooMmopdu3M 6ypu (BOJK), SABISACH BEAYIIUM CUMBOJIOM B TOTEMUYECKHUX
BO33PEHMSIX, BCEra 00o3Ha4Yal HEMOKOPHOTO, HEMOOEAMMOro, CMEJIoro, J00-
JIECTHOTO, TPENaHHOTO 4YeloBeKa. HecnoKHO yJIOBUTH OTTOJIOCKH TMOJ0OHOTO
pona Mu(dOIOTHIECKUX B3MISIIOB BO (hpazeosioru3Max u Meradopax, Kak «o6ypu
KypeaH (y8udesuiutl 60JKa)», «OYpucu yaueawn (8vll ueu-mo 80JiK)», KOTOpHIE
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yHOTPEOISIOTCS IO OTHOLIEHUIO K BE3ydeMy 4eloBeKy. J[peBHETIOpKCKUH na-
ctan «Ory3Hame» [3, c. 23] u ums otua Annomeliiia U3 y30ekckoro smnoca baii-
Oypu CBUIETEIHCTBYIOT O MPHU3HAHWU BOJKA TIOPKAMU TOTEMOM C JPEBHUX
BpeMEH. Emé omqHnM 10Ka3aTeabCTBOM 3TOMY CIY>KHT TOT (DAaKT, YTO y TIOPKOB
Ha3BaHUS HAPOJIHOCTEH Kak 6awkup (6o 6Ypu — rmaBHbIN BOJK) [1, c. 37] wnn
Kypo (6Ypu-BoJiK) [5, c. 98] mpou301LIu OT CIOBa «BOJIK». BCE BhIIEYIOMSHY-
TO€ MOXXHO OTpPa3uTh B BHJE MeTahOPUUYECKOH MOJICIIN: TYPKUMJIAP —
BYPUJIAP = TYPKUIJIAP — BVHCYHMAC, EHTWIMAC, JXKACVYP,
MAP/J, BOTHUP, COAUK KUIINIIAP (TFOPKU — BOJIKU = TIOPKU —
HEITIOKOPHBIE, HEIIOBEIVIMBbIE, CMEJIBIE, JOBJIECTHBIE,
OTBAJXHBIE, ITPEJIAHHBIE JIFO/IN).

B sA3bIKOBOM KapTHMHE MCIIAHCKOIO HAPOJA CYUIECTBYET aHTPONO300METa-
dopa (T.e., 300memacghopa, KOTOpasi OXBATHIBAECT TOJILKO YEJIOBEYECKHE Kaue-
cTBa) «viejo lobo de mar», cBsizZaHHasE CO CJIOBOM MOPCKOU 60JK, KOTOpas
03HAYaCT CMApblil MOPCKOU 80K. XOTSI B CoJlep:KaHuu MeTadopbl Moapa3yMe-
BAETCs 3HAUYCHUE «OMBITHBIN MOpsk» [4, c. 1267], B HacTosmIee BpeMs MaciuTad
e€ 3HAYCHMSI PAaCIIMPUIICS, H OHA UCIIOJIb3YETCS M0 OTHOIICHHUIO K JI0O0OMY TpO-
deccuonany, Mactepy cBoero aena. Hampumep, B OTHOLIEHUH OMBITHOTO (yT-
00JLHOTO UTPOKA MTPUMEHEHA Ta ke aHTporno3zoometadopa: Arenas,viejo lobo de
mar, saco el as bajo la manga y metio a Donovan por Raul Mendiola, el
madximo anotador galdctico tardo un minuto para igualar el marcador 2-2,
resultado que permanecio hasta el  final del  partido
(http.//www.record.com.mx/futbol-futbol-internacional/landon-donovan-marca-
su-primer-gol-tras-regresar-del-retiro). B xone uccieqoBaHus TOTEMOB M Te-
paibAUKU OBLIO BBISIBIICHO, YTO GHMPONO300MOPDHBIU KOO COCTABISET CaMbId
OONBIION CIION KyJIbTYPHOTO KOJa, U B M3y4aeMbIX sI3bIKax OH 00JafaeT YHU-
BEpCATbHBIMHA M YHUKAJTbHBIMUA OCOOEHHOCTAMU. HarmonansHO-crienupuiyeckue
IPU3HAKK 300MOP(PHU3MOB-TOTEMOB COCTABJISIIOT OCHOBY 300MOP(HOro KOJa.
«PackpbITHe» MOMOOHBIX KOIOB JaeT BO3MOXKHOCTH TOHSTH CHEIU(PUUIESCKUE
0COOCHHOCTH ONpPEIEIEHHON HAIIMU WITH JIUIIA.

3oonekceMa kypumanajaak (Oyks.: cienas 6a0o4ka) — semyuas Mbliib B
JEKCUKOTpahUIECKUX HCTOYHUKAX MCIIAHCKOTO s3bIKa 3a(UKCHPOBaHA Kak
murciélago (ETIMOL.: Del latin mus (raton) caecus (ciego)), Ha y30€KCKHIA
A3BbIK TIEpeBOAUTCA OYKB.: Kypcuukon (cienast Mpliib). To, 4TO B OCHOBE MeTa-
dbopuzanuu HAINUIO 3HAYEHUE «HA BUJl OBICTpOE M OECIIyMHOE NIEWCTBHEY, H,
€CJIM HE YUUTHIBATh HAIMYUS KPBUIBEB Y JIETyUeH MBIIIH, TEJIOCIOKCHHUE U TJ1a3a

KaK y MBIIIK TOCTYXKWIM TPUYUHON 11 BO3HUKHOBEHHS CIIOBa murciélago.
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3HAa4YUT, OCHOBHYIO pOJIb B MPOLIECCE HOMUHAIMUA B MCIIAHCKOM SI3BIKE UTPAET
TEJOCI0KEHHE, a B Y30€KCKOM — KpbUIbs. ¥Y30€KCKas 300JEKCEMA KYPuLanaiax
(JleTydast MbIIIIb) — OTpakeHHE, BepOaIn3aIusi B COSHAHUH CXOXKECTU KPBLIHEB
NOTULBl C KPBUIbSIMU JIETY4YEH MBIIIM TMOCTYXWIa TPUYMHON BO3HUKHOBEHUS
nojo0Horo pona. Taxke ObUIO JOKa3aHO, YTO MPU TaKOM IPOIIECCE NMPUHSATHE
IIPU3HAKA, MPUCYIIETO TOM WA UHOU KYJIbType, HAXOAUT CBOE OTPAKECHUE B
A3bIKE B CBSI3M C HAMOHAJIBHBIM CO3HAHUEM, MHUPOBO33PEHUEM, a TaKXKe
HaBblkamMu. [Ipu 3TOM OTOOpa)keHue OonpenenéHHOro MpPU3HAKa MOCPEACTBOM
KaKoro-1m0o 3HAa4eHUs] M OO0BEKTa HAXOJIUT CBOE OTpaKCHHUE B S3BIKE B
3aBUCUMOCTH OT HAaI[MOHAJIbHOI'O MHUPOBO33pPEHHUS U CTEpeoTuroB. Tak, ToTem
UCMIAHCKOTO murciélago o3HadaeT Cuiy W BepHOCThb: El murciélago — totem
animal de poder, de fidelidad. He 3psa murciélago otpaxxkeno Ha repoe Kocrta
Puxu u npoBuHImaneHeIx repdax Mcnanuu.

3o0051eKcemMa Kypuanaiak — Nepcuickoe ciioBo. Kypmaii mynoa y4yeuu, T.€.
TOT, KOTOPBIM, HE BUJA, JieTaeT Houblo [0, c. 472]. Mcnonb3yeTcsi Mo OTHOIIIE-
HUIO K CIIETIOMY WJIM KOCOIJIa30My 4YeloBeKY: Onnoxkuna, cyxcypoaiu uueum
9KaHy, oupox oup xy3u eunaupox sxkax. Ouum VwaHoauw 2an o4ean 30u, oup
JYAUTUK KUIUO bGepoum, meneum Kypuiananakmu 1e6 (1eTydas MbIIIbL pa3Be
most poBHs?) (Oitbek. Vuye tiyn). Paznuuus B 0003HaYECHUU JAHHOTO KUBOTHOTO
B 000MX SI3bIKax OTPAXKAIOTCSI HE TOJIBKO B €r0 Ha3BaHUAX (IIPUHATUE pa3iny-
HBIX MPU3HAKOB), HO U B META(pOPUYECKUX 3HAUCHUSX, CBA3AHHBIX C HUM. A
TaK)K€ MCCIIEJOBAaHUS YKA3bIBAIOT, YTO murciélago B UCIAHCKOW U JIaTUHOAMeE-
PUKAHCKOM KyJIbType MPUHUMAETCS KaK TOTEM, a B y30€KCKOU Kypuiananax He
MMEET HUKAKUX MO3UTUBHBIX 3HAUCHUH.

WTak, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS B3aUMOCBsI3aHa ¢ pustocodueit, akcuonoruei
Y HallMOHAJIbHO-KYJBTYPHBIM MEHTAJIIMTETOM Hapoja. /laHHOe uccieloBaHuE B
onpeenEHHON CTETIEHH PaCKPbIBAECT TPATUIIMOHHBIEC LIEHHOCTU U CBOEOOpa3HbIE
HAllMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOTO MHpa Y30€KCKOro H
UCMIAHCKOrO0 HapoaoB. Takxke TOTEeMH3M U Trepalbiuka — 3TO KOJIbI
ONpPeNeIEHHON KyJNbTYpbI, JJISI YTEHUS 3TUX KOJIOB B ILENSAX NEpeAadyd HX
HCTUHHOTO CMBICIIAa TIOCJIEYIOIIUM MOKOJIEHUAM HEOOXOIUMO COTPYIHUYECTBO
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUM U JIMHTBOTEPAIbANKUA. BblpaxkeHue depe3 sI3bIK TaKUX
JIOCTOMHCTB 4EJIOBEKa, Kak CHJIa M MOIlb, OJaropoJcTBO U IMIEAPOCTb,
npaBnomodre U cBo0OI0MI00NE pacKpoeTcss MyTéM AeMU(GPOBKH PA3ITUYHBIX
aHTPOIMO300MOP(HBIX KOJIOB.
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TpedoBanus k oopMiIeHHIO CTATEH, NPEACTABJICHHBIX /sl Iy0JIMKANNH
B HAYYHOM xypHaJse «Art Logos»

K nyOnukanmum B KypHasie «Art Logos» NpUHUMAIOTCS CTaTbH, OTPAKAIOIIUE ITUPOKHI
CHEKTp Mpo0IeM COBPEMEHHOTO HAyYHOT'O 3HAHHS B 00J1aCTH (PHIIOJIOTHH.

Marepuain 10JKeH OBITh IpeCTaBlIeH TpeMs (aitmaMu:

1. Crarbs

O0nem cratbu — HEe MeHee 18 u He Oomnee 44 Thic. 3HaKOB ¢ mpooOemamu. [lomst mo 2,0 cwm;
kpacHas ctpoka — 1,0 cMm. lpudrt Times New Roman Cyr, 111 OCHOBHOTO TEKCTa pa3mep
mpudTa — 14 Kerap, MeKCTPOUHBIN UHTEpBAI — 1,5 NIT.; 119 JIUTEpaTyphl U MPUMEUAHUN —

12 xernb, MEXCTpOUHBINA HHTEpBaN — 1,0 1T.

[Mpumevanuss oQOPMIISIOTCSI B BUJC TOCTPAHUYHBIX CHOCOK B aBTOMATHYECKOM PEKHME
Word.

CchulkM Ha JUTEpaTypy OGOPMIISIOTCS B TEKCTE B KBAJPATHBIX CKOOKaX, Hampumep [7] uimu
[5, c. 56-57]. Cnucok nutepatypsl (B anaBUTHOM MOPSIIKE) MOMEIIAeTCs MOCcie TeKCTa CTa-
TBHU.

Pycckue ucTouHuKH HEOOXOAMMO TPAHCIUTEPUPOBATD, JJI1 AaBTOMATUYECKOW TPaHCIUTEPA-
MM WCIOJIb30BaTh MporpamMmy Ha cairte http://www.translit.ru, Bapuant BGN (Board of
Geographic Names).

damuus aBTOPA I1€4aTACTCA B IPABOM BEPXHEM YTy CTPAHULBI HaJl HA3BAHUEM CTAThH.

B neBom BepxHEM yIily CTpaHMIbI HaJ HAa3BAHMEM CTaTbH I1€YATACTCs NIPUCBOCHHBIN CTAaThe
YK u xoxn 'PHTH.

2. ABTopedepar
ABTOpedepaT cCoepKuUT:
o HaszBaHue ctatbu 1 PUO aBTOpa — HA PYCCKOM U aHIJIMHCKOM S3bIKaX;
e AHHOTAIMIO CTAThU Ha PYCCKOM M aHIVIMMCKOM s3bIKax 00beMoM He MeHee 1000 3HakoB
¢ mpobenamu;
e KJIIOYEBBIE CJI0BA U ciioBocodyeTaHus (7—10 cioB) Ha pyCCKOM U aHTJIMICKOM SI3BIKE.

3. CBenenus 00 aBTOpE

damuus, UMs, OTYECTBO MOJTHOCTHIO, MECTO pabOTHI M 3aHUMaeMasi JOKHOCTbD, YUeHasl CTe-
MeHb, 3BaHUE, TIOYTOBBIA aJIPEC, DIICKTPOHHBIN aJIpec, KOHTAKTHBIN Tele(oH.
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IIpumepsl opopmirennst OudanorpaguuecKoro onucaHusi pa3JInYHbIX HCTOYHUKOB
U AJITOPUTM HX OATOTOBKH

Jns TpaHcauTEepaluuu PyCCKOro TEKCTa B JIATMHUILY B COOTBETCTBHMU €O cTaHmapTom BSI
MOYKHO BOCHOJb30BaThCsl cchUIkoi http://ru.translit.net/?account=bsi. O6s3arensHo uc-
MOJIb30BaTh CHCTEMbl AaBTOMATHYeCKOI0 TNepeBoa KUPUILIUIBI B POMAHCKUI aigaBuT; He
JeJIaTh TPAHCJIUTEPANUIO BPYUHYIO. JTO MO3BOJIUT U30€KATh ONTMOOK TPAHCIUTEPAIIH.

[lepeBon Ha3BaHWsI HA AHTIMHCKHIA MOXXHO CJejaTh, HAIPUMEP, C MOMOIIBIO MPOTPaMMBbI
«IlepeBomunk Google» (https://translate.google.ru).

Kpartkas cxema npouecca npeodpa3oBaHusi CCbLIIKH:

1. Bxogum B mporpammy Translit.ru. Beibupaem Bapuant (BSI), nomyyaem uzoOpaxkeHue
BceX OyKBEHHBIX COOTBETCTBHI. BCTaBisieM B crienManbHOE TI0JIE€ BECh TEKCT OuOmmorpadun
Ha PYCCKOM S3bIKE€ M HAKHMAEM KHOIIKY «B TPAHCIIUTY.

2. Konupyem TpaHCIUTEPUPOBAHHBIN TEKCT B TOTOBsIIMICS criucok References.

3. [lepeBoaum ¢ momoipio niepeBoaurnka Google Bce onmucaHne UCTOYHUKA, KpOME aBTOPOB
(Ha3BaHUE KHUTH, CTaThU, TOCTAHOBJICHHS U T.]I.) HA QHTJIMHCKUH S3BIK, IEPEHOCHUM €r0 B TO-
TOBSIIUNACS CIUCOK (32 TpaHCIUTEPUPOBAHHBIM Ha3BaHHWeM). [lepeBos, 6e3ycioBHO, TpeOyeT
PEAAKTUPOBAHUS, TIOITOMY ATy YaCTh HEOOXOJUMO TOTOBUTH YEIIOBEKY, TOHUMAIOIIEMY aH-
TJIUVCKUH A3bIK.

4. OObeauHsAEM ONHUCAHUS B TPAHCIUTE U MEPEBOIHOE, OYOPMIISISl B COOTBETCTBUM C MPUHS-
TBIMU TIpaBUIaMu. [Ipy 3TOM HEOOXOIMMO PACKPBITH COKPAILICHHS B YKa3aHUH MECTa N3JaHHs

(Moscow u St. Petersburg) u ucnipaButh 0003HaUCHUE CTPAHUI] HA AaHTJIMACKUH S3BIK (BMECTO
1072 s.— 1072 p.).

5. KprI/IBOM BBIACTIACM HAa3BaHHUC HCTOYHUKA MU CChIJIIKA I'OTOBA.
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Bcrasmnsiem B iporpammy Translit, moydaem:

Kochukova E.V. Pavlova O.V. Raftopulo Iu.B. Sistema ekspertnykh otsenok Vv
informatsionnom obespechenii uchenykh // Informatsionnoe obespechenie nauki. Novye
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IIpeoOpa3yeM TpaHCIUTEPUPOBAHHYIO CCHLIKY:

1) ybupaem crienragbHbIe Pa3AeIUTeNn MKy mosmu (““//7, “=);

2) B KBaJIpAaTHBIX CKOOKaX MOCIIE TPAaHCIUTEPALUU MHILEM TEPEBO/] 3arjaBus CTaThH U Ha3Ba-
HMS MCTOYHHKA Ha aHTJIMMCKUM S3BIK;

3) numIeM Ha aHTIIMHACKOM S3bIKE MTOJTHOE MECTO M3JIaHHs U 0003HaUCHHUE CTPaHUI] (M3aTelb-
CTBO OCTaBISICT TPAHCIUTEPUPOBAHHBIM). M3maTenbcTBO Jydmie o003HauaTh JA0OABICHHEM
cinosa Publ. (dpakynbTaTuBHO).

4) KOHEYHBIN Pe3yybTaT:

Kochukova E.V. Pavlova O.V. Raftopulo Iu.B. Sistema ekspertnykh otsenok v informatsion-
nom obespechenii uchenykh [The peer review system in the information providing of scien-
tists] Informatsionnoe obespechenie nauki. Novye tekhnologii: Sb. nauch. tr. 57 [Information
Support of Science. New Technologies: Collected papers]. Moscow: Nauchnyi Mir Publ.,
2009, pp. 190-199.
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